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Letter E
From	E	to	Eyry	

e - fifth letter of the alphabet and n. f. - e ( pr. / e ; æ ; & /) inv.
See "Phonetics".

each -  1)  -  adj.  - minca adj.  (  pr. / m'i[ng]c& /) only sng. inv.
Always followed by a num. adj. E.g. "each man is subject of rights

minca n'òm a l'é sogét ëd dirit ". - ògni adj. ( pr. / 'o[gn]i/) only
sng. inv. E.g. "each piece is numbered ògni tòch a l'é numerà ". - tut
adj. ( pr. /t[ue]t /) ms. plr. tuti, fm. sng. tuta, fm. plr. tute. E.g.
"each man is my brother tut òm a l'é mè frél ". For use of plr. in
this meaning see Grammar and Syntax.

each -  2)  -  prn.  - ognidun prn. ( pr. / u[gn]id'[ue][ng]/) only
sng., at fm. ognidun-a. - ognun prn. ( pr. / u[gn]'[ue][ng]/) only
sng., at fm. ognun-a.  - minca un prn.  loc.  (  pr. / m'i[ng]c&
[ue][ng] /) only sng., at fm. minca un-a.

each - 3) - adv. - a testa adv. loc. ( pr. / & t'est& /). - a pr'un
adv. loc. ( pr. / & pr [ue][ng] /).

eager - adj. - 1) - inchiét adj. ( pr. / i[ng]ki'et /) ms. plr. inchiét,
fm. sng. inchiéta, fm. plr. inchiéte.  - pien d'anvìa adj. loc. ( pr. /
pi'æ[ng] d &[ng]v'i& /)  ms.  plr. pien d'anvìa, fm.  sng. pien-a
d'anvìa, fm. plr. pien-e d'anvìa.  - impassient adj.  (  pr. /
imp&si'ænt /)  ms.  plr. impassient, fm. sng. impassienta, fm. plr.
impassiente. - 2) - ardent adj. ( pr. / &rd'ænt /) ms. plr. ardent,
fm. sng. ardenta, fm. plr. ardente.  - anfiamà adj.  (  pr. /
&[ng]fi&m'& /) inv,  in gnd.  and nr.  - vivi adj.  (  pr. / v'ivi /)
ms. plr. vivi, fm. sng. vìvia, fm. plr. vìvie.

eagerness - s. - 1) - anvìa n. f. ( pr. / &[ng]v'i& /) plr. anvìe. -
impassiensa n. f.  (  pr. / imp&si'æ[ng]s& /) plr. impassiense.  -
veuja n. f. . ( pr. / v'[oe]y& /) plr. veuje. - 2) - ardor n. m. ( pr.
/ &rd'ur /)  inv.  - passion n.  f.  (  pr. /  p&si'u[ng]  /)  inv.  -
vivëssa n. f. ( pr. / viv'&ss& /) plr. vivësse.

eagle -  s.  - àquila n.  f.  (  pr. / '&[qu]il& /) plr. àquile.  (zoo.  -
Aquila). - òja n. f. ( pr. / 'oy& /) plr. òje. (zoo. - id.). - aghìa n.
f. ( pr. / &g'i& /) plr. aghìe. (zoo. - id.).

eaglet - s. - aquilòt n. m. (  pr. / &[qu]il'ot /)  inv.  - ojet n. m.
(pr. / uy'æt /) inv.

ear - s. - 1) - orija n. f. ( pr. / ur'iy& /) plr. orije. (anat.). Also in
the  spelling  "orìa"  (  pr. /  ur'i&  /).  - 2) - orija n.  f.  (  pr. /
ur'iy& /) plr. orije. - man-i n. m. ( pr. / m'&[ng]i /) inv. (e.g. of
a cup, etc.). E.g. "the ear of your picher has broken down  l'orija ëd tò
picé a l'é s-ciapàsse".  - 3) - spì n.  m.  (  pr. / spi  /) inv. (agr.). -
pan-a n. f. ( pr. / p'&[ng]&i /) plr. pan-e. (agr.). - Some ways
of saying: - A) - ear-ache mal d'orije. ( pr. / m&l d ur'iye /). -
B) - ear-catching fàcil da ricordé. (pr. / f'&[ch]il d& ricurd'e /).  -
C)  - ear-drop orcin a gossa (pr. /  ur[ch]'i[ng]  &  g'us&  /). -
pandan ( pr. / p&nd'&[ng] /). - D) - ear-drum tìmpano ( pr. /
t'imp&nô /). (anat.). - E) - ear-splitting ch' a s-ciorgnìss ( pr. / c
& s[ch]iur[gn]'is /).  -  F)  - to cock one's ears drissé j'orìe ( pr. /
dris'e y ur'iye /).  -  G) - to fall on deaf ears parlé al vent ( pr. /
p&rl'e &l vænt /). - H) - to have sb's ear fesse scoté da qd. ( pr. /
f'ese scut'e d& [qu]&id'[ue][ng] /). - I) - to turn a def ear nen dé
da ment ( pr. / næ[ng] d'e d& mænt /). - J) - to set by the ears
buté mal ( pr. / b[ue]t'e m&l /).

to ear - v.i. - buté lë spi vrbl. loc. 1st con. int. ( pr. / b[ue]t'e l&
spi / ). (agr.).

earflaps - s. - para-orìje n. m. ( pr. / p&r&ur'iye / ) inv.
earful - s. - arpròcc n. m. ( pr. / &rpr'o[ch] / ) inv. - tirà d'orìje

sbst. loc. fm. ( pr. / tir'& d ur'iye / ) inv. (fam.).
earl - n. - cont n. ( pr. / cunt / ) ms. plr. cont, fm. sng. contëssa,

fm. plr. contësse.
earldom - s. - contà n. m. ( pr. / cunt'& / ) inv. - contéa n. f.

(pr. / cunt'e& / ) plr. contée.

earless - adj. - 1) - sensa orìje adj. loc. ( pr. / s'æ[ng]s& ur'iye/)
inv. in gnd. and nr. (in anat. sense). - 2) - sensa orìja adj. loc. (
pr. / s'æ[ng]s& ur'iy&/) inv. in gnd. and nr. - stonà adj. loc. (
pr. / stun'&/) inv.  in gnd.  and nr.  - sensa sens musical adj.
loc. ( pr. / s'æ[ng]s& s'æ[ng]s m[ue]zic'&l/) inv. in gnd. and nr.
(about mus.).

early -  1)  -  adj.  - 1) - matiné adj.  (  pr. /  m&tin'e  /)  ms.  plr.
matiné, fm.  sng. matinera, fm. plr. matinere. E.g. "soldiers have a
very early rising ij soldà a l'han n'alvà motobin matinera".  - 2) -
prim adj. ( pr. / prim /) ms. plr. prim, fm. sng. prima, fm. plr.
prime. - pen-a comensà adj. loc. ( pr. / p'æ[ng]& cumæ[ng]s'&
/) inv. in gnd. and nr. - prest adj. ( pr. / præst /) inv. in gnd.
and nr. E.g. "the early morning la prima matin la matin prest ". -
3) - davzin adj.  (  pr. / d&uz'i[ng] /) ms. plr. davzin, fm. sng.
davzin-a, fm. plr. davzin-e. (related to time). - 4) - primitiv adj.
(pr. / primit'iu /) ms. plr. primitiv, fm.  sng. primitiva, fm. plr.
primitive.  - antich adj. (pr. / &nt'ic /)  ms.  plr. antich, fm. sng.
antica, fm. plr. antiche. E.g. "this foreword was present only in early
editions sta prefassion a l'era present mach ant j'edission primitive". -
5) - primiss adj. (pr. /  prim'is  /)  ms.  plr. primiss, fm.  sng.
primissa, fm. plr. primisse.  E.g.  "thanks to the warm spring, we will
have a lot of early fruit mersì a la pima tëbbia, i l'avroma tanta fruta
primissa". - 6) - anticipà adj. (pr. / &nti[ch]ip'& /) inv. in gnd.
and nr. - nen madur adj. loc. (pr. / næ[ng] m&d'[ue]r /) ms.
plr. nen madur, fm. sng. nen madura, fm. plr. nen madure.

early - 2) - adv. - prest adv. (pr. / præst /). - bonora adv. (pr. /
bun'ur& /). - an antìcip adv. loc. (pr. / &[ng] &nt'i[ch]ip /).

earmark - s. - 1) - marca an sl'orìa sbst. loc. fm. (pr. / m'&rc&
&[ng] sl ur'iy& /) plr. marche an sl'orìja.  (animals)  - 2) -
contrassegn n. m. (pr. / cuntr&s'æ[gn] /) inv. - caraterìstica
n. f. (pr. / c&r&ter'istic& /) plr. caraterìstiche.

to earmark - v.t. - 1) - marché an sl'orìja vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / m'&rk'e &[ng] sl ur'iy& /) (animals). - 2) - contrassegné
vrb 1st con. trs. (pr. / cuntr&se[gn]'e /).  - dëstìngue vrb 2nd

con. trs. (pr. / d&st'i[ng]gue /). - 3) - buté da part vrbl. loc. 1st

con. trs. (pr. / b[ue]t'e d& p&rt /). - destiné vrb 1st con. trs.
(pr. / d&stin'e /).

earmuffs - s. - para-orìje n. m. ( pr. / p&r&ur'iye / ) inv.
to earn - v.t. - 1) - guadagné vrb  1st con.  trs.  (  pr. /

gu&d&[gn]'e / ). E.g. "your job allows you to earn all what you need
to travaj at përmëtt ëd guadagné tut lòn ch'at serv". - vagné vrb 1st

con. trs. ( pr. / v&[gn]'e  / ).  - 2) - oten-e vrb 2nd con.  trs.  -
procurésse vrb 1st con.  refl.  E.g.  "with  all  that  fuss  you   earned
only a lot of troubles con tuta cola agitassion it l'has mach otnù un
mugg ëd gran-e". - 3) - fruté vrb 1st con. trs. ( pr. / fr[ue]t'e / ). -
rende vrb 2nd con. trs. ( pr. / r'ænde / ). (fin.). E.g. "those shares
don't earn anything cole assion a rendo gnente".

earnest - 1) - adj. - 1) - seri adj. ( pr. / s'eri / ) ms. plr. seri, fm.
sng. séria, fm. plr. série. - sincér adj. ( pr. / sin[ch]er / ) ms. plr.
sincér, fm. sng. sincera, fm. plr. sincere.  - scrupolos adj.  (  pr. /
scr[ue]pul'uz / )  ms.  plr. scrupolos, fm. sng. scrupolosa, fm. plr.
scrupolose. - costant adj. ( pr. / cust'&nt / ) ms. plr. costant, fm.
sng. costanta, fm. plr. costante. - 2) - ardent adj. ( pr. / &rd'ænt
/ ) ms.  plr. ardent, fm. sng. ardenta, fm. plr. ardente.  - cissant
adj. ( pr. / [ch]is'&nt / ) ms. plr. cissant, fm. sng. cissanta, fm.
plr. cissante.

earnest - 2) - s. - 1) - capara n. f. ( pr. / c&p'&r& / ) plr. capare.
(for "earnest money"). - antìcip n. m. ( pr. / &nt'i[ch]ip / ) inv.
(also in a fig. sense). E.g. "this is just an earnest of what could happen

son a l'é giusta n'antìcip ëd lòn ch'a podrìa capité ". - 2) - gage n.
m. ( pr. / g'&je / ) inv. - pegn n. m. ( pr. / pæ[gn] / ) inv.

earnings -  s.  - 1) - stipendi n. m. ( pr. /  stip'ændi  / ) inv.
(work). - salari n. m. ( pr. / s&l'&ri / ) inv. (work). - paga n. f.
( pr. / p'&g& / ) plr. paghe. (work). - 2) - guadagn n. m. ( pr.
/ gu&d'&[gn] / ) inv. (fin.). - profit n. m. ( pr. / pruf'it / ) inv.
(fin.).

earphone -  s.  - auricolar n.  m.  (  pr. / &uricul'&r / )  inv.  -
scùfia n. f. (pr. /  sc'[ue]fi&  / ) plr. scùfie. (electro-acoustic
transducers).
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earring - s. - orcin n. m. ( pr. / ur[ch['i[ng] / ) inv.
earth - s. - 1) - tèra n. f. ( pr. / t'ær& / ) plr. (when applicable)

tère. (in general). E.g. "we have only one Earth and we have to conserve
it i l'oma mach na Tèra e a venta ch'i la conservo" ; "to fall to earth
casché për tèra" ;  "vegetables grow in the earth le verdure a chërso ant
la tèra". "this box is heavy since it is filled with earth sta scàtola a l'é
pesanta përché a l'é pien-a 'd tèra". - mond n. m. ( pr. / mund / )
inv. - teren n. m. ( pr. / tær'æ[ng] / ) inv. - seul n. m. ( pr. /
s[oe]l /) plr. seuj. - 2) - tan-a n. f. ( pr. / t'&[ng]& /) plr. tan-e.
- 3) - tèra n. f. ( pr. / t'ær& / ) plr. tère. - massa n. f. ( pr. /
m'&s& / ) plr. masse. (elec.). - 4) - tèra n. f. ( pr. / t'ær& / ) plr.
tère. - nassion n. f. ( pr. / n&si'u[ng] /) inv. - region n. f.  ( pr.
/ reji'u[ng] /) inv. (poet.).  E.g. "my earth is Piedmont mia tèra a
l'é 'l Piemont ".

to earth -  v.t.  and  v.i  - 1) - anteré vrb  1st con.  trs.  (pr.
/&ntær'e/). - quaté 'd tèra vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /[qu]&t'e
d t'ær&/). - 2) - mandé 'nt la tan-a vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/m&nd'e nt l& t'&[ng]&/). (animals). - 3) - buté a tèra vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e & t'ær& /). E.g. "earth the device
before switching on buta a tèra 'l dispositiv prima d'anvisché ". (elec.).
- 4) - antanésse vrb 1st con. refl. (pr. /&nt&n'e/) (animals).

earthen - adj. - 1) - ëd tèra adj. loc. (pr. /&d t'ær&/) inv. in gnd.
and nr.  - 2) - ëd teracheuita adj. loc. (pr. /&d tær&k'[oe]it&/)
inv. in gnd. and nr.  - 3) - teren adj. (pr. /tær'æ[ng]/) ms. plr.
teren, fm.  sng. teren-a, fm. plr. teren-e.  - mondan adj. (pr. /
mund'&[ng]/) ms. plr. mondan, fm.  sng. mondan-a, fm. plr.
mondan-e.

earthenware -  s.  - ciapamenta n. f. (pr. /[ch]i&p&m'ænt&/)
plr. ciapamente. - ciaparìa n. f. (pr. /[ch]i&p&r'i&/) plr. ciaparìe.

earthing -  s.  - colegament a tèra sbst. loc. (pr. /culeg&m'ænt
& t'ær& /) inv. E.g. "safety of appliances requires a good earthing la
sicurëssa dj'eletrodoméstich a ciama un bon coleganent a tèra".

earthly - adj. - 1) - teren adj. (pr. /tær'æ[ng]/) ms. plr. teren, fm.
sng. teren-a, fm. plr. teren-e. - mondan adj. (pr. / mund'&[ng]/)
ms. plr. mondan, fm. sng. mondan-a, fm. plr. mondan-e. - teréstr
adj. (pr. /  tær'estr  / )  ms.  plr. teréstr, fm.  sng. terestra, fm. plr.
terestre. - temporal adj. (pr. /tæmpur'&l/) ms. plr. temporaj, fm.
sng. temporal, fm. plr. temporaj.

earthquake - s. - taramòt n. m. (pr. /t&r&m'ot/) inv. - Also in
the spelling "teramòt " (pr. /tær&m'ot/), and "teremòt " (pr.
/tærem'ot/).

earthy - adj. - 1) - teros adj. (pr. /tær'uz/) ms. plr. teros, fm. sng.
terosa, fm. plr. terose. - ëd tèra adj. loc. (pr. /&d t'ær&/) inv. in
gnd. and nr. - 2) - grossé adj. (pr. /grus'e/) ms. plr. grossé, fm.
sng. grossera, fm. plr. grossere. - servaj adj. (pr. /særv'&y/) ms.
plr. servaj, fm. sng. servaja, fm. plr. servaje. (in a fig. sense).

earwig -  s.  - forciolin-a n.  f.  (pr. / fur[ch]iul'i[ng]& /) plr.
forciolin-e. (zoo. - Forficula auricularia).

to earwig. - v.i. - buté la pùles ant l'orìja vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / b[ue]t'e l& p'[ue]læz &nt l ur'iy& / ).  It  uses  the  aux.
"avèj". (in a fig. sense).

ease -  s.  - 1) - asiansa n. f. (pr. /&zi'&[ng]s&/) plr. asianse.  -
comodità n.  f.  (pr. /cumudit'&/)  inv.  - 2) - bel fé sbst. loc.
ms. (pr. /bel f'e/) inv.  - facilità n. f. (pr. /f&[ch]ilit'&/) inv.  -
naturalëssa n. f. (pr. /n&t[ue]r&l'&ss&/) plr. naturalësse. - 3) -
tendensa al bass sbst. loc. fm.  (pr. / tænt'æ[ng]s& &l b&s /)
plr. tendense al bass. (comm.).

to ease - v.t. and v.i. - 1) - pasié vrb 1st con. trs. (pr. /p&zi'e/). -
calmé vrb  1st con. trs. (pr. /c&lm'e/). E.g. "I  tried  to  ease  the
pain with an analgesic i l'hai sercà 'd calmé 'l dolor con n'analgésich ".
- andossì vrb 3rd con. trs. (pr. /&ndus'i/). - solevé vrb 1st con.
trs. (pr. /sulev'e/).  - 2) - arlamé vrb  1st con. trs. (pr.
/&rl&m'e/). - arlassé vrb 1st con. trs. (pr. /&rl&s'e/). - molé
vrb 1st con. trs. (pr. /mul'e/).  E.g. "with this wind you have to ease
the sail con sto vent a venta ch'it arlame la vela". - 3) - legerì vrb
3rd con. trs. (pr. /lejer'i/).  Also in the spelling "alegerì " and
"slegerì ". E.g. "this machine eases the job sta màchina a legeriss ël
travaj ". (Also in the fig. sense of "to steal "). E.g. "they eased him

of the wallet a l'han alrgerìlo dël portafeuj ". - facilité vrb 1st con.
trs. (pr. /f&[ch]ilit'e/).  - 4) - ralenté vrb  1st con. trs. (pr.
/r&lænt'e/). - 5) - sposté con atension vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. /spust'e cu[ng] &te[ng]si'u[ng]/).  - 6) - pasiésse vrb  1st

con. refl. (pr. /p&zi'ese/).  - calmésse vrb  1st con. refl. (pr.
/c&lm'ese/).  - 7) - calé vrb 1st con. int. (pr. /c&l'e/). It uses
the aux. "esse". (prices - comm.).

easeful -  adj.  - 1) - riposant adj. (pr. /ripuz'&nt/)  ms.  plr.
riposant, fm. sng. riposanta, fm. plr. riposante. - calmant adj. (pr.
/c&lm'&nt/)  ms.  plr. calmant, fm.  sng. calmanta, fm. plr.
calmante.  - 2) - còmod adj. (pr. /c'omud/) ms.  plr. còmod, fm.
sng. còmoda, fm. plr. còmode.  - asià adj. (pr. /&zi'&/) inv. in
gnd. and nr. - 3) - gargh adj. (pr. /g'&rg/) ms. plr. gargh, fm.
sng. garga, fm. plr. garghe. - loirassù adj. (pr. /luir&s'[ue]/) ms.
plr. loirassù, fm. sng. loirassùa, fm. plr. loirassùe.

easily -  adv.  -  1)  - fàcil adv.  (adj.  used as adv.,  an so inv.)  (pr.
/f'&[ch]il/). - an manera fàcil adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
f'&[ch]il/).  - còmod adv.  (adj.  used  as  adv.,  an  so  inv.)  (pr.
/c'omud/).  - da còmod adv.  loc.  (pr. / d& c'omud/).  -
facilment adv. (pr. / f&[ch]ilm'æt/) (quite an italianism, but
very used). - 2) - bin adv. (pr. / bi[ng]/). - sensa antrap adv.
loc. (pr. / s'æ[ng]s& &ntr'&p/).  - 3) - con dzinvoltura adv.
loc. (pr. / cu[ng]dzi[ng]vult'[ue]r&/).  - 4) - an manera larga
adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er& l'&rg&/).  - sens' àutr. adv.
loc. (pr. / sæ[ng]s '&utr/).

easiness -  s.  - 1) - facilità n. f. (pr. / f&[ch]ilit'&/)  inv.  -
comodità n. f. (pr. /cumudit'&/) inv. - 2) - dzinvoltura n. f.
(pr./dzi[ng]vult'[ue]r&/) plr. dzinvolture.  - tranquilità n. f.  (pr.
/ tr&[ng][qu]ilit'& /)  inv.  - 3) - bonarietà n. f. (pr. /
bun&riet'&/)  inv.  - càlma n. f. (pr. / c'&lm&/)  plr.  (if  any)
calme.  - 4) - stagnassion n. f. (pr. / st&[gn]&si'u[ng]/) inv.
(comm.).

east -  1)  -  s.  - levant n.  m.  (pr. / lev'&nt/) inv. Also in the
spelling "alvant " (pr. / &lv'&nt/).  - orient n.  m.  (pr. /
uri'ænt/) inv. - est n. m. (pr. / æst/) inv.

east - 2) - adj. - oriental adj. (as an attr.) (pr. / uriænt'&l/) ms.
plr. orientaj, fm. sng. oriental, fm. plr. orientaj.

Easter - s. - Pasqua n. f. (pr. / p'&s[qu]&/) plr. Pasque. - Pasca
n. f. (pr. / p'&sc&/) plr. Pasche.

easterly -  adj.  - oriental adj. (pr. / uriænt'&l/)  ms.  plr. orientaj,
fm. sng. oriental, fm. plr. orientaj.

easterly - adv. - da orient adv. loc. (pr. / d& uri'ænt /).
eastern -  1)  -  adj.  - oriental adj. (pr. / uriænt'&l/)  ms.  plr.

orientaj, fm. sng. oriental, fm. plr. orientaj. - vers orient adv. loc.
(pr. / værs uri'ænt /) inv. in gnd. and nr. E.g. "an oriental window

na fnéstra vers orient ".
eastern - 2) - n. - oriental n. (pr. / uriænt'&l/) ms. plr. orientaj,

fm. sng. oriental, fm. plr. orientaj.
eastward - 1) - adj. - vers est adj. loc. (pr. / værs æst/) inv. in

gnd. and nr. - vers orient adj. loc. (pr. / værs uri'ænt/) inv. in
gnd. and nr.

eastward - 2) - adv. - vers est adv. loc. (pr. / værs æst/). - vers
orient adv. loc. (pr. / værs uri'ænt/).

easy - 1) - adj. - 1) - fàcil adj. (pr. /f'&[ch]il/) ms. plr. fàcij, fm.
sng. fàcil, fm. plr. fàcij. E.g. "an easy problem un problema fàcil ".
- còmod adj. (pr. /c'omud/)  ms.  plr. còmod, fm.  sng. còmoda,
fm. plr. còmode. E.g. "an esay road na stra còmoda" - asià adj. (pr.
/&zi'&/) inv. in gnd. and nr. E.g. "an easy life na vita asià ". -
2) - calm adj. (pr. /c&lm/) ms.  plr. calm, fm. sng. calma, fm.
plr. calme. - tranquil adj. (pr. / tr&[ng][qu]'il/) ms. plr. tranquij,
fm. sng. tranquila, fm. plr. tranquile. E.g. "I'm not easy about your
decision i son nen tranquil a propòsit ëd toa decision".  - 3) -
dësgenà adj. (pr. /d&zjen'&/) inv. in gnd. and nr. - dzinvòlt
adj. (pr. /dzi[ng]v'olt/) ms. plr. dzinvòlt, fm. sng. dzinvòlta, fm.
plr. dzinvòlte.  E.g.  "he is very easy in dealing with people a  l'é  bin
dësgenà a traté con la gent ".  - 4) - compiasent adj. (pr. /
cumpi&z'ænt/) ms. plr. compiasent, fm. sng. compiasenta, fm. plr.
compiasente.  - complesant adj. (pr. / cumplez'&nt/)  ms.  plr.
complesant, fm.  sng. complesanta, fm. plr. complesante.  -
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acomodant adj. (pr. / &cumud'&nt/)  ms.  plr. acomodant, fm.
sng. acomodanta, fm. plr. acomodante.  - tratàbil adj. (pr. /
tr&t'&bil/)  ms.  plr. tratàbij, fm. sng. tratàbil, fm. plr. tratàbij.
E.g. "he is not an easy teacher a l'é nen un magister tratàbil ". - 5) -
bondant adj. (pr. / bund'&nt/)  ms.  plr. bondant, fm.  sng.
bondanta, fm. plr. bondante.  - còmod adj. (pr. / c'omud/) ms.
plr. còmod, fm. sng. còmoda, fm. plr. còmode.  - largh adj. (pr. /
l&rg/)  ms.  plr. largh, fm.  sng. larga, fm. plr. larghe.  - 6) -
moderà adj. (pr. /muder'&/)  inv.  in  gnd.  and  nr.  (comm.).  -
pòch viv adj.  loc.  (pr. / p'oc viu/)  ms.  plr. pòch viv, fm.  sng.
pòch viva, fm. plr. pòch vive.  - fiàch adj. (pr. / fi'&c/) ms.  plr.
fiach, fm. sng. fiaca, fm. plr. fiache. E.g. "today the market is easy
ancheuj ël mërcà a l'é fiach ".  - pòch ciamà adj. loc. (pr. / p'oc
[ch]i&m'&/) inv.  in gnd,  and nr.  (comm.).  E.g.  "this is an easy
item cost a l'é n'artìcol pòch ciamà ".

easy -  2)  -  adv.  -  1)  -  fàcil  adv.  (pr. /f'&[ch]il/).  - an manera
fàcil adv.  loc.  (pr. / &[ng] m&n'er& f'&[ch]il/).  - facilment
adv. (pr. /f&[ch]ilm'ænt/) (very used italianism). - 2) - còmod
adv. (pr. /c'omud/).  - con còmod adv. loc. (pr. /cu[ng]
c'omud/).

easy! - 3) - excl. - pian! excl. (pr. /pi'&[gn]/). - càlma! excl. (pr.
/c'&lm&/). E.g. "easy! Cant you see that you are breaking the box?
pian! Vëddes-to nen ch'it ëstas rompend la scàtola? ".

to eat - v.t. - 1) - mangé vrb 1st con.  trs.  (pr. / m&nj'e/). E.g.
"today at lunch we ate a wonderful cheese  ancheuj a disné i l'oma
mangià un formagg mach bon". - mangésse vrb 1st con. refl. (pr. /
m&nj'ese/). E.g."ël fium a l'é mangiasse metà dël bòsch the river ate
one half of the wood ".   - 2) - rusié vrb  1st con.  trs.  (pr. /
r[ue]zi'e/). E.g. "the mouse eats its way ereywhere ël giari as rusia 'l
passagi daspërtut ".  - 3) - distruve vrb  2nd con.  trs.  (pr. /
distr'[ue]e ; distr'[ue]we  /)  (in  a  fig.  sense).  E.g.  "all his good
purposes were eaten by his dreadful character tute soe bon-e intension a
son stàite distruvùe da sò caràter balord ".

eatable - 1) - adj. - mangiàbil adj. (pr. /m&nji'&bil /) ms. plr.
mangiàbij, fm. sng. mangiàbil, fm. plr. mangiàbij. - mangiativ adj.
(pr. /m&nji&t'iu /) ms. plr. mangiativ, fm. sng. mangiativa, fm.
plr. mangiative.  - comestìbil adj. (pr. /cumest'ibil /)  ms.  plr.
comestìbij, fm. sng. comestìbil, fm. plr. comestìbij.

eatàble -  2)  -  s.  - comestìbil n. m. (pr. /cumest'ibil /) plr.
comestìbij.  - ròba mangiativa sbst.  loc.  fm.  (pr. /r'ob&
m&nji&t'iv& /) plr. ròbe mangiative.

eater - n. - mangiator n. (pr. /m&nji&t'ur /) ms. plr. mangiator,
fm. sng. mangiatriss, fm. plr. mangiatriss.  - mangion n. (pr.
/m&nji'u[ng] /)  ms.  plr. mangion, fm.  sng. mangion-a, fm. plr.
mangion-e.

eating - s. - aliment n. m. (pr. /&lim'ænt /) inv. - vivanda n. f.
(pr. /viv'&nd& /) plr. vivande. - (ël) mangé n. m. (pr. /m&nj'e
/) plr. (ij) mangé.

eats -  s.  plr.  - ròba mangiativa sbst. loc. fm. (pr. /r'ob&
m&nji&t'iv& /) plr. ròbe mangiative. (pop.).

eaves -  s.  plr.  - grondan-a n. f. (pr. /grund'&[ng]& /) plr.
grondan-e. - canala s. (pr. /c&n'&l& /) plr. canale. (build.).

eavesdrop - s. - stalasagn n. m. (pr. /st&l&s'&[gn] /) inv. - aqua
'd gronda sbst.  loc.  fm.  (pr. /'&[qu]& d gr'und& /) plr. (if
any) aque 'd gronda.

to eavesdrop - v.i. - dé d'orìja vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /d'e d
ur'iy& /). It uses the aux. "avèj ". - scoté da stërmà vrbl. loc.
1st con. int. and trs. (pr. /scut'e d& st&rm'& /). It uses always
the aux. "avèj ".

eavestropper - n. - ficanas n. (pr. /fic&n'&z /)  inv. in gnd. and
nr. - fichèt n. (pr. /fik'æt /) ms. plr. fichet, fm. sng. fichëtta, fm.
plr. fichëtte.

ebb - s. - 1) - arfluss n. m. (pr. /&rfl'[ue]s /) inv. E.g. "the ebb
left a lot of rubbish on the sand l'arfluss a l'ha lassa un mugg dë mnis
an sla sàbia". - 2) - decadensa n. f. (pr. /dec&d'æ[ng]s& /) plr.
decadense (in a fig. sense). - declin n. m. (pr. /decl'i[ng] /) inv.
(in a fig. sense).

to ebb -  v.i.  - 1) - arfluì vrb 3rd con.  int.  (pr. /&rfl[ue]'i /). It
uses  the  aux.  "esse".  - 2) - decàde vrb  2nd con. int. (pr.

/dec'&de /)  It  uses  the  aux.  "esse".  (in  a  fig.  sense).- decliné
vrb 1st con. int. (pr. /declin'e /). It uses the aux. "esse". (in a fig.
sense).

ebonite - s. - ebanite n. f. (pr. /eb&n'ite /) inv.
ebony - 1) - s. - ébano n. m. (pr. / 'eb&nô /) inv. ( both wood

and tree).
ebony -  2)  -  adj.  (as  an  attr.).  - d'ébano adj.  loc.  (pr. /d

'eb&nô/)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - color ébano(pr. / cul'ur
'eb&nô /) inv. in gnd. and nr.

ebriety - s. - cioca n. f. (pr. /[ch]i'uc& /) plr. cioche. - bronzògna
n. f. (pr. /bru[ng]z'o[gn]& /) plr. bronzògne. - sbòrgna n. f. (pr.
/zb'or[gn]& /) plr. sbòrgne.

ebrious - adj. - cioch adj. (pr. /[ch]i'uc /) ms. plr. cioch, fm. sng.
cioca, fm. plr. cioche.

ebullience - s. - esuberansa n. f. (pr. /ez[ue]ber'&[ng]s& /) plr.
esuberanse.

ebullient -  adj.  - esuberant adj. (pr. /ez[ue]ber'&nt /)  ms.  plr.
esuberant, fm. sng. esuberanta, fm. plr. esuberante.

ebullition - s. - s-ciòp n. m. (pr. / s[ch]i'op /) inv. - sfògh n. m.
(pr. / sf'og /) inv. - beuj n. m. (pr. / b[oe]y /) inv.

eccentric - 1) - adj. and n. - 1) - ecèntrich adj. (pr. /e[ch]'æntric
/) ms. plr. ecèntrich, fm. sng. ecèntrica, fm. plr. ecèntriche. (geom.).
- dës-centrà adj. (pr. /d&s[ch]æntr'& /)  inv.  in  gnd.  and  nr.
(geom.).  (Not  in  a  central  symmetry  with  respect  the
reference).  - 2) - ecèntrich adj. and n. (pr. /e[ch]'æntric /) ms.
plr. ecèntrich, fm. sng. ecèntrica, fm. plr. ecèntriche. (in a fig. sense).
- dës-centrà adj.   and  n.  (pr. /d&s[ch]æntr'& /) inv. in gnd.
and  nr.  (in  a  fig.  sense).  - dròlo adj. (pr. /dr'olu /)  ms.  plr.
dròlo, fm. sng. dròla, fm. plr. dròle. (in a fig. sense).

eccentric -  2)  -  s.  - ecèntrich n. m. (pr. / e[ch]'æntric / ) inv.
(mech.). - cama n. f. (pr. / c'&m& / ) plr. came. (mech.).

eccentricity -  s.  - ecentricità n. f.   .  (pr. /e[ch]æntri[ch]it'& /)
inv.  (geom.  and  in  a  fig.  sense).  - stravagansa n. f. (pr.
/str&v&g'&[ng]s& /) plr. stravaganse. (in a fig. sense).

ecclesial -  adj.  - eclesial adj.  (pr. /eclezi'&l /)  ms.  plr. eclesiaj,
fm. sng. eclesial, fm. plr. eclesiaj.

ecclesiastic -  n.  - eclesiastich n. (pr. /eclezi'&stic /)  ms.  plr.
eclesiàstich, fm. sng. eclesiàstica, fm. plr. eclesiàstiche.

ecclesiastical -  adj.  - eclesiastich adj. (pr. /eclezi'&stic /) ms.
plr. eclesiàstich, fm. sng. eclesiàstica, fm. plr. eclesiàstiche.

ecclesiology -  s.  - eclesiologìa n.  f.  (pr. /ecleziuluj'i& /) plr.
eclesiologìe.

echelon - s. - 1) - scalin n. m. (pr. /sc&l'i[ng] /) inv. - gré n. m.
(pr./gre/) inv. - 2) - scajon n. m. (pr./sc&y'u[ng]/) inv. (mil.).

to echelon -  v.t.  - scajoné vrb 1st con.  trs.  (pr. /  sc&yun'e  /)
(mil.).

echo - s. - eco n. m. (pr. / 'ecô /) inv. (phys.). - arson n. m. (pr.
/&rs'u[ng] /) inv.  - arbat n. m. (pr. /&rb'&t /) inv.

echo -  n.  - imitator n. (pr. / imit&t'ur /)  ms.  plr. imitator, fm.
sng. imitatriss, fm. plr. imitatriss. (in a fig. sense). - copiator n.
(pr. / cupi&t'ur /) ms. plr. copiator, fm. sng. copiatriss, fm. plr.
copiatriss. (in a fig. sense).

to echo - v.i. and v.t. - 1) - arsoné vrb 1st con. int. (pr. / &rsun'e
/).  It  uses  the  aux.  "esse".  - arbombé vrb  1st con. int. (pr. /
&rbumb'e /).  It  uses  the  aux.  "esse".  - 2) - armandé vrb  1st

con. trs. (pr. / &rm&nd'e /).  - arpéte vrb 2nd con. trs. (pr. /
&rp'ete /). Also in the spelling "ripéte" (pr. / rip'ete /).

echogram -  s.  - ecograma n. m. (pr. / ecugr'&m& /)  inv.  -
ecografìa n. f. (pr. / ecugr&f'i& /) plr. ecografìe.

echograph - s. - ecògrafo n. m. (pr. / ec'ogr&fô /) inv.
echoic - adj. - onomatopèich adj. (pr. / unum&tup'æic /) ms.

plr. onomatopèich, fm.  sng. onomatopèica, fm. plr. onomatopèiche.
(language).

eclectic - adj. and n. - eclétich adj. and n. (pr. / ecl'etic /) ms.
plr. eclétich, fm. sng. eclética, fm. plr. eclétiche. (also phyl.).

eclecticism -  s.  - ecleticism n. m. (pr. / ecleti[ch]'izm /) inv.
(phyl.).

eclipse -  s.  - 1) - ecliss n. m. (pr. / ecl'is /) inv. Also in the
spelling "eclisse" (pr. / ecl'ise  /).  (astn.  and in a fig.  sense).  -
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2) - decadensa n.  f.  (pr. / dec&d'æ[ng]s& /) plr. decadense.  -
tramont n. m. (pr. / tr&m'unt /) inv. (in a fig. sense).

to eclipse - v.t. - 1) - eclissé vrb 1st con. trs. (pr. / eclis'e /). - 2)
- sorpassé vrb 1st con. trs. (pr. / surp&s'e /). - superé vrb 1st

con. trs. (pr. / s[ue]per'e /). (in a fig. sense).
ecliptic - s. - eclìtica n. f. (pr. / ecl'itic& /) plr. eclìtiche. (astn.).
eco... - prefix. - eco... prefix. (pr. / ecu... /). As in Engl. standing

for  "ecology". Not to be confused with the beginning of the
word "economy" an derivated words.

ecologic(al) -  adj.  - ecològich adj.  (pr. / ecul'ojic /)  ms.  plr.
ecològich, fm. sng. ecològica, fm. plr. ecològiche.

ecologist - n. - ecòlogh n. (pr. / ec'olug /) ms. plr. ecòlogh, fm.
sng. ecòloga, fm. plr. ecòloghe.Also in the spelling "ecòlogo" (pr.
/ ec'olugô /).

ecology - s. - ecologìa n. f. (pr. / eculuj'i& /) plr. (if required)
ecologìe.

econometric -  adj.  - econometrich adj.  (pr. / ecunum'etric /)
ms. plr. econométrich, fm. sng. econométrica, fm. plr. econométriche.

econometrician - n. - econòmetrista n. (pr. /ecunumetr'ist&/)
ms. plr. econometrista, fm. sng. econometrista, fm. plr. econometriste.

econometrics - s. - econometrìa n. f. (pr. /ecunumetr'i&/) plr.
(if any) econometrìe.

economic -  adj.  - econòmich adj. (pr. /ecun'omic/)  ms.  plr.
econòmich, fm.  sng. econòmica, fm. plr. econòmiche. E.g. "economic
policy polìtica econòmica".

economical - adj. - bon pat adj. loc. (pr. /bu[ng] p&t/) inv. in
gnd.  and  nr.  - econòmich adj. (pr. /ecun'omic/) ms. plr.
econòmich, fm. sng. econòmica, fm. plr. econòmiche. E.g. "this is the
most economical version sta sì a l'é la version pì bon pat ".

economics - s. - economìa n. f. (pr. /ecunum'i&/) plr. (in case
of need) economìe. - siense econòmiche sbst. loc. fm. plr. (pr.
/si'æ[ng]se ecun'omke/) only plr.

economist -  n.  - economìsta n. (pr. /ecunum'ist&/)  ms.  plr.
economìsta, fm. sng. economìsta, fm. plr. economìste.

economization -  s.  - risparm n.  m. (pr. /risp'&rm/) inv. Also
in the spelling "risparmi " (pr. /risp'&rmi/). - economìa n. f.
(pr. /ecunum'i&/) plr. economìe.

to economize - v.t. and v.i. - risparmié vrb 1st con. trs. and int.
(pr. /risp&rmi'e/).  It  uses  always  the  aux.  "avèj ".  - fé
economìa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /ecunum'i&/) It uses the
aux. "avèj ".

economizer -  s.  - economisator n.  m.  (pr. /ecunumiz&t'ur/)
inv.

economy -  s.  - 1) - economìa n. f. (pr. /ecunum'i&/) plr.
economìe. (in general - all the meanings) - 2) - parsimònia n. f.
(pr. /p&rsim'oni&/) plr. parsimonie.

ecosystem - s. - ecosistema n. m. (pr. / ecusist'em& /) inv.
to ecstasize -  v.t.  and v.i.  - 1) - estasié vrb 1st con. trs. (pr. /

est&zi'e /).  - mandé an éstasi vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /
m&nd'e &n 'est&zi /).  - anciarmé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&n[ch]i&rm'e /).  - mandé an visibìli vrbl.  loc.  1st con.  trs.
(pr. / m&nd'e &n vizib'ili /). - 2) - estasiésse vrb 1st con. refl.
(pr. / est&zi'ese /). - andé an éstasi vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ &nd'e &n 'est&zi /).  It  uses  the  aux.  "esse".  - andé an
visibìli vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e &[ng] vizib'ili /). It
uses the aux. "esse".

ecstasy - s. - éstasi n. f. (pr. / 'est&zi /)  inv.  - anciarm n. m.
(pr. / &n[ch]i'&rm /) inv. - visibìli n. m. (pr. / vizib'ili /) inv.

ecstatic - adj. - ambajà adj. (pr. / &mb&j'& /) inv. in gnd. and
nr. - anciarmà adj. (pr. / &n[ch]i&rm'& /) inv. in gnd. and nr.

ecumenic(al) - adj. - ecuménich adj. (pr. / ec[ue]m'enic /) ms.
plr. ecuménich, fm. sng. ecuménica, fm. plr. ecuméniche.

ecumenism - s. - ecumenizm n. m. (pr. / ec[ue]men'izm /) inv.
eczema - s. - eczema n. f. (pr. / ecz'em&/) inv. - scarvàsse n.

f. plr. (pr. / sc&rv'&se/) at plr. only in this meaning.
eddy - s. - mulin d'eva sbst. loc. ms. (pr. / m[ue]l'i[ng] d 'ev&

/) inv. - turbij n. m. (pr. / t[ue]rb'iy /) inv. - vòrti n. m. (pr. /
v'orti /) inv.

to eddy -  v.i.  - fé mulin vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e
m[ue]l'i[ng] /). It uses the aux. "avèj ". - turbijé vrb 1st con. int.
(pr. / t[ue]rbiy'e /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - vërtojé vrb  1st

con. int. (pr. / v&rtuy'e /). It uses the aux. "avèj ". Also in the
spelling "vortijé " (pr. / vurtiy'e /).

edelweiss -  s.  - stèila alpin-a sbst.  loc.  fm.  (pr. / st'æil&
&lp'i[ng]&/) plr. stèile alpin-e.  (bot.  - Leontopodiom alpinum).  -
eitiera n. f. (pr. / æiti'er&/) plr. eitiere. (bot. - id). - zitiera n. f.
(pr. / ziti'er&/) plr. zitiere. (bot. - id).

edema -  s.  - edema n.  m.  (pr. /  ed'em&  /)  inv.  (med.).  -
bognon n. m. (pr. / bu[gn]'u[ng] /) inv. (pop.).

edematose -  adj.  - edematos adj. (pr. / edem&t'uz /)  ms.  plr.
edematos, fm. sng. edematosa, fm. plr. edematose. (med.).

edge - s. - 1) - bòrd n. m. (pr. / b'ord /) inv. - margin n. m. (pr.
/ m'&rji[ng] /)  inv.  - spìgol n. m. (pr. / sp'igul/) plr. spìgoj.  -
broa n. f. (pr. / br'u& /) plr. broe. E.g. "don't put the glass on the
edge of the table buta nen ël bicér an broa dla tàula ". - 2) - fil n. m.
(pr. / fil/) plr. fij. - taj n. m. (pr. / t&y/) inv. - lama n. f. (pr. /
l'&m& /) plr. lame. E.g. "this knife has no more edge sto cotel a l'ha
pi nen ël fil ". - 3) - finëssa n. f. - sutilëssa n. f. E.g. "his mind
has an exceptional edge soa ment a l'ha na sutilëssa ecessional ". (in a
fig.  sense).  - 4) - crësta n. f. (pr. / cr'&st& /) plr. crëste. E.g.
"you can see it on the edge of the hill it peule vëddlo an sla crësta dla
colin-a".  - 5) - vantagi n. m. (pr. / v&nt'&ji/)  inv.  E.g.  "don't
complain! he has not an edge on you rogna nen! chièl a l'ha nen un
vantagi su ti ". (fam. - sport). - Some idiomatic uses : - A) - at
the cutting edge a l'avanguàrdia (pr. / & l &v&[ng]gu'&rdi&/). -
B) - on the water's edge an sla riva (pr. / &[ng] sl& r'iv&/). - C) -
on a cliff edge an broa a lë strapiomb (pr. /  &[ng]  br'u&  &  l&
str&pi'umb/) ; an perìcol (pr. / &[ng] per'icul /). - D) - leading
edge bòrd d'atach (pr. / b'ord d &t'&c/) (wings). ; avanguardia
(pr. / &v&[ng]gu'&rdi&/) (in a fig. sense). - E) - trailing edge
bord ëd surtìa (pr. / b'ord &d s[ue]rt'i&/) (wings). - F) - to be on
edge esse an sle spin-e (pr. / 'ese &[ng] sle sp'i[ng]e /). (in a fig.
sense).

to edge - v.t. and v.i. - 1) - molé vrb 1st con. trs. (pr. / mul'e /).
- filé vrb 1st con. trs. (pr. / fil'e /). - fé 'l fil vrbl. loc.  1st con.
int. (pr. / f'e l fil /). It uses the aux. "avèj ". Constr. "fé 'l fil a...".
- avussé vrb  1st con. trs. (pr. / &[ue]s'e /) Note that in this
word the letter " v " is mute at all. E.g. "you need to edge this knife

a venta ch'i mòle sto cotél ". - 2) - bordé vrb 1st con. trs. (pr. /
burd'e /). - orlé vrb 1st con. trs. (pr. / url'e /). - fé l'orlo vrbl.
loc.  1st con. int. (pr. /  f'e  l  'urlu  /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".
Constr. "fé l' orlo a...". E.g. "I have edged all the hand towels i l'hai
orlà tuti ij suvaman". - 3) - bogésse da fianch vrbl. loc. 1st con.
refl. (pr. / buj'ese d& fi'&[ng]c /). - 4) - andé an sle làmine
vrbl. loc.  1st con. int. (pr. / &nd'e &[ng] sle l'&mine /). It uses
the aux.  "esse". (ski). - 5) - avzinésse vrb 1st con.  refl.  (pr. /
&uzin'ese /).

edgeways - adv. - ëd taj adv. loc. (pr. / &d t&y /). - për travers
(pr. / p&r tr&v'ærs /). adv. loc. - dë spìgol adv. loc. (pr. / d&

sp'igul /). - dë sbiess adv. loc. (pr. / d& zbi'es /). - da fianch
adv. loc. (pr. / d& fi'&[ng]c /).

edging -  s.  - orlo n.  m. (pr. / 'urlu /)  inv.  - bòrd n. m. (pr. /
b'ord /)  inv.  - fràngia n. f. (pr. / fr'&nji& /) plr. frange.  -
guarnission n. f.  (pr. / gu&rnisi'u[ng]  /) inv. - bordura n. f.
(pr. / burd'[ue]r& /) plr. bordure. (sewing).

edgy - adj. - 1) - molà adj. (pr. / mul'& /) inv. in gnd. and nr. -
tajent adj. (pr. / t&y'ænt /) ms. plr. tajent, fm. sng. tajenta, fm.
plr. tajente.  - 2) - cagnin adj. (pr. / c&[gn]'i[ng] /)  ms.  plr.
cagnin, fm. sng. cagnin-a, fm. plr. cagnin-e. - colérich adj. (pr. /
cul'eric /) ms. plr. colerich, fm. sng. colerica, fm. plr. coleriche.

edible -  adj.  - comestìbil adj. (pr. / cumest'ibil /) ms. plr.
comestìbij, fm. sng. comestìbil, fm. plr. comestìbij. - mangiativ adj.
(pr. / m&nji&t'iu /) ms. plr. mangiativ, fm. sng. mangiativa, fm.
plr. mangiative.  - mangiàbil adj. (pr. / manji'&bil /)  ms.  plr.
mangiàbij, fm. sng. cmangiàbil, fm. plr. mangiàbij.

edibility - s. - comestibilità n. f. (pr. / cumestibilit'& /) inv.
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edict - s. - edit n. m. (pr. / ed'it /) inv. - crija n. f. (pr. / cr'iy&
/) plr. crije. - proclama n. m. (pr. / prucl'&m& /) inv. - decret
n. m. (pr. / decr'et /) inv. - band n. m. (pr. / b'&nd /) inv.

edification - s. - edificassion n. f. (pr. / edific&si'u[ng] /) inv. -
bon esempi sbst. loc. ms. (pr. / bu[ng] ez'æmpi /) inv.

edificatory -  adj.  - edificant adj. (pr. / edific'&nt /)  ms.  plr.
edificant, fm. sng. edificanta, fm. plr. edificante. - ëd bon esempi
adj. loc. (pr. / &d bu[ng] ez'æmpi /) inv. in gnd. and nr.

edifice - s. - edifissi n. m. (pr. /edif'isi /) inv. - costrussion n. f.
(pr. /custr[ue]si'u[ng] /) inv. (build. and in a fig. sense).

to edify - v.t. - edifiché vrb 1st con. trs. (pr. /edifik'e /). - fé 'd
bin vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /f'e d bi[ng] /).  It uses the aux.
"avèj ". Constr.:"fé 'd bin a...".  - istruì vrb  3rd con. trs. (pr.
/istr[ue]'i /). (Mainly in a moral sense).

to edit -  v.t.  - 1) - fé l'editor vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. /f'e  l
edit'ur  /).   It  uses  the  aux.  "avèj ". Constr.:"fé l'editor ëd...".  -
soagné l'edission vrbl.  loc.  1st con.  int.   (pr. /su&[gn]'e l
edisi'u[ng] /).   It  uses the aux.  "avèj ". Constr.:"soagné l'edission
ëd...".  - publiché vrb  1st con.  trs.  (pr. /p[ue]blik'e /).  - fé
stampé  vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /f'e st&mp'e/).  - 2) -
arvëdde vrb  2nd con. trs. (pr. /&v'&dde  /). - corége vrb  2nd

con. trs. (pr. /cur'eje /) (related to a text, etc.). - 3) - monté
vrb 1st con. trs. (pr. /munt'e /) (relate to cinema, etc.).

editing - s. - 1) - ël publiché sbst. loc. ms. (pr. /&l p[ue]blik'e/)
plr. ij publiché. - publicassion n. f. (pr. /p[ue]blic&si'u[ng]/)
inv.  - 2) - revision n. f. (pr. /revizi'u[ng]/)  inv.  (related  to  a
text, etc.). - 3) - montagi n. m. (pr. /munt'&ji/) inv. (relate to
cinema, etc.).

edition - s. - 1) - edission n. f. (pr. /edisi'u[ng]/) inv. E.g "this
book has reached its third edition sto lìber a l'é rivà a soa tersa
edission". - 2) - tiradura n. f. (pr. /tir&d'[ue]r&/) plr. tiradure. -
3) - còpia n. f. (pr. /c'op&/) plr. còpie. (in a fig. sense). E.g. "the
son is the bad edition of his father ël fieul a l'é la bruta còpia dël pare".

editor - n. - 1) - editor n. (pr. /edit'ur/) ms. plr. editor, fm. sng.
editriss, fm. plr. editriss.  - redator n. (pr. /red&t'ur/)  ms.  plr.
redator, fm.  sng. redatriss, fm. plr. redatriss.  - curator n. (pr.
/c[ue]r&t'ur/)  ms.  plr. curator, fm.  sng. curatriss, fm. plr.
curatriss. (publishing). - 2) - diretor n. (pr. /diret'ur/)  ms.  plr.
diretor, fm. sng. diretriss, fm. plr. diretriss. (newspapers, etc.).

editorial - 1) - adj. - 1) - editorial adj. (pr. /edituri'&l /) ms. plr.
editoriaj, fm.  sng. editorial, fm. plr. editoriaj. E.g. "this is a good
editorial work cost a l'é un bon travaj editorial ". - 2) - redassional
adj. (pr. /red&siun'&l /) ms. plr. redassionaj, fm. sng. redassional,
fm. plr. redassionaj.

editorial - 2) - s. - editorial n. m. (pr. /edituri'&l /) plr. editoriaj,
E.g. "tomorrow the editorial is about pollution ancheuj l'editorial a l'é
an sl'inquinament ".  - artìcol ëd fond sbst. loc. ms. (pr. /
&rt'icul &d fund/) plr. artìcoj ëd fond (newspapers)

editorialist - n. - editorialìsta n. (pr. /edituri&l'ist& /) ms. plr.
editorialista, fm. sng. editorialista, fm. plr. editorialiste.

editorship -  s.  - diression n.  f.  (pr. / diresi'u[ng] / ) inv.
(newspapers, etc.).

editress - See editor.
educable -  adj.  - educàbil adj. (pr. /ed[ue]c'&bil /)  ms.  plr.

educàbij, fm. sng. educàbil, fm. plr. educàbij. E.g. "musical sense is
surely educable ël sens musical a l'é sens'àutr educàbil ". - istruìbil
adj. (pr. /istr[ue]'ibil /) ms. plr. istruìbij, fm. sng. istruìbil, fm.
plr. istruìbij. E.g. "every man is educable tut òm a l'é istruìbil ".

to educate - v.t. - 1) - istruì vrb 3rd con. trs. (pr. /istr[ue]'i /). -
eduché vrb  1st con.  trs.  (pr. /ed[ue]k'e /).  - mostré vrb  1st

con. trs. (pr. /mustr'e /). E.g. "he was educated at a military school
a l'é stàit educà a na scòla militar". - 2) - coltivé vrb 1st con. trs.

(pr. /cultuv'e /). - eduché vrb 1st con. trs. (pr. /ed[ue]k'e /). -
arfiné vrb 1st con. trs. (pr. /&rfin'e /). E.g. "you need to educate
your artistic sense it deuve arfiné tò sens artìstich ". - 3) - dressé vrb
1st con.  trs.  (pr. /dres'e /).  - istruì vrb  3rd con. trs. (pr.
/istr[ue]'i /). - anlevé vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]lev'e /). E.g.
"you can educate your dog for hunting it peule dressé tò can për la
cassa".

educated - adj. - istruì adj. and p. p. (pr. / istr[ue]'i /) ms. plr.
istruì, fm. sng. istruìa, fm. plr. istruìe. - studià adj. and p. p. (pr.
/ st[ue]di'& /) inv. in gnd. and nr. - erudì adj. and p. p. (pr. /
er[ue]d'i /)  ms.  plr. erudì, fm. sng. erudìa, fm. plr. erudìe.  - dot
adj. (pr. / dut /) ms. plr. dot, fm. sng. dota, fm. plr. dote.- Note
the expr. "educated guess" which is translated into "ipòtesi fondà ".

education - s. - 1) - istrussion n. f. (pr. / istr[ue]si'u[ng] /) inv.
E.g. "he has a good education, in spite of the poor school he attended a
l'ha na bon-a istrussion an barba a la scarsa scòla che a l'ha frequentà ".
- 2) - educassion n. f. (pr. / ed[ue]c&si'u[ng] /) inv. - afinagi
n. f. (pr. / &fin'&ji /) inv. E.g. "I'm afraid he needs some education
about tastes i l'hai paura che chièl a l'àbia da manca ëd quàich afinagi
a propòsit ëd gust ". - 3) - didàtica n. f. (pr. / did'&tic& /) plr.
didàtiche. - insegnament n. m. (pr. / i[ng]se[gn]&m'ænt /) inv.
E.g. "in this school technical education is completely neglected an costa
scòla l'insegnament téchnich a l'é trascutà al complét ".

educational - adj. - 1) - istrutiv adj. (pr. / istr[ue]t'iu /) ms. plr.
istrutiv, fm. sng. istrutiva, fm. plr. istrutive. - educativ adj. (pr. /
ed[ue]c&t'iu /)  ms.  plr. educativ, fm.  sng. educativa, fm. plr.
educative. E.g. "an educational game un gieugh educativ".  - 2) -
dl'educassion adj.  loc.  (pr. /  dl  ed[ue]c&si'u[ng]  /) inv. in
gnd. and nr.

educationalist - n. - pedagògo n. (pr. / ped&g'ogô /) ms. plr.
pedagògo, fm. sng. pedagòga, fm. plr. pedagòghe.

educative - adj. - istrutiv adj. (pr. / istr[ue]t'iu /) ms. plr. istrutiv,
fm. sng. istrutiva, fm. plr. istrutive.  - educativ adj. (pr. /
ed[ue]c&t'iu /)  ms.  plr. educativ, fm.  sng. educativa, fm. plr.
educative. E.g. "an educational game un gieugh educativ".

educator -  n.  - 1) - educator n. (pr. / ed[ue]c&t'ur  /)  ms.  plr.
educator, fm. sng. educatriss, fm. plr. educatriss. - precetor n. (pr.
/ pre[ch]et'ur /)  ms.  plr. precetor, fm.  sng. precetriss, fm. plr.
precetriss.  - 2) - pedagògo n. (pr. / ped&g'ogô /)  ms.  plr.
pedagògo, fm. sng. pedagòga, fm. plr. pedagòghe.

to educe - v.t. - 1) - estrae vrb 2nd con. trs. (pr. / estr'&e /). E.g.
"you cannot educe blood from a turnip it peule nen estrae sangh da na
rava". - fé seurte vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e s'[oe]rte /). - 2)
- liberé vrb 1st con. trs. (pr. / liber'e /). - isolé vrb 1st con. trs.
(pr. / izul'e /). (chem.). - 3) - deduve vrb 2nd con. trs. (pr. /
ded'[ue]e /).  - desume vrb  2nd con. trs. (pr. / dez'[ue]me /).
E.g. "from your speech we can educe that you have understood nothing
da tò discors i podoma deduve ch'it l'has capì gnente".

educible -  adj.  - 1) - estraìbil adj. (pr. / estr&'ibil /)  ms.  plr.
estraìbij, fm. sng. estraìbil, fm. plr. estraìbij. - 2) - desumìbil adj.
(pr. / dez[ue]m'ibil /) ms. plr. desumìbij, fm. sng. desumìbil, fm.
plr. desumìbij.

educt -  s.  - 1) - element liberà sbst.  loc.  ms.  (pr. / elem'ænt
liber'& /)  inv.  (chem).  E.g.  "in this process the educt is simply
hydrogen an sto procéss l'element liberà a l'é giusta idrògen".  - 2) -
dedussion n. f. (pr. / ded[ue]si'u[ng] /) inv. E.g. "let me say that
your educt is not logical lassme dì che toa dedussion a l'é nen lògica".

eduction - s. - 1) - estrassion n. f. (pr. / estr&si'u[ng] /) inv. -
2) - dedussion n. f. (pr. / ded[ue]si'u[ng] /) inv. - 3) - scàrich
n. m. (pr. /  sc'&ric  /) inv. (mech.). - ejession n.  m.  (pr. /
eyesi'u[ng] /) inv. (mech.).

eductor - s. - ejetor n. m. (pr. / eyet'ur /) inv. (mech.).
to edulcorate - v.t. - 1) - andossì vrb 3rd con. trs. (pr. / &ndus'i

/).  - ansucré vrb  1st con. trs. (pr. / &[ng]s[ue]cr'e /).  - 2) -
purifiché vrb 1st con. trs. (pr. / p[ue]rifik'e /). (chem.).

edulcoration - s. - 1) - andossiment n. m. - 2) - purificassion n.
f. (chem.).

eel -  s.  - anguila n. f. (pr. / &[ng]gu'il& /) plr. anguile.  (zoo.  -
Anguilla).

eely - adj. - sglissant adj. (pr. /zglis'&nt /) ms. plr. sglissant, fm.
sng. sglissanta, fm. plr. sglissante. - sghios adj. (pr. /zgi'uz /) ms.
plr. sghios, fm.  sng. sghiosa, fm. plr. sghiose. (mainly in a fig.
sense).

eerie - adj. - fosch adj. (pr. /fusc /) ms. plr. fosch, fm. sng. fosca,
fm. plr. fosche. - fros adj. (pr. /fruz /) ms. plr. fros, fm. sng. frosa,
fm. plr. frose.  - misterios adj. (pr. /mistæri'uz /)  ms.  plr.
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misterios, fm. sng. misteriosa, fm. plr. misteriose. - da mòrt adj. (pr.
/d& m'ort /) inv. in gnd. and nr.

to efface - v.t. - 1) - scancelé vrb 1st con. trs. (pr. /sc&n[ch]el'e
/). Also in the spelling "dëscancelé " (pr. /d&sc&n[ch]el'e /).
- sganfé vrb 1st con. trs. (pr. /zg&[ng]f'e /). - 2) - anulé vrb
1st con. trs. (pr. /&n[ue]l'e /). - 3) - eclissé vrb 1st con. trs. (pr.
/eclis'e /).  - superé vrb 1st con.  trs.  (pr. / s[ue]per'e /).  (in a
fig. sense).

to efface oneself - v.r. - butésse da part vrbl. loc. 1st con. refl.
(pr. / b[ue]t'ese d& p&rt /). - eclissésse vrb 1st con. trs. (pr.
/eclis'ese /).

effaceable - adj. - 1) - scancelàbil adj. (pr. /sc&n[ch]el'&bil /)
ms. plr. scancelàbij, fm. sng. scancelàbil, fm. plr. scancelàbij.  - 2) -
anulàbil adj. (pr. /&n[ue]l'&bil /)  ms.  plr. anulàbij, fm.  sng.
anulàbil, fm. plr. anulàbij.

effacement -  s.  - 1) - scanceladura n. f. (pr. /
sc&n[ch]el&d'[ue]r& /)   plr. scanceladure.  - 2) - anulament n.
m. (pr. /&n[ue]l&m'ænt /) inv.

effect -  s.  - 1) - efét n. m. (pr. /ef'et /)  inv.  (in  general).  E.g.
"your speech had no effect: they didn't change idea tò dicors a l'ha avù
gnun efét: a l'han nen cambià idèja" ; "personal effects efét përsonaj " ;
"special effects efét speciaj (cinema)".  - conseguensa n. f. (pr.
/cu[ng]segu'æ[ng]s& /) plr. conseguense. - vigor n. m. (pr. /ef'et
/) inv. E.g. "this law is no more in effect sta lèj a l'é pì nen an vigor".
- 2) - sens n. m. (pr. /sæ[ng]s /) inv. - tenor n. m. (pr. /ten'ur
/)  inv.  - significà n. m. (pr. /si[gn]ific'& /)  inv.  E.g.  "all his
speech was to the effect of saying no  tut sò discors a l'avìa ël sens ëd dì
che 'd nò ". Note that the way of saying "to bring to effect" can be
transated into "buté an at ".

to effect -  v.t.  - 1) - realisé vrb 1st con. trs. (pr. /re&liz'e /).  -
compì vrb 3rd con. trs. (pr. /cump'i  /).  - eseguì vrb 3rd con.
trs. (pr. /ezegu'i /). - 2) - causé vrb 1st con. trs. (pr. /c&uz'e
/). - provoché vrb 1st con. trs. (pr. /pruvuk'e : pruwuk'e /).

effective - 1) - adj. - 1) - eficent adj. (pr. /efi[ch]'ænt /) ms. plr.
eficent, fm. sng. eficenta, fm. plr. eficente.  - vàlid adj. (pr. /v'&lid
/)  ms.  plr. vàlid, fm.  sng. vàlida, fm. plr. vàlide.  - valèivol adj.
(pr. /v&l'æivul /)  ms.  plr. valèivoj, fm. sng. valèivola, fm. plr.
valèivole. E.g. "this is an effective method for finding a solution cost a
l'é un métod vàlid për trové na solussion". - 2) - real adj. (pr. /re'&l
/)  ms.  plr. reaj, fm.  sng. real, fm. plr. reaj.  - efetiv adj. (pr.
/efet'iu /) ms. plr. efetiv, fm. sng. efetiva, fm. plr. efetive. E.g. "we
need an effective action and not just words i l'oma da manca ëd n'assion
efetiva e nen mach paròle". - 3) - d'efet adj. loc. (pr. /d ef'et /) inv.
in gnd. and nr. E.g. "this is surely an effective picture a l'é sens'àutr
un quàder d'efét ".

effective - 2) - n. - efetiv n. (pr. /efet'iu /) ms. plr. efetiv, fm. sng.
efetiva, fm. plr. efetive.  (mil. and similar). E.g. "a bataillon is made,
more or less, by three hundreds effectives un batajon a l'é fàit p' ò
manch da tërzent efetiv".

effectiveness - s. - 1) - eficensa n. f. (pr. /efi[ch]'æ[ng]s& /) plr.
eficense.  - rendiment n. m. (pr. /rændim'ænt /) inv. E.g. "the
machine is powerful but its effectiveness is quite poor la màchina a l'é
potenta ma soa eficensa a l'é bin scàrsa".  - 2) - validità -  n.  f.  (pr.
/v&lidit'& /) inv. E.g. "this therapy has no effectiveness in this case
costa cura a l'é nen validità an sto cas".

effectless -  adj.  - nen vàlid adj.  loc.  (pr. /næ[ng] v'&lid /) ms.
plr. nen vàlid, fm. sng. nen vàlida, fm. plr. nen vàlide. - sensa efét
adj. loc. (pr. /s'æ[ng]s& ef'et /) inv. in gnd. and nr.

effectual -  adj.  - eficent adj. (pr. /efi[ch]'ænt /)  ms.  plr. eficent,
fm. sng. eficenta, fm. plr. eficente. - adat adj. (pr. /&d'&t /) ms.
plr. adat, fm. sng. adata, fm. plr. adate.

effectually -  adv.  - an manera eficenta adv. loc. (pr. /&[ng]
m&n'er& efi[ch]'ænt& /).

effectualness -  s.  - validità n.  f.  (pr. / v&lidit'& /)  inv.  -
eficensa n. f. (pr. /efi[ch]'æ[ng]s& /) plr. eficense.

to effectuate - v.t. - 1) - realisé vrb 1st con. trs. (pr. /re&liz'e /).
- compì vrb 3rd con. trs. (pr. /cump'i /). - eseguì vrb 3rd con.
trs. (pr. /ezegu'i /). - buté an pràtica vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.

/b[ue]t'e &[ng] pr'&tic&/).  - 2) - causé vrb 1st con.  trs.  (pr.
/c&uz'e /).  - provoché vrb  1st con. trs. (pr. /pruvuk'e :
pruwuk'e /).

effectuation - s. - esecussion n. f. (pr. /ezec[ue]si'u[ng] /) inv. -
realisassion n. f. (pr. /re&liz&si'u[ng] /) inv. - fàita n. f. (pr.
/f'&it& /) plr. fàite.

effeminacy - s. - fomnarìa n. f. (pr. /fumn&r'i& /) plr. fomnarìe.
- fumelarìa n. f. (pr. /f[ue]mel&r'i& /) plr. fumelarìe.

effeminate -  adj.  - fomnin -  adj.  (pr. /fumn'i[ng] /)  ms.  plr.
fomnin, fm. sng. fomnin-a, fm. plr. fomnin-e. Also in the spelling
"fomlin" (pr. /fuml'i[ng] /).

effeminate - s. - fomnim n. m. (pr. /fumn'i[ng] /) inv. Also in
the spelling "fomlin" (pr. /fuml'i[ng] /).

to effeminate - v.t. and v.i. - fé vnì fomnin vrbl.  loc.  1st con.
trs. (pr. /f'e vn'i fumn'i[ng] /).  - dventé fomnin vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. /dvænt'e fumn'i[ng] /). It uses the aux. "esse".
to effervesce - v.i. - esse gasà vrbl.  loc.  2nd con. int. (pr. /'ese

g&z'& /).  - s-ciumé vrb 1st con.  trs.  (pr. /s[ch]i[ue]m'e /).  -
mossé vrb 1st con. trs. (pr. /mus'e /) (wine).

effervescence -  s.  - arbeuì n. m. (pr. /&rb'[oe]y /)  inv.  -
gasamenta n. f. (pr. /g&z&m'ænt& /) plr. gasamente.

effervescent - adj. - gasà adj. (pr. /g&z'& /) inv. in gnd. and nr.
- s-ciumant adj. (pr. /s[ch]i[ue]m'&nt /) ms. plr. s-ciumant, fm.
sng. s-ciumanta, fm. plr. s-ciumante. - mossant adj. (pr. /mus'&nt
/) ms. plr. mussant, fm. sng. mussanta, fm. plr. mussante. (wine).

effete - adj. - 1) - sfinì adj. (pr. /sfin'i /) ms. plr. sfinì, fm. sng.
sfinìa, fm. plr. sfinìe.  - consumà adj. (pr. /cu[ng]s[ue]m'& /)
inv. in gnd. and nr. - esaurì adj. (pr. /ez&ur'i /) ms. plr. esaurì,
fm. sng. esaurìa, fm. plr. esaurìe.  - sorpassà adj. (pr. /surpas'&
/) inv. in gnd. and nr. - 2) - fomnin - adj. (pr. /fumn'i[ng] /)
ms. plr. fomnin, fm. sng. fomnin-a, fm. plr. fomnin-e.

efficacious - adj. - eficent adj. (pr. /efi[ch]'ænt /) ms. plr. eficent,
fm. sng. eficenta, fm. plr. eficente. - vàlid adj. (pr. /v'&lid /) ms.
plr. vàlid, fm.  sng. vàlida, fm. plr. vàlide.  - vajant adj. (pr.
/v&y'&nt /)  ms.  plr. vajant, fm. sng. vajanta, fm. plr. vajante.  -
bon adj. (pr. / bu[ng]  / )  ms.  plr. bon, fm. sng. bon-a, fm. plr.
bon-e. E.g. "efficacious against the cough bon për la toss".

efficacy -  s.  - efét n.  m.  (pr. /ef'et /)  inv.  - validità n.  f.  (pr.
/v&lidit'& /) inv. - valor n. m. (pr. /v&l'ur /) inv.

efficiency -  s.  - 1) - eficensa n.  f.  (pr. /efi[ch]'æ[ng]s& /) plr.
eficense (in general).  - 2) - rendiment (pr. /rændim'ænt /) inv.
(phys. - techn.).

efficient -  adj.  - eficent adj. (pr. /efi[ch]'ænt /)  ms.  plr. eficent,
fm. sng. eficenta, fm. plr. eficente. - vàlid adj. (pr. /v'&lid /) ms.
plr. vàlid, fm.  sng. vàlida, fm. plr. vàlide.  - vajant adj. (pr.
/v&y'&nt /)  ms.  plr. vajant, fm. sng. vajanta, fm. plr. vajante.  -
an gàmba adj. loc. (pr. /&[ng] g'&mb& /) inv. in gnd. and nr.
(only related to persons).

effigy - s. - ritrat n. m. (pr. / ritr'&t /) inv. - figura n. f. (pr. /
fig'[ue]r& /) plr. figure. Note that the expression "in effigy" is
translated into the term "piturà  lit. painted ". E,g, "I don't want
to go there, not even in effigy! i veulo nen andéie, gnanca piturà! ".

to effloresce - v.i. - fiorì vrb 3rd con. int. (pr. / fiur'i /). It uses
the aux. "esse". (bot. - chem. - fig.). - dësbandì vrb 3rd con. int.
(pr. / d&sband'i /). It uses the aux. "esse". (bot.). - duvertésse
vrb  1st con.  refl.  (pr. / d[ue]ært'ese /) (bot.). Also in the
spelling "duertésse" (same pr.).

efflorescence - s. - 1) - fiorìa n. f. (pr. / fiur'i& /) plr. fiorìe. (bot.
and  fig.).  - fioridura n.  f.  (pr. / fiurid'[ue]r& /) plr. fioridure.
(bot.  and fig.).  - 2) - corm n. m. (pr. / curm /) inv. (in a fig.
sense). - màssim n. m. (pr. / m'&sim /) inv. (in a fig. sense). -
3) - sfògh n. m. (pr. / sf'og /) inv. (med.).

efflorescent - adj. - fiorì adj. (pr. / fiur'i /) ms. plr. fiorì, fm. sng.
fiorìa, fm. plr. fiorìe. - dësbandì adj. (pr. / d&sband'i /) ms. plr.
dësbandì, fm. sng. dësbandìa, fm. plr. dësbandìe.

effluence - s. - emanassion n. f. (pr. / em&n&si'u[ng] /) inv. -
efusion n. f.  (pr. / ef[ue]zi'u[ng] /)  inv.  - efluss n. m. (pr. /
efl'[ue]s /) inv. (in a fig. sense).
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effluent -  1)  -  s.  - 1) - scàrich n. m. (pr. /  sc'&ric  /)  inv.  -
material dë scàrich sbst. loc. ms. (pr. / m&teri'&ly d& sc'&ric
/) plr. materiaj dë scàrich. - 2) - emissàri n. m. (pr. / emis'&ri /)
inv. (geog. - rivers).

effluent -  2)  -  adj.  - ch'as dëscària adj. loc. (pr. /  c  &s
d&sc'&ri& /) inv. in gnd., at plr. ch'as dëscàrio. The vrb has to be
conjugated.

effluvium - s. - efluvi n. m. (pr. / efl'[ue]vi /) inv. - esalassion
n. f. (pr. / ez&l&si'u[ng] /) inv. - odor n. m. (pr. /ud'ur/) inv.

efflux -  s.  - 1) - efluss n. m. (pr. / efl'[ue]s /)  inv.  - 2) -
emanassion n. f. (pr. / em&n&si'u[ng] /) inv.

effort - s. - 1) - sfòrs n. m. (pr. / sf'ors /) inv. E.g. " I cannot make
efforts  at leas for a week: so daid my doctor i peulo nen fé dë sfòrs për
na sman-a; parèj a l'ha dit mè dotor". - fatiga n. f. (pr. / f&t'ig& /)
plr. fatighe. E.g. "don't mention the doctor! you are just afraid of the
effort lassa perde 'l dotor! ti it l'has giusta paure dla fatiga".  - 2) -
imprèisa n. f. (pr. / impr'æiz& /) plr. imprèise.  (fam. in a  fig.
sense).  E.g.  "what an effort to reach this result che imprèisa oten-e
st'arzultà ". - sfachinà n. f. . (pr. / sf&kin'& /) inv. (fam.). E.g.
"it  was  a  pretty  good  effort  to  reach  the  summit a l'é stàita na bela
sfachinà rivé an ponta".  - 3) - tentativ n.  m.  (pr. / tænt&t'iu /)
inv. E.g. "I did an effort, but I didn't find a solution i l'hai fàit un
trntativ ma i l'hai nen trovà na solussion".

effortless - adj. - 1) - fàcil adj. (pr. / f'&[ch]il /) ms. plr. fàcij, fm.
sng. fàcil, fm. plr. fàcij.  - sempi adj. (pr. /  s'æmpi  /)  ms.  plr.
sempi, fm. sng. sempia, fm. plr. sempie. - bél fé adj. loc. (pr. / bel
f'e /) inv. in gnd. and nr. - 2) - dësgenà adj. (pr. / d&sjen'& /)
inv. in gnd. and nr. - 3) - loirassù adj. (pr. / luir&s'[ue] /) ms.
plr. loirassù, fm. sng. loirassùa, fm. plr. loirassùe.

effrontery - s. - sfaciarìa n. f. (pr. /sf&[ch]i&r'i&/) plr. sfaciarìe.
- sfaciatàgin n. f. (pr. /sf&[ch]i&t'&ji[ng]/) inv.

effulgence - s. - splendor n. m. (pr. /splænd'ur/) inv. - eclat n.
m. (pr. /ecl'&tr/) inv.

effulgent -  adj.  - spendent adj. (pr. /splænd'ænt/)  ms.  plr.
splendent, fm.  sng. splendenta, fm. plr. splendente.  - eclatant adj.
(pr. /ecl&t'&nt/) ms. plr. eclatant, fm.  sng. eclatanta, fm. plr.
eclatante. - lusent adj. (pr. /l[ue]z'ænt/) ms. plr. lusent, fm. sng.
lusenta, fm. plr. lusente.  - sbalucant adj. (pr. /sb&l[ue]c'&nt/)
ms. plr. sbalucant, fm. sng. sbalucanta, fm. plr. sbalucante.

to effuse -  v.t.  - spantié vrb  1st con. trs. (pr. /sp&nti'e/).  -
spataré vrb  1st con. trs. (pr. /sp&t&r'e/).  - efonde vrb  2nd

con. trs. (pr. /ef'unde/).  - difonde vrb  2nd con. trs. (pr.
/dif'unde/). - sbardé vrb 1st con. trs. (pr. /zb&rd'e/).

effusion - s. - spantiura n. f. (pr. /sp&nti'[ue]r&/) plr. spantiure.
- spatarada n. f. (pr. /sp&t&r'&d&/) plr. spatarade. - efusion
n. f. (pr. / ef[ue]zi'u[ng] / )  inv.  - difusion n. f. (pr. /
dif[ue]zi'u[ng] /) inv.

effusive -  adj.  - espansiv adj. (pr. /esp&[ng]s'iu/)  ms.  plr.
espansiv, fm.  sng. espansiva, fm. plr. espansive. E.g. "an effusive
character un caràter espansiv". - efusiv adj. (pr. /ef[ue]z'iu/) ms.
plr. efusiv, fm.  sng. efusiva, fm. plr. efusive. (geol.). E.g. "effusive
rocks ròche efusive".

effusiveness -  s.  - esuberansa n. f. (pr. /ez[ue]ber'&[ng]s&/)
plr. esuberanse. - espansività n. f. (pr. /esp&[ng]sivit'&/) inv.

egad! - excl. - contacc! excl. (pr. /cunt'&[ch]/).
egalitarian -  n.  and  adj.  - egualitari n.  and  adj.  (pr. /

egu&lit'&ri / )  ms.  plr. egualitari, fm.  sng. egualitaria, fm. plr.
egualitarie. Also in the spelling "ugualitari " (pr. /
[ue]gu&lit'&ri /).

egalitarism -  s.  - egualitarism n. m. (pr. / egu&lit&r'izm / )
inv. Also in the spelling "ugualitarism" (pr. /
[ue]gu&lit&r'izm /).

egg - s. - 1) - euv n. m. (pr. / [oe]u / ) inv. (note that in Piedm.,
as  a  difference  with  respect  Ital.,  also  the  plr.  is  ms.  ).  - 2) -
ovet n. m. (pr. / uv'æt / ) inv. - ovin n. m. (pr. / uv'i[ng] / )
inv. (female anat.). Also for translating "egg cell ". - 3) - tipo
n. m. (pr. / t'ipu / ) inv. - përson-a n. f. (pr. / p&rs'u[ng]& / )
plr. përson-e.  - element n.  m.  (pr. /  elem'ænt  / ) inv. (fam.,
referred to a person independently of the gnd.). E.g. "he  is  a

bad egg chièl lì a l'é un brut element " ; "she is a bad egg chila lì a l'é
un brut element ".  Then we note :  -  A) -  "hard boiled egg euv  a
dur". - B) - "soft boiled egg euv a la còch ". - C) - "scrambled egg
euv sbatù". Note that this is a lit. translation which can assume
different meanings. - D) - "ross d'euv egg yolk". - E) - "bianch
d'euv = egg white or albumen".  -  F)  -  "fried egg euv al palet"
Note that in this case the egg is not scrambled and the yolk is
integer. - G) - "egg cup portaeuv".

to egg -  v.t.  - 1) - pocé ant l'euv sbatù vrbl.  loc.  1st con.  trs.
(pr. /  pu[ch]'e  &nt  l  [oe]u  sb&t'[ue]  / ). E.g. "before coating a
cutlet in breadcrumbs yuo have to egg it prima d'ampané na cotlëtta a
venta pocéla ant l'euv sbatù ".  -  2)  - cissé vrb 1st con. trs. (pr. /
[ch]is'e / ).  - ansighé vrb 1st con.  trs.  (pr. / &[ng]sig'e / ).  -
ampressé vrb 1st con. trs. (pr. / &mpres'e / ).

egghead - n. inteletual n. (pr. /inteletu'&l/)  ms.  plr. inteletuaj,
fm. sng. inteletual, fm. plr. inteletuaj. - testa d'euv sbst. loc. (pr.
/t'est& d '[oe]u/) inv. in gnd. at plr. teste d'euv. (pop.).

eggshell -  s.  - greuja d'euv sbst. loc. fm. (pr. /gr'[oe]y& d
'[oe]u/) plr. greuje d'euv.

egis - s. - protession n. f. (pr. /prutesi'u[ng]/) inv. - arpar n. m.
(pr. /&rp'&r/) inv. - égida n. f. (pr. 'ejid&/) plr. (if any) égide.

eglantine -  s.  - reusa sarvaja sbst. loc. fm. (pr. r'[oe]z&
s&rv'&y&&/) plr. reuse sarvaje (flower) - gratacul n. m. (pr. /
gr&t&c'[ue]l /) plr. gratacuj. (fruit).

egocentric -  n  and  adj.  - egocèntrich adj.  and  n.  (pr.
/egu[ch]'æntric/)  ms.  plr. egocèntich, fm.  sng. egocèntica, fm. plr.
egocèntiche.

egocentism -  s.  - egocentrism n. m. (pr. / egu[ch]æntr'izm /)
inv.

egoism -  s.  - 1) - egoism n. m. (pr. /  egu'izm  /)  inv.  - 2) -
egocentrism n. m. (pr. / egu[ch]æntr'izm /)  inv.  - 3) -
egotism n. m. (pr. / egut'izm /) inv.

egoist - n. - egoista adj. and n. (pr. / egu'ist& /) ms. plr. egoìsta,
fm. sng. egoìsta, fm. plr. egoìste.  A  fam.  expr.  for  defining  an
egoist is : "tut për mi  all for me".

egoistic(al) -  adj.  - egoìstich adj. (pr. / egu'istic /)  ms.  plr.
egoìstich, fm. sng. egoìstica, fm. plr. egoìstiche.

egotism - s. - egotism n. m. (pr. / egut'izm /) inv.
egotist - n. - egotista n. (pr. / egut'ist& /) ms. plr. egotìsta, fm.

sng. egotìsta, fm. plr. egotìste. A fam. expr. for defining an egotist
is : "mi, Nosgnor e tanta pàuta = myself, Our Lord and a lot of mud ".

egotistic(al) -  adj.  - egotìstich adj. (pr. / egut'istic /)  ms.  plr.
egotìstich, fm. sng. egotìstica, fm. plr. egotìstiche.

egress -  s.  - 1) - surtìa n. f. (pr. /s[ue]rt'i&/) plr. surtìe.  - 2) -
emersion n. f. (pr. /emærsi'u[ng]/) inv. (astn.).

Egypt - s. - Egit n. m. (pr. /ej'it/) only sng. (noun of country).
In case of need inv. at plr.

Egyptian - n. and adj. - egissian n. and adj. (pr. / ejisi'&[ng] /)
ms. plr. egissian, fm. sng. egissian-a, fm. plr. egissian-e.

eigenfrequency -  s.  - frequensa natural sbst.  loc.  fm.  (pr. /
fre[qu]'æ[ng]s& n&t[ue]r'&l /) plr. frequense naturaj (phys.).  -
autofrequensa (phys. - math.). (pr. / &utufre[qu]'æ[ng]s& /)
plr. autofrequense.

eigenfunction - s. - autofonsion n. f. (pr./&utufu[ng]si'u[ng]/)
inv. (math.).

eigenvalue - s. - autovalor n. m. (pr./&utuv&l'ur/) inv. (math.).
eight - 1) - adj. nmr. crd. - eut adj. nmr. crd. (pr. / [oe]t / ) inv.

in gnd. plr. by nature
eight - 2) - s. - eut n. m. (pr. / [oe]t / ) inv. E.g. "the third digit is

an eight la tersa cifra a l'é n'eut ".
eighteen -  1)  -  adj.  nmr.  crd.  - disdeut adj. nmr. crd. (pr. /

dizd'[oe]t / ) inv. in gnd. plr. by nature
eighteen - 2) - s. - disdeut n. m. (pr. / dizd'[oe]t / ) inv.
eighteenth - 1) - adj. nmr. ord. - ch'a fà disdeut adj. loc. (pr. /

c & f& dizd'[oe]t / ) inv. in gnd., at plr. ch'a fan disdeut. The vrb
has to be conjugated. - ëd disdeut adj. loc. (pr. / &d dizd'[oe]t
/ )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - su disdeut adj.  loc.  (pr. / s[ue]
dizd'[oe]t / )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - disdeutésim adj. (pr. /
dizd[oe]t'ezim / ) ms. plr. disdeutésim, fm. sng. disdeutésima, fm.
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plr. disdeutésime.  Sometime  used,  but  it  is  a  bad  italianism.  -
disdeut adj. (pr. / dizd'[oe]t / ) inv. When possible the crd. is
used instead of ord. - E.g. "I took five eighteenth of the cake i l'hai
piàit sinch su disdeut dla torta" ; "this is the eighteenth  cost  a  l'é  col
ch'a fà disdeut " ; "he arrived at the eignteenth place a l'é rivà al pòst
disdeut". (See Grammar).

eighteenth - 2) - s. - (un) ëd disdeut n. (pr. / &d dizd'[oe]t / )
inv. in gnd. and nr. - col ch'a fà disdeut sbst. loc. (pr. / cul c
& f& dizd'[oe]t / ) ms. plr. coj ch'a fan disdeut, fm. sng. cola ch'a fà
disdeut, fm. plr. cole ch'a fan disdeut. (See Grammar).

eighth - 1) - adj. nmr. ord. - ch'a fà eut adj. loc. (pr. / c & f&
[oe]t / )  inv.  in  gnd.,  at  plr. ch'a fan eut. The vrb has to be
conjugated. - d'eut adj. loc. (pr. / d [oe]t / ) inv. in gnd. and
nr. - su eut adj. loc. (pr. / s[ue] [oe]t / ) inv. in gnd. and nr. -
otav adj. (pr. / ut'&u / ) ms. plr. otav, fm. sng. otava, fm. plr.
otave. Sometime used, but it is a bad italianism. - eut adj. (pr. /
[oe]t / ) inv. When possible the crd. is used instead of ord. -
E.g. "I took five eighth of the cake i l'hai piàit sinch su eut dla torta" ;
"this is the eighth  cost a l'é col ch'a fà eut " ; "he arrived at the eighth
place a l'é rivà al pòst eut".(See Grammar).

eighth - 2) - s. - (un) d'eut n. (pr. / d [oe]t / ) inv. in gnd. and
nr.  - col ch'a fà eut sbst. loc. (pr. / cul  c  & f& [oe]t  / ) ms.
plr. coj ch'a fan eut, fm. sng. cola ch'a fà eut, fm. plr. cole ch'a fan eut.
(See Grammar).

eightieth - 1) - adj. nmr. ord. - otantésim adj. nmr. ord. (pr. /
ut&nt'ezim / )  ms.  plr. otantésim, fm.  sng. otantésima, fm. plr.
otantésime. - ch'a fà otanta adj. loc. (pr. / c & f& ut'&nt& / )
inv. in gnd., at plr. ch'a fan otanta. The vrb has to be conjugated.
- su otanta adj.  loc.  (pr. / s[ue] ut'&nt& / ) inv. in gnd. and
nr. - d'otanta adj. loc. (pr. / d ut'&nt& / ) inv. in gnd. and nr.
(See Grammar).

eightieth - 2) - s. - (un) d'otanta n. (pr. / d ut'&nt& / ) inv. in
gnd.  and nr.  - col ch'a fà otanta sbst. loc. (pr. / cul  c  & f&
ut'&nt&  / ) ms. plr. coj ch'a fan otanta, fm. sng. cola ch'a fà otanta,
fm. plr. cole ch'a fan otanta. (See Grammar).

eighty - 1) - adj. nmr. crd. - eut adj. nmr. crd. (pr. / ut'&nt& / )
inv. in gnd. plr. by nature

eighty - 2) - s. - eut n. m. (pr. / ut'&nt& / ) inv. E.g. "the eighty is
my lucky number l'otanta a l'é mè nùmer fortunà ".

einstenium - s. - einstenio n. m. inv. (pr. / ei[ng]st'eniô / ) only
sng. (chem. artificial element). In case of need inv. at plr.

Eire -  s.  - Irlanda n. m. (pr. /irl'&nd&/) plr. Irlande. (noun of
country). Not only sng. sine there are two Eires.

either - 1) - prn. and adj. - 1) - un dij doi prn. and adj. loc. (pr. /
u[ng] diy d'ui /) only sng., at fm. un-a dle doe. - tuti doi prn. and
adj. loc. (pr. / t'[ue]ti  d'ui  /)  only plr.,  at  fm. tute doe.  - l'un ò
l'àutr prn. and adj. loc. (pr. / l u[ng] o l '&utr /) only sng., at
fm. l'un-a ò l'àutra. - E.g. "either will do un dij doi a 'ndrà bin" :
"either hammer can work l'un ò l'àutr martél a peul andé bin". - 2) -
gnun dij doi prn. and adj. loc. (pr. / [gn]u[ng] diy d'ui /) only
sng., at fm. gnun-a dle doe. - né l'un né l'àutr prn. and adj. loc.
(pr. /  l  u[ng]  o  l  '&utr  /)  only  sng.,  at  fm. né l'un-a né l'àutra.
E.g "they are too expensive, I don't take either a costo tròp, i pijo gnun
dij doi ".

either - 2) - adv. - gnanca adv. (pr. / gn'&[ng]c& /). E.g. "I don't
want it either i lo veulo gnanca mi ".

either -  3)  -  cng.  - ò cng. (pr. /  o  / ).  - opura cng. (pr. /
up'[ue]r& / ). E.g. "they will come either today or tomorrow a vniran
ancheuj o doman".

to eject - v.t. - emëtte vrb  2nd con.  trs.  (pr. / em'&tte / ).  -
campé fòra vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / c&mp'e f'or& / ).  -
slansé fòra vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. / zl&[ng]s'e f'or& / ).
(mech.). E.g. "burned gas is ejected through an exhaust pipe ël gas
brusà a l'é campà fòra travers un tubo dë scàrich".

ejecta -   s.  plr.  - escrement n. m. (pr. / escrem'ænt / )  inv.  -
material campà fòra sbst. loc. ms. (pr. / m&teri'&l c&mp'&
f'or&/) plr. materiaj campà fòra. - material vulcànich sbst. loc.
ms. (pr./m&teri'&l v[ue]lc'&nic/ ) plr. materiaj vulcànich. (geol.).

ejection -  s.  - emission n. f. (pr. / emisi'u[ng] / )  inv.  -
espulsion n. f. (pr. / esp[ue]lsi'u[ng] / ) inv.

ejective -  adj.  - espulsiv adj. (pr. /  esp[ue]ls'iu  / )  ms.  plr.
espulsiv, fm. sng. espulsiva, fm. plr. espulsive. E.g. "this charge has an
higher ejective power sta cària a l'ha na magior potensa espulsiva".

ejector - s. - espulsor n. m. (pr. / esp[ue]ls'ur / ) inv.
to eke out - v.t. - integré vrb 1st con. trs. (pr. / integr'e  / ).  -

rotondì vrb 3rd con. trs. (pr. / rutund'i / ). E.g. "I need to eke out
my salary, since money is never enough a venta ch'i ìntegrà mè stipendi
perchè i sòld a son mai a basta".

elaborate - adj. - travajà adj. and p. p. (pr. / tr&v&y'& / ) inv.
in gnd. and nr. - elaborà adj. and p. p. (pr. / el&bur'& / ) inv.
in gnd. and nr. - complicà adj. and p. p. (pr. / cumplic'& / )
inv. in gnd. and nr. - sislà adj. and p. p. (pr. / sizl'& / ) inv. in
gnd. and nr. - svilupà adj. and p. p. (pr. / svil[ue]p'& / ) inv.
in gnd. and nr.  E.g. "this is a too elaborate piece of furniture cost a
l'é un mòbil tròp travajà".

to elaborate - v.t - elaboré vrb 1st con. trs. (pr. / el&bur'e / ). -
svilupé vrb 1st con. trs. (pr. / svil[ue]p'e / ). - travajé vrb 1st

con. trs. (pr. /tr&v&y'e/). - sislé vrb 1st con. trs. (pr. /sizl'e/).
E.g. "this program has been elabotated in our labs sto programa a l'é
stàit svilupà an nòstri laboratòri ".

elaborateness - s. - complicatëssa n. f. (pr. / cumplic&t'&ss&
/ ) plr. complicatësse. - minussiosità n. f. (pr. / min[ue]siuzit'&
/ ) inv.

elaboration - s. - elaborassion n. f. (pr./el&bur&si'u[ng]/) inv.
elaborative -  adj.  - bon a elaboré adj. loc. (pr. /  bu[ng]  &

el&bur'e / )  ms.  plr. bon a elaboré, fm. sng. bon-a a elaboré, fm.
plr. bon-e a elaboré.   - d'elaborassion adj. loc. (pr. /  d
el&bur&si'u[ng] / ) inv. in gnd. and nr.

elaborator -  n.  - elaborator n. (pr. / el&bur&t'ur / )  ms.  plr.
elaborator, fm. sng. elaboratriss, fm. plr. elaboratriss. (person).

to elapse - v.i. - passé vrb 1st con. int. (pr. / p&s'e / ). It uses
the aux. "esse". - score vrb 1st con. int. (pr. / sc'ure / ). It uses
the aux. "esse". - trascore vrb 1st con. int. (pr. / tr&sc'ure / ). It
uses the aux. "esse". (time).

elastic - 1) - adj. - elàstich adj. (pr. / el'&stic / ) ms. plr. elàstich,
fm. sng. elàstica, fm. plr. elàstiche.   (also  in  the  fig.  sense  of
"adaptable").

elastic - 2) - s. - elàstich s. (pr. / el'&stic / ) inv.
elasticity - s. - elasticità n. f. (pr. / el&sti[ch]it'& / ) inv. (also

in a fig. sense).
to elasticize - v.t. - elasticisé vrb  1st con. trs. (pr. /

el&sti[ch]iz'e/).
elasticized -  adj.  and  p.  p.  - elasticisà adj.  and  p.  p.  (pr. /

el&sti[ch]iz'& /) inv. in gnd. and nr.
to elate - v.t. - esalté vrb 1st con. trs. (pr. / ez&lt'e/). - animé

vrb 1st con. trs. (pr. / &nim'e / ). - arlegré vrb 1st con. trs. (pr.
/ &rlegr'e/).

elated - adj. and p. p. - esaltà adj. and p. p. (pr. / ez&lt'&/) inv.
in gnd. and nr. - pen ëd gòj adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d g'oy /)
ms. plr. pien ëd gòj, fm. sng. pien-a ëd gòj, fm. plr. pien-e ëd gòj.  -
eufòrich adj. (pr. / æuf'oric /) ms. plr. eufòrich, fm. sng. eufòrica,
fm. plr. eufòriche. Note the pr. of the group " eu " in this word.

elation - s. - esaltassion n. f. (pr. / ez&lt&si'u[ng]/) inv. - goj
n. f. (pr. / g'oy/) inv.  - baldansa n. f.  (pr. / b&ld'&[ng]s&/)
plr. baldanse.  - esultansa n.  f.  (pr. / ez[ue]lt'&[ng]s&/) plr.
esultanse.

elbow - s. - gomo n. m. (pr. / g'umu /) inv. (anat. - plumber -
mech.). - gëmmo n. m. (pr. / g'&mmu /) inv. (anat. - plumber
- mech.). E.g "I hit my elbow against the door i l'hai batù ël gomo
contra la pòrta" ; "you need an elbow to run the pipe around the corner
at serv un gomo për fé giré 'l tubo antorna al canton".

to elbow - v.t. and v.i. - dé 'd gomià vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
d'e  d  gumi'&  /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  Constr.  "dé  'd  gomià
a...". - dé 'd gomonà vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /  d'e  d
gumun'& /). It uses the aux. "avèj ". Constr. "dé 'd gomonà a...".
- 2) - fésse strà a gomià vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / f'ese str&
& gumi'& /). - fésse strà a ghëmmionà vrbl. loc. 1st con. refl.
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(pr. /  f'ese  str&  &  g&mmiun'& /). E.g. "I  elbowed  him  on  the
stairs i l'hai daje na gomià an sle scale"  :  "I  had  to  elbow  my  way
through the crowd i l'hai dové féme strà a gomià ant la furfa".

elder - 1) - adj. - pì véj adj. loc. (pr. / pi vey /) ms. plr. pì véj, fm.
sng. pì véja, fm. plr. pì véje.  (cmp. of "véj ") - pì ansian adj. loc.
(pr. / pi &[ng]si'&[ng] /) ms. plr. pì ansian, fm. sng. pì ansian-a,
fm. plr. pì ansian-e. (cmp. of "ansian").

elder -  2)  -  s.  - sambù n. m. (pr. /  s&mb'[ue]  /)  inv.  (bot.  -
Sambucus nigra) (the tree). Also in the spellig "sambuch " (pr. /
s&mb'[ue]c /).

elderberry -  s.  - sambù n. m. (pr. / s&mb'[ue] /)  inv.  (bot.  -
Sambucus nigra) (the fruit).  - asinél ëd sambù sbst. loc. ms.
(pr. / &zin'el &d s&mb'[ue]  / ) plr. asinéj ëd sambù.  (bot.  - id.)
(the fruit).

elderly - adj. - ansian adj. and n. (pr. / &[ng]si'&[ng] /) ms. plr.
ansian, fm. sng. ansian-a, fm. plr. ansian-e.

elders - s. plr. - 1) - (ij) véj n. plr. (pr. / v'ey /) only ms. plr. In
case of need the fm. plr. would be (le) véje. (often an adj. pos. is
present instead of the art.). - (ij) grand n. plr. (pr. / gr'&nd /)
only ms.  plr.  In case of need the fm. plr.  would be (le) grande.
(see above). E.g. "our elders manually made oll this work nòsti véj a
l'han fàit a man tut sto travaj ". - 2) - j'antich n. plr. (pr. / i &nt'ic
/) only ms. plr.

eldest - adj. - (ël) pì véj adj. loc. (pr. / pi vey /) ms. plr. (ij) pì véj,
fm. sng. (la) pì véja, fm. plr. (le) pì véje.   (sup.  rel.  of  "véj ").  -
prim-génit adj.  and  n.  (pr. / primj'enit /)  ms.  plr. prim-génit,
fm. sng. (prim-génita, fm. plr. prim-génite.

elecampane -  s.  - tabach sërvaj sbst.  loc.  ms.  (pr. / t&b'&c
s&rv'&y /) inv. (bot. - Inula helenium).

elect - adj. - sernù adj. and p. p. (pr. / særn'[ue] /) ms. plr. sernù,
fm. sng. sernùa, fm. plr. sernùe.  - designà adj.  and p.  p.  (pr. /
dezi[gn]'& /) inv. in gnd. and nr. - elét adj. and n. (pr. / el'et /)
ms. plr. elét, fm.  sng. eleta, fm. plr. elete.  - elegìù p. p. (pr. /
eleji'[ue] /) ms. plr. elegiù, fm. sng. elegiùa, fm. plr. elegiùe.

elect - n. plr. - (j') elét n. m. plr. (pr. / el'et /) only ms. plr. (in
case of need a fm. plr. would be j'elete).

to elect - v.t. - 1) - elege vrb 2nd con. trs. (pr. / el'eje /). - serne
vrb  2nd con. trs. (pr. /  s'ærne  /). E.g. "we  have  to  elect  a  new
president i dovoma elege un neuv president ". - 2) - preferì vrb 3rd

con. trs. (pr. / prefer'i /). - serne vrb 2nd con. trs. (pr. / s'ærne
/). - decide vrb 2nd con. trs. (pr. / de[ch]'ide /). E.g. "I elected to
work in this field = i l'hai sernù ëd travajé an sto camp".

election - s. - elession n. f. (pr. / elesi'u[ng] /) inv.
electioneer - n. - galopin n. (pr. / g&lup'i[ng] /) ms. plr. galopin,

fm. sng. galopin-a, fm. plr. galopin-e.  - propagandìsta eletoral
sbst. loc. (pr. prup&g&nd'ist& eletur'&l /) ms. plr. propagandisti
eletoraj, fm. sng. propagandista eletoral, fm. plr. propagandiste eletoraj.

to electioneer - v.i. - fé propaganda eletoral vrbl. loc. 1st con.
int. (pr. /f'e prup&g'&nd& eletur'&l /) It uses the aux. "avèj ".

electioneering -  s.  - propaganda eletoral sbst. loc. fm. (pr. /
prup&g'&nd& eletur'&l /) plt. propagande eletoraj.

elective - adj. - 1) - eletiv adj. (pr. / elet'iu /) ms. plr. eletiv, fm.
sng. eletiva, fm. plr. eletive. E.g. "here all appontments are elective
ambelessì tuti j'incàrich a son eletiv".  - 2) - facoltativ adj. (pr. /
f&cult&t'iu /)  ms.  plr. facoltativ, fm.  sng. facoltativa, fm. plr.
facoltative. E.g. "it  is  an  elective  subject,  you  can  jump  it a l'é
n'argoment facoltativ, it peule sautélo".

electivity - s. - eletività n. f. (pr. / eletivit'& /) inv.
elector -  n.  - eletor n. (pr. / elet'ur /)  ms.  plr. eletor, fm.  sng.

eletriss, fm. plr. eletriss.
electoral - adj. - eletoral adj. (pr. / eletur'&l /)  ms.  plr. eletoraj,

fm. sng. eletoral, fm. plr. eletoraj.
electorate - s. - eletorà n. m. (pr. / eletur'& /) inv.
electress - See elector.
electric(al) - adj. - elétrich adj. (pr. / el'etric /) ms. plr. elétrich,

fm. sng. elétrica, fm. plr. elétriche.  - eletro... adj. prefix in
compound words  (pr. / eletru... : eletr'o... / ) inv. in gnd. and
nr. E.g. "electric pump eletropompa (pr. / eletrup'imp& / )"  ;
" electric generator grùp eletrògeno (pr. / gr[ue]p eletr'ogenô / )".

electrician -  n.  - eletricìsta n. (pr. / eletri[ch]'ist& / ) ms. plr.
eletricìsta, fm. sng. eletricìsta, fm. plr. eletricìste.

electricity - s. - eletricità n. f. (pr. / eletri[ch]it'& / ) inv.
electrifiable - adj. - 1) - eletrificàbil adj. (pr. / eletrific'&bil / )

ms. plr. eletrificàbij, fm.  sng. eletrificàbil, fm. plr. eletrificàbij. E.g.
"this railway is not electifiable sta ferovìa a l'é nen eletrificàbil ". - 2) -
eletrisàbil adj. (pr. / eletriz'&bil / ) ms. plr. eletrisàbij, fm. sng.
eletrisàbil, fm. plr. eletrisàbij. E.g. "amber is elecrifiable by rubbing
l'àmbra a l'é eletrisàbil për fërtagi ".

electrification - s. - eletrificassion n.f. (pr. /eletrific&si'u[ng]/)
inv. - eletrisassion n. f. (pr. /eletriz&si'u[ng]/) inv.

to electrify - v.t. - eletrifiché vrb 1st con. trs. (pr. / eletrifik'e /).
- eletrisé vrb 1st con. trs. (pr. / eletriz'e /) (also in a fig. sense).

electro... - prefix - eletro... prefix (pr. / eletru... : eletr'o... / ).
Some meaning in Piedm. and in Engl., usually it takes the place
of the sbst. electricity or of the adj. electrical, specifying the
energy used by the object of the main term. Sometimes in one
of the two languages are only used the two separated words, as
fog  "electromotor (Engl.) motor elétrich (Piedm.)". In the
following some examples, as usual.

electrocardiogram -  s.  - eletrocardiograma n. m. (pr. /
eletruc&rdiugr'&m&/) inv. (med.).

electrochemistry -  s.  - eletrochìmica n. m. (pr. /
eletruk'imic&/) plr. (if any) eletrochìmiche. (chem. - phys.).

electrode - s. - elétrodo n. m. (pr. / el'etrudô /) inv.
electroduct - s. eletrodòt n. m. (pr. / eletrud'ot /) inv.
electrodinamic -  adj.  - eletrodinàmich adj. (pr. /

eletrudin'&mic /)  ms.  plr. eletrodinàmich, fm. sng. eletrodinàmica,
fm. plr. eletrodinàmiche. (phys.).

electrodinamics -  s.  - eletrodinàmica n.  f.  (pr. /
eletrudin'&mic& /) plr. (if any) eletrodinàmiche. (phys.).

electrolysis -  s.  - eletrolìsi n. f. (pr. / eletrul'izi /) inv. Also in
the spelling "eletròlisi " (pr. / eletr'olizi /). (chem. - phys.).

electromagnetism -  s.  - eletromagnetism n.  m.  (pr. /
eletrum&[gn]et'izm /) inv. (phys.).

electromotive -  adj.  - eletromotor adj. (pr. / eletrumut'ur /)
ms. plr. eletromotor, fm. sng. eletromotriss, fm. plr. eletromotriss.

electron - s. - eletron n. m. (pr. / eletr'u[ng] /) inv. (elec. - eltn.
- phys.). E.g. "we cannot speak about orbits for an electron, but we have
to consider orbilals i podoma nen parlé d'òrbita për n'eletro, ma a venta
ch'i considero d'orbitaj ".

electronic -  adj.  - eletrònich adj. (pr. / eletr'onic /)  ms.  plr.
eletrònich, fm. sng. eletrònica, fm. plr. eletròniche.

electronics - s. - eletrònica n. f. (pr. / eletr'onic& /) plr. (if any)
eletròniche. E.g."you need to study electronics a venta ch'it ëstùdie
eletrònica".

to electroplate - v.t. - galvanisé vrb  1st con.  trs.   (pr. /
g&lv&niz'e /).

electroplating -  s.  - galvanoplàstica n.  f.  (pr. /
g&lv&nupl'&stic& /).

elecrtoscope -  s.  - eletroscòpi n. m. (pr. / eletrusc'opi /) inv.
(phys.).

electrostatic - adj. - eletrostàtich adj. (pr. / eletrust'&tic /) ms.
plr. eletrostàtich, fm. sng. eletrostàtica, fm. plr. eletrostàtiche.

electrostatics.  -  s.  - eletrostàtica n.  f.  (pr. / eletrust'&tic& /)
plr. (if any) eletrostàtiche.

electrotechnic -  adj.  - eletrotécnich adj. (pr. / eletrut'ecnic /)
ms. plr. eletrotecnich, fm. sng. eletrotecnica, fm. plr. eletrotecniche.

electrotechnician -  n.  - eletrotécnich n. (pr. / eletrut'ecnic /)
ms. plr. eletrotecnich, fm. sng. eletrotecnica, fm. plr. eletrotecniche. (the
person).

electrotechnics - s. - eletrotécnica n. f. (pr. / eletrut'ecnic& /)
plr. (if any) eletrotécniche.

electrotherapy - s. - eletroterapìa n. f. (pr. / eletruter&p'i& /)
plr. (if any) eletroterapìe.

electrum - s. - 1) - eletro n. m. (pr. / el'etrô /) inv. (metal.) - 2) -
argenton n. m. (pr. / &rjent'u[ng] /) inv. (metal.).

eleemosynary - adj. - caritatévol adj. (pr. / c&rit&t'ewul /) ms.
plr. caritatévoj, fm. sng. caritatévola, fm. plr. caritatévole.
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elegance - s. - elegansa n. f. (pr. / eleg'&[ng]s& /) plr. eleganse. -
finëssa n. f. (pr. / fin'&ss& /) plr. finësse. - gràssia n. f. (pr. /
gr'&si& /) plr. gràssie.

elegant - adj. - 1) - elegant adj. (pr. / eleg'&nt /) ms. plr. elegant,
fm. sng. eleganta, fm. plr. elegante. - grassios adj. (pr. / gr&si'uz
/) ms. plr. grassios, fm. sng. grassiosa, fm. plr. grassiose. - fin adj.
(pr. / fi[ng] /)  ms.  plr. fin, fm.  sng. fin-a, fm. plr. fin-e.  - 2) -
ecelent adj. (pr. / e[ch]el'ænt /) ms. plr. ecelent, fm. sng. ecelenta,
fm. plr. ecelente. (fam.). - straordinàri adj. (pr. / str&urdin'&ri
/) ms. plr. straordinari, fm. sng. straordinària, fm. plr. straordinàrie.
(fam.). - òtim adj. (pr. / 'otim /) ms.  plr. òtim, fm. sng. òtima,
fm. plr. òtime. (fam.).

elegiac - adj. - elegìach adj. - (pr. / elej'i&c /) ms. plr. elegìach,
fm. sng. elegìaca, fm. plr. elegìache. (poet.).

elegist - n. - poéta elegìach - sbst. loc. (pr. / pu'et& elej'i&c /)
ms. plr. poéta elegìach, fm. sng. poetëssa elegìaca, fm. plr. poetësse
elegìache. (poet.).

elegy - s. - elegìa n. f. (pr. / elej'i& /) plr. elegìe. (poet.).
element - s. - element n. m. (pr. / elem'ænt /) inv. E.g. " I have

no elements for deciding i l'hai nen element për decide" ; "there are 92
natural elements a-i son 92 element naturaj " ; "you have to know at
least the basic elements of music a venta ch'it conosse almanch j'element
ëd base dla mùsica" ; "during the storm we had to fight against the fury of
elements for three hours durant la tempesta i l'oma dovù combate contra
la furia dj'element për trè ore".

elemental - adj. - 1) - dj'element adj. loc. (pr. / dy elem'ænt /)
inv. in gnd. and nr. E.g. "elemental worship cult dj'element". - 2) -
primitiv adj. (pr. / primit'iu /)  ms.  plr. primitiv, fm.  sng.
primitiva, fm. plr. primitive.  - fondamental adj. (pr. /
fund&mænt'&l /) ms. plr. fondamentaj, fm. sng. fondamental, fm.
plr. fondamentaj. - 2) - elementar adj. (pr. / elemænt'&r /) inv.
in gnd. and nr. - sempi adj. (pr. / s'æmpi /) ms. plr. sempi, fm.
sng. sèmpia, fm. plr. sèmpie. (phyl.).

elementary - adj. - elementar adj. (pr. / elemænt'&r /) inv. in
gnd. and nr. - rudimental adj. (pr. / r[ue]dimænt'&l /) ms. plr.
rudimentaj, fm. sng. rudimental, fm. plr. rudimentaj.

elephant -  s.  - elefant n. (pr. / elef'&nt /)  inv.  in gnd.  and nr.
(zoo. - Elephas).  In  case  of  need,  to  distinguish  the  gnd.  the
expr. are used "elefant masch" (ms. inv at plr.) and "elefant fumela"
(fm. inv at plr.).

elephantiac -  adj.  - elefantìach adj. (pr. / elef&nt'i&c /) ms.
plr. elefantìach, fm. sng. elefantìaca, fm. plr. elefantìache. (med.).

elephantiasis -  s.  - elefantìasi n.  f.  (pr. / elef&nt'i&zi /) inv.
(med.).

to elevate - v.t. - 1) - elevé vrb 1st con. trs. (pr. / elev'e /) (also
in a fig. sense). - alvé vrb 1st con. trs. (pr. / &lv'e /). - aussé
vrb  1st con.  trs.  (pr. / &us'e  /). E.g."don't elevate too much your
voice àussa nen tròp la vos". - 2) - esalté vrb 1st con. trs. (pr. /
ez&lt'e /).  - onoré vrb 1st con. trs. (pr. / unur'e /). (in a fig.
sense).

elevated - adj. - 1) - elevà adj. (pr. / elev'& /) inv. in gnd. and
nr. (in a moral sense). - àut adj. (pr. / '&ut /) ms. plr. àut, fm.
sng. àuta, fm. plr. àute. (in a moral sense). - 2) - dzorelevà adj.
(pr. / dzurelev'& /)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - surlevà adj. (pr. /
s[ue]relev'& /) inv. in gnd. and nr. E.g. "an elevated crosswalk
un passagi pedonal surelevà ". - 3) - mes cioch adj. loc. (pr. / m'ez
[ch]i'uc /)  ms.  plr. mesi cioch, fm.  sng. mesa cioca, fm. plr. mese
cioche. (fam.). - ambrinà adj. (pr. / &mbrin'& /) inv. in gnd.
and nr.  (fam.).  E.g "he went home quite elevated  a  l'é  'ndàit  a  cà
mes cioch".

elevation - s. - 1) - elevassion n. f. (pr. / elev&si'u[ng] /) inv.
(in general - also relig.). - elevament n. m. (pr. / elev&m'ænt
/)  inv.  - aussament n.  m. (pr. /  &us&m'ænt  /)  inv.  - 2) -
elevatëssa n. f. (pr. / elev&t'&ss& /) plr. elevatësse (in a moral
sense). - 3) - autëssa n. f. (pr. / &ut'&ss&  /) plr. autësse.  -
auteur n. f. (pr. / &ut'[oe]r /)  inv.  - altitùdin n.  f.  (pr. /
&ltit'[ue]di[ng] /) inv. - quòta n. f. (pr. / [qu]'ot& /) plr. quòte
(geog.). E.g. "the  elevation  of  Monviso  is  3841  mt. l'autëssa dël

Monvis a l'é 3841 mt.". - 4) - angol d'elevassion sbst. loc. ms.
(pr. / '&[ng]gul d elev&si'u[ng] /) plr. àngoj d'elevassion. (mil.
artillery - and astn.).

elevator -  s.  - 1) - elevator n. m. (pr. /  elev&t'ur  /) inv. (in
general, and mech.). - montacàrich n. m. (pr. / munt&c'&ric
/) inv. (mech., for goods). - assenseur n. m. (pr. /
&aæ[ng]s'[oe]r /) inv. (mech., for persons). E.g. "I had to go by
stairs since the elevator didn't work i l'hai dovù andé a scle përchè
l'assenseur a fonsionava nen". - 2) - sìlos n. m. (pr. / s'iluz /) inv.
(agr.). - 3) - àuss n. m. (pr. /  '&us  /) inv. (rifles, etc.) - 4) -
timon ëd quòta sbst. loc. ms. (pr. / tim'u[ng] &d [qu]'ot& /)
inv. (avi.).

eleven - 1) - adj. nmr. crd. - óndes adj. nmr. crd. (pr./ 'undæz /)
inv. in gnd. plr. by nature

eleven - 2) - s. - óndes n. m. (pr./ 'undæz /) inv. E.g. "the luchy
number is... eleven! ël nùmer fortunà a l'é... óndes! ".

eleventh - 1) - adj. nmr. ord. - ch'a fà óndes adj. loc. (pr. / c &
f& 'undæz / ) inv. in gnd., at plr. ch'a fan óndes. The vrb has to
be conjugated. - d' óndes adj.  loc.  (pr. / d 'undez / ) inv. in
gnd. and nr. - su óndes adj. loc. (pr. / s[ue] 'undez / ) inv. in
gnd. and nr. - undicésim adj. (pr. / undi[ch]'ezim / ) ms. plr.
otav, fm.  sng. otava, fm. plr. otave.  Sometime  used,  but  it  is  a
very bad italianism. - óndes adj. (pr. /  'undez  / ) inv. When
possible the crd. is used instead of ord. - E.g. "I took five eleventh
of the cake i l'hai piàit sinch su óndes dla torta" ; "this is the eleventh

 cost a l'é col ch'a fà óndes " ; "he arrived at the eleventh place a l'é
rivà al pòst óndes". (See Grammar).

eleventh -  2)  -  s.  - (un) d' óndes n. (pr. / d 'undez / ) inv. in
gnd.  and nr.  - col ch'a fà óndes sbst. loc. (pr. / cul  c  & f&
'undez / ) ms. plr. coj ch'a fan óndes, fm. sng. cola ch'a fà óndes, fm.
plr. cole ch'a fan óndes. (See Grammar).

elf - s. - 1) - faunèt n. m. (pr. / f&un'æt / ) inv. - folet giugarin
sbst. loc. (pr. / ful'æt ji[ue]g&r'i[ng] / ) inv. - 2) - faja n. f. (pr.
/ f'&y& / ) plr. faje.

elfin - 1) - adj. - 1) - da faunet adj. loc. (pr. / d& f&un'æt / )
inv. in gnd. and nr. - 2) - cit adj. (pr. / [ch]it /) ms. plr. cit, fm.
sng. cita, fm. plr. cite. - minùscol adj. (pr. / min'[ue]scul /) ms.
plr. minùscoj, fm. sng. minùscola, fm. plr. minùscole. - 3) - alégher
adj. (pr. / &l'eger /)  ms.  plr. alégher, fm.  sng. alegra, fm. plr.
alegre. - viv adj. (pr. / v'iu /) ms. plr. viv, fm. sng. viva, fm. plr.
vive. - birichin adj. (pr. / birik'i[ng] /) ms. plr. birichin, fm. sng.
birichin-a, fm. plr. birichin-e.

elfin - 2) - s. - See elf.
elfish - adj. - See elfin , meanings 1) and 3).
to elicit -  v.t.  - 1) - tiré fòra vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / tir'e

f'or& /). - fé seurte vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e s'[oe]rte /)
(in a fig. sense). - 2) - deduve vrb 2nd con. trs. (pr./ded'[ue]e/).

elicitation -  s.  - 1) - provocassion n. f.  (pr./pruvuc&si'u[ng]/)
inv. - 2) - dedussion n. f. (pr./ded[ue]si'u[ng]/) inv.

to elide -  v.t.  - eliminé vrb 1st con. trs. (pr./elimin'e/).  - elide
vrb 2nd con. trs. (pr./el'ide/).

eligibility - adj. elegibilità n. f. (pr./elejibilit'&/) inv. Also in
the spelling "eligibilità " (pr./elijibilit'&/).

eligible -  adj.  - elegìbil adj. (pr./elej'ibil/)  ms.  plr. elegìbij, fm.
sng. elegìbil, fm. plr. elegìbij. Also in the spelling "eligìbil "
(pr./elij'ibil/). - bon da elege adj. loc. (pr./bu[ng] d& el'eje/)
ms. plr. bon da elege, fm. sng. bon-a da elege, fm. plr. bon-e da elege.

eliminable -  adj.  - eliminàbil adj. (pr./elimin'&bil/)  ms.  plr.
eliminàbij, fm. sng. eliminàbil, fm. plr. eliminàbij.

to eliminate - v.t. - eliminé vrb 1st con. trs. (pr./elimin'e/).
elimination - s. - eliminassion n. f. (pr./elimin&si'u[ng]/) inv.
eliminative - See eliminatory.
eliminator -  n.  - eliminator n. (pr./elimin&t'ur/)  ms.  plr.

eliminator, fm. sng. eliminatriss, fm. plr. eliminatriss.
eliminatory - adj. - eliminaròri adj. (pr./elimin&t'ori/) ms. plr.

eliminatòri, fm. sng. eliminatòria, fm. plr. eliminatòrie.
elision - s. - elision n. f. (pr./elizi'u[ng]/) inv.
elite -  s.  - crem n. f. (pr./cræm/)  inv.  - fior-fior n. m. (pr./

fiurfi'ur/) inv. - elit n.f. (pr./el'it/) inv. (collective nouns).
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elitism - s. - elitarism n. m. (pr. /elit&r'izm /) inv.
elitist -  adj.  and  n.  -  elitari  n.  and  adj.  (pr. /elit'&ri /)  ms.  plr.

elitari, fm. sng. elitària, fm. plr. elitàrie.
elixir - s. - elisir n. m. (pr. /eliz'ir /) inv.
ellipse - s. - eliss n. m. (pr. /el'is /) inv. (geom.).
ellipsis - s. - elissi n. m. (pr. /el'isi /) inv. (gram.).
ellipsoid - s. - elissòid n. m. (pr. /elis'oid /) inv. (geom.).
ellipsoidal -  adj.  - elissoidal adj. (pr. /elisuid'&l /)  ms.  plr.

elissoidaj, fm. sng. elissoidal, fm. plr. elissoidaj. (geom.).
elliptical - adj. - elìtich adj. (pr. /el'itic /) ms. plr. elìtich, fm. sng.

elìtica, fm. plr. elìtiche. (geom.).
ellipticity - s. - elitissità n. f. (pr. /elitisit'& /) inv. (geom.).
elm - s. - olm n. m. (pr. /ulm /) inv. (bot. - Ulmus minor).
elocution -  s.  - elocussion n. f. (pr. /eluc[ue]si'u[ng] /)  inv.   -

dission n.  f.  (pr. /disi'u[ng] /)  inv.  - bél parlé sbst. loc. ms.
(pr. /bel p&rl'e /) plr. bej parlé.  - recitassion n. f. (pr. /
re[ch]it&si'u[ng] /) inv.

elocutionist -  n.  - 1) - magister ëd recitassion sbst. loc. (pr.
/m&j'istær &d re[ch]it&si'u[ng] /) ms. plr. magister ëd recitassion,
fm. sng. magistra ëd recitassion, fm. plr. magistre ëd recitassion. - 2) -
declamator n. (pr. /decl&m&t'ur /)  ms.  plr. declamator, fm.
sng. declamatriss, fm. plr. declamatriss.

to elongate - v.t. and v.i. - 1) - slonghé vrb  1st con. trs. (pr.
/slu[ng]g'e /). - estende vrb 2nd con. trs. (pr. /est'ænde /). - 2)
- slonghësse vrb 1st con. refl. (pr. /slu[ng]g'ese /). - estendse
vrb 2nd con. refl. (pr. /est'ændse /).

elongation - s. - 1) - slongament n. m. (pr. /slu[ng]g&m'ænt /)
inv. - prolongament n. m. (pr. / prulu[ng]g&m'ænt / ) inv. -
2) - elongassion n. f. (pr. /elu[ng]g&si'u[ng] /)  inv.  (phys.  -
geom.).

eloquence -  s.  - eloquensa n. f. (pr. /elu[qu]'æ[ng]s&/) plr.
eloquense. - oratòria n. f. (pr. /ur&t'ori&/) plr. oratòrie.

eloquent -  adj.  - eloquent adj. (pr. / elu[qu]'ænt /)  ms.  plr.
eloquent, fm. sng. eloquenta, fm. plr. eloquente. The expr. "eloquent
of..." can be translated into "indicativ ëd...".

else -  1)  -  adj.  - àutr adj.  (pr. / '&utr  /)  ms.  plr. àutri, fm. sng.
àutra, fm. plr. àutre. E.g. "this car is not fine, what else can I see?
sta vitura a l'é nen bela, che autra i peulo vëdde? " ; "put it somewhere
else butlo da n'àutra part " ; "you can find it nowhere else  it peule
trovelo da gnun-e àutre part " ; "he is very skilled in marquetry, nobody
else is able to work in that way chièl a l'é bin an gamba an placagi,
gnun àutr a l'é bon a travajé parèj ".

else -  2)  -  adv.  - 1) - dësnò adv. (pr. / d&sn'o /).  - se nò adv.
loc. (pr. se n'o /).  E.g. "hurry up, else you will be late bógia, dësnò
it faras tàrdi ". E.g. "is this one good for you? else you've to come
tomorrow cost at va bin? se nò a venta ch'it ven-e doman". - 2) - guaj
adv. and excl.  (pr. / gu'&i/). - dësnò guaj adv. and excl.  loc.
(pr. /  d&sn'o gu'&i/).  In  the  idiomatic  expr.  "or else". E.g.
"finish your homework, or else! finiss ij to còmpito, dësnò guaj! ".

else - Compound forms -  A) - above all else adv. loc. pì
che tut adv. loc. (pr. / pi  ke t[ue]t/). - B) - and every thing
else adv. loc. etcétera adv. (pr. / et[ch]'eter&/).  - ecétera
adv. (pr. / et[ch]'eter&/).  -  C)  - anyone else prn. loc.
quaidun d'àutri prn. loc. (pr. /[qu]&id'[ue][ng] d '&utri /)
E.g. "if anyone else wants to come, he can se quaidun d'àutri a veul vnì
a peul ". ; gnun d'àutri prn. loc. (pr. /[gn]'[ue][ng] d '&utri /).
E.g. "I cannot give anyone else this letter i  peulo  dé  sta  litra  a  gnun
d'àutri ". - D) - anything else prn. loc. quaicòs d'àutr prn.
loc. (pr. /[qu]&ic'oz d '&utr /). E.g. "do you want anything else?
veules-to quàicòs d'àutr? ".  -  E)  - anywhere else adv. loc. da
qualonque àutra part  adv.  loc.  (pr. /d& [qu]&l'u[ng][qu]e
&utr& p&rt /). E.g. "he can be anywhere else a peul esse da
qualonque àutra part ".  -  F)  - somewhere else adv. loc. da
quàich àutra part adv. loc. (pr. /d& [qu]'&ic &utr& p&rt /).
E.g. "he is domewhere else a l'é da quàich àutra part ".  -  F)  -
everyone else prn.  loc. tuti j'àutri prn. loc. (pr. /t'[ue]ti y
'&utri /).  -  G) - everything else prn. loc. tut ël  rést prn.

loc. (pr. /t'[ue]t &l rest /). E.g. "we managed in doing that, everythig
alse is less impotrant i  soma  rivà  a  fé  lòn,  tut  ël  rest  a  l'é  manch
impotrant ".  -  H)  - if nothing else adv. loc. se nen d'àutr
adv. loc. (pr. /se næ[ng]  d '&utr  /). E.g. "this is done, if nothing
else cost a l'é fàit, se nen d'àutr". - almeno adv. (pr. /&mn'enu
/). E.g. " if  nothing  else,  this  is  done almeno sòn a l'é fàit".  -  I)  -
what else còs d'àutr (pr. /c'oz '&utr /). E.g. " what  else  do
you want còs d'àutr veules-to? ". etc.

elsewhere - adv. - da n'àutra part adv. loc. (pr. / d& n '&utr&
p&rt / ).

to elucidate - v.t. - spieghé vrb 1st con. trs. (pr. / spieg'e / ). -
s-ciairì vrb 3rd con. trs. (pr. / s[ch]i&ir'i / ).

elucidation - s. - spiegassion n. f. (pr. / spieg&si'u[ng] / ) inv.
- s-ciairiment n. m. (pr. / s[ch]i&irim'ænt / ).

elucidative - adj. - dé spiegassion vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
d'e spieg&si'u[ng] / ). - dé s-ciairiment vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / d'e s[ch]i&irim'ænt / ).

elucidator - n. - chi a spiéga sbst. loc. (pr. / ki & spi'eg& / )
ms. plr. coj ch'a spiego, fm.  sng. cola ch'a spiega, fm. plr. cole ch'a
spiego.

elucidatory - See elucidative.
to elude - v.t. - schivé vrb 1st con. trs. (pr. / skiv'e / ). - scaforé

vrb 1st con. trs. (pr. / sc&fur'e / ). - elude vrb 2nd con. trs. (pr.
/ el'[ue]de / ). E.g. "I don't understand how he colud elude military
service i rivo nen a capì com a l'ha podù scaforé la naja".

elusion -  s.  - lë schivé sbst.  loc.  ms.  (pr. /  l& skiv'e  / ) plr. jë
schivé.  - lë scaforé sbst. loc. ms. (pr. /  l& sc&fur'e  / ) plr. jë
scafuré. - elusion n. f. (pr. / el[ue]zi'u[ng] / ) inv.

elusive - adj. - elusiv adj. (pr. / el[ue]z'iu / ) ms. plr. elusiv, fm.
sng. elusiva, fm. plr. elusive.  - evasiv adj. (pr. / ev&z'iu / ) ms.
plr. evasiv, fm. sng. evasiva, fm. plr. evasive. - ch'a sghìa via adj.
loc. (pr. / c & zg'iy& v'i& / ) inv. in gnd., at plr. ch'a sghìijo via.
The vrb. as to be conjugated

elusiveness - s. - elusività n. f. (pr. / el[ue]zivit'& / ) inv.
elusory -  adj.  - elusòri adj. (pr. / el[ue]z'ori / )  ms.  plr. elusòri,

fm. sng. elusòria, fm. plr. elusòrie.  - busiard adj. (pr. /
b[ue]zi'&rd / )  ms.  plr. busiard, fm.  sng. busiarda, fm. plr.
busiarde. - nen ciàir adj. loc. (pr. / næ[ng] [ch]i'&ir / ) ms. plr.
nen ciàir, fm. sng. nen ciàira, fm. plr. nen ciàire.

elytron - s. - greuja n. f. (pr. /gr'[oe]y&/ ) plr. greuje (anat. zoo.).
to emaciate - v.t. - 1) - fé deperì vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /f'e

deper'i/ ).  - splufrì vrb 3rd con. trs. (pr. /spl[ue]fr'i/ ).  - 2) -
ampovrì vrb  3rd con. trs. (pr. /&mpuvr'i/ ) (agr. referred to
ground).

emaciated - adj. and p. p. - malìngher adj. (pr. /m&l'i[ng]ger/ )
ms. plr. malìngher, fm. sng. malìngra, fm. plr. malìngre.  - splufrì
adj. and p. p. (pr. /spl[ue]fr'i/ ) ms. plr. splufrì, fm. sng. splufrìa,
fm. plr. splufrìe. - 2) - ampovrì adj. and p. p. (pr. /&mpuvr'i/ )
ms. plr. ampovrì, fm. sng. ampovrìa, fm. plr. ampovrìe.

to emanate - v.i. - derivé vrb 1st con. int. (pr. /deriv'e/ ). It uses
the aux. "esse". - vnì vrb 3rd  con. int. (pr. /vn'i/ ). It uses the
aux.  "esse".  - arfiajì vrb 3rd  con. int. (pr. /&rfi&y'i/ ). It uses
the aux. "esse". E.g. "this smell emanate from that cheese sta spussa a
deriva da col formagg".

emanation -  s.  - esalassion n.  f.  (pr. /ez&l&si'u[ng]/ )  inv.  -
arfiaj n. m. (pr. /&rfi'&y/ ) inv.

emanative - adj. - ch'a tend a esalé adj. loc. (pr. /c & tænd &
ez&l'e/ ) inv. in gnd. at plr. ch'a tndo a esalé. The vrb "tende" has
to be conjugated.

to emancipate -  v.t.  - emancipé vrb  1st con. trs. (pr. /
em&n[ch]ip'e/ ).

emancipation -  s.  - emancipassion n. f. (pr. /
em&n[ch]ip&si'u[ng] / ) inv.

emasculate -  adj.  - 1) - castrà adj. and p. p. (pr. / c&str'&/ )
inv. in gnd. and nr. - 2) - fomnin adj. (pr. / fumn'i[ng]/ ) ms.
plr. fomnin, fm.  sng. fomnin-a, fm. plr. fomnin-e.  E.g  " they seem
emasculate persons = cole a smijo përson-e fomnin-e".

to emasculate - v.t. - castré vrb 1st con. trs. (pr. / c&str'e/ ).
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emasculation - s. - 1) - castrassion n. f. (pr. / c&str&si'u[ng]/ )
inv.  - 2) - fomnarìa n. f. (pr. / fumn&r'i&/ ) plr. fomnarìe.  -
molanciarìa n. f. (pr. / mul&n[ch]i&r'i&/ ) plr. molanciarìe.

to embalm -  v.t.  - ambalsamé vrb  1st con. trs. (pr. /
&mb&ls&m'e/ ). - ampajé vrb 1st con. trs. (pr. / &mp&y'e/ ).
- ampomé vrb 1st con. trs. (pr. / &mpum'e/ ).

embalmer -  n.  - ambalsameur n. (pr. / &mb&ls&m'[oe]r / )
ms. plr. ambalsameur, fm.  sng. ambalsameusa, fm. plr.
ambalsameuse.  - ampajor n. (pr. / &mp&y'ur / )  ms.  plr.
ampajor, fm. sng. ampajòira, fm. plr. ampajòire.

embalmment -  s.  - ambalsamassion n.  f.  (pr. /
&mb&ls&m&si'u[ng] / )  inv.  - ampajament n. m. (pr. /
&mp&y&m'ænt / ) inv.

to embank -  v.t.  - arginé vrb 1st con.  trs.  (pr. / &rjin'e / ).  -
andighé vrb 1st con. trs. (pr. / &ndig'e / ).

embankment - s. - 1) - arginament n. m. (pr. / &rjin&m'ænt /)
inv. - 2) - diga n. f. (pr. / d'ig& / ) plr. dighe. - àrgin n. m. (pr.
/ '&rji[ng] /) inv. - rampar n. m. (pr. / r&mp'&r /) inv. - fica
n. f. (pr. / f'ic& / ) plr. fiche.

to embark -  v.t.  and  v.i.  - ambarché vrb  1st con. trs. (pr. /
&mb&rk'e /).  - ambarchésse vrb  1st con. refl. (pr. /
&mb&rk'ese /).

embarkation - s. - ambarcament n. m. (pr./&mb&rc&n'ænt /)
inv. - ambarch n. m. (pr./&mb&rc/) inv. (also in a fig. sense).

to embarrass -  v.t.  and  v.i.  - 1) - ambarassé vrb  1st con.  trs.
(pr./&mb&r&ss'e /).  - gené vrb 1st con. trs. (pr / jen'e  /).  -
confonde vrb  2nd con. trs. (pr./cu[ng]f'unde /).  E.g  "he
embarassed him, with his bad answer a l'ha genalo con soa rispòsta
grama ".  - 2) - ambarassésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
&mb&r&ss'ese/). - genésse vrb 1st con. refl. (pr. / jen'ese /).
- confondse vrb 2nd con. refl. (pr./cu[ng]f'undse /).

embarrassing -  adj.  - genant adj. (pr. /  jen'&nt  /)  ms.  plr.
genant, fm. sng. genanta, fm. plr. genante. - ambarassant adj. (pr.
/ &mb&r&s'&nt /) ms. plr. ambarassant, fm. sng. ambarassanta,
fm. plr. ambarassante.

embarrassment -  s.  - 1) - gena n. f.  (pr. / j'en& /) plr. gene.  -
ambarass n. m. (pr. / &mb&r'&s /) inv. - 2) - dificoltà n. f.
(pr. / dificult'& /) inv.

embassy -  s.  - ambassada n.  f.  (pr. / &mb&s'&d& /) plr.
ambassade. (in all the meanings).

embayment - s. - ansen n. m. (pr. / &[ng]s'æ[ng] /) inv. - arch
ëd riva sbst. loc. ms. (pr. / &rc &d r'iv& /) inv.

to embed - v.t. - 1) - fiché vrb  1st con.  trs.  (pr. / fik'e /).  -
ancastré vrb 1st con. trs. (pr. / f&[ng]c&str'e /). - ancssié vrb
1st con. trs. (pr. / &[ng]c&si'e /). - 2) - incide vrb 2nd con. trs.
(pr. / in[ch]'ide /). - gravé vrb 1st con. trs. (pr. / gr&v'e /). -
scurpì vrb 3rd con. trs. (pr. / sc[ue]rp'i /). - imprìme vrb 2nd

con. trs. (pr. / impr'ime /).  -  (Usually  in a  fig.  sense).  E.g.  "I
embedded this in my mind, and I will not forget i l'hai scurpì sòn an
mia ment, e i lo dësmencc-rai nen".

to embellish - v.t. - soagné vrb 1st con. trs. (pr. / su&[gn]'e /). -
anzolivé vrb  1st con. trs. (pr. /  &[ng]zuliv'e  /).  - archinché
vrb 1st con. trs. (pr. / &rki[ng]k'e /). - ambelì vrb 3rd con. trs.
(pr. / &mbel'i /). - orné vrb 1st con. trs. (pr. / urn'e /).

embellishment - s. - soagnura n. f. (pr. / su&[gn]'[ue]r& /) plr.
soagnure.  - archinch n. m. (pr. /  &rki[ng]c  /)  inv.  -
ambeliment n. m. (pr. / &mbelim'ænt /) inv. - anzolivura n.
f. (pr. / &[ng]zuliv'[ue]r& /) plr. anzolivure.  - ornament n. m.
(pr. / urn&m'æt /) inv.

ember -  s.  - 1) - brandon n. m. (pr. / br&nd'u[ng] /)  inv.  -
tisson n.  m.  (pr. /  tis'u[ng]  /)  inv.  - 2) - brasa n. f. (pr. /
br'&z& /) plr. brase. - sinìsia n. f. (pr. / sin'izi& /) plr. sinìsie.

to embezzle - v.t. - ampadronìsse vrb  3rd con. refl. (pr. /
&mp&drun'ise/). - caparésse vrb 1st con. refl. (pr./c&p&r'ese
/).  - robé vrb  1st con. trs. (pr. / rub'e/).  - malvërsé vrb  1st

con. trs. (pr. / m&lv&rs'e/).
embezzlement -  s.  - malversassion n. f. (pr. /

m&lværs&si'u[ng] /)  inv.  - apropriassion n. f. (pr. /
&prupri&si'u[ng]/) inv. - robarìssi n. m. (pr. /rub&r'isi/) inv.

embezzler - n. - malversator n. (pr. / m&lværs&t'ur /) ms. plr.
malversator, fm. sng. malversatriss, fm. plr. malversatriss.

to embitter - v.t. - 1) - sagriné vrb 1st con. trs. (pr. /s&grin'e /).
- dësgusté vrb 1st con. trs. (pr. /d&zg[ue]st'e /). - 2) - pegioré
vrb 1st con. trs. (pr. /pejiur'e /) (e.g. a illness). - 3) - anvelené
vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]velen'e /). (in a fig. sense).

embitterment -  s.  - 1) - esasperassion n.  f.  (pr. /
ez&sper&si'u[ng] /)  inv.  - 2) - pegiorament n.  m.  (pr. /
pejiur&m'ænt /) inv.

emblem -  s.  - 1) - sìmbol n. m. (pr. /  s'imbul  /) plr. sìmboj.  -
emblema n. m. (pr. / embl'em& /) inv. - ansëgna n. f. (pr. /
&[ng]s'&[gn]& /) plr. ansëgne. - 2) - arma n. f. (pr. / '&rm& /)
plr. arme. (heraldry).

embematic(al) - adj. - emblemàtich adj. (pr. / emblem'&tic /)
ms. plr. emblemàtich, fm. sng. emblemàtica, fm. plr. emblemàtiche.

to emblematize - v.t. - simbolisé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
simbuliz'e / ). Also in the spelling "simbolegé "  (pr. /
simbulej'e/). - rapresenté vrb 1st con. trs. (pr./r&prezænt'e/).

embodiment -  s.  - 1) - përsonificassion n. f. (pr. /
p&rsunific&si'u[ng]/) inv. E.g. "he is the embodiment of laziness a
l'é la përsonificassion dla lòira".  - 2) - ancorporassion n. f. (pr. /
&[ng]curpur&si'u[ng]/)  inv.  - inclusion n. f. (pr. /
i[ng]cl[ue]zi'u[ng]/) inv.

to embody -  v.t.  - 1) - ancarné vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]c&rn'e / ).  - ampërsoné vrb  1st con. trs. (pr. /
&mp&rsun'e  / ).  - arpresenté vrb  1st con. trs. (pr. /
&rprezænt'e / ). E.g. " he embodies the all the good qualities a
ancarna tute le bon-e qualità ".  - 2) - ancorporé vrb 1st con.  trs.
(pr. /  &[ng]curpur'e  / ).  - include vrb  2nd con.  trs.  (pr. /
i[ng]cl'[ue]de / ). E.g. " some comments are embodied in the text
quàich coment a l'é inclus ant ël test ".

to embog - v.t. - mandé ant la pàuta vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ m&nd'e &nt l& p'&ut& /). - ampauté vrb 1st con. trs. (pr. /
&mp&ut'e /) (also in a fig. sense).

to embolden -  v.t.  - ancoragé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]cur&j'e /).  - dé coragi vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / d'e
cur'&ji /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  Constr.  "dé coragi a...".  - fé
anardì vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e &n&rd'i /).

embolism -  s.  - embolìa n. f. (pr. / æmbul'i& /) plr. embolìe.
(med.). - èmbol n. m. (pr. æmbul /) plr. èmboj ( fam., med.).

embolus - s. - èmbol n. m. (pr. æmbul /) plr. èmboj (med.).
to embosom -  v.t.  - 1) - ambrassé vrb  1st con.  trs.  (pr. /

&mbr&s'e /). - 2) - cinté vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]int'e /). -
circondé vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]ircund'e /). - anvironé vrb
1st con. trs. (pr. / &[ng]virun'e /).

to emboss - v.t. - 1) - decoré an arlev vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ decur'e &[ng] &rl'eu /) (artistic). - travajé a sbàuss vrbl. loc.
1st con.  trs.  (pr. / tr&v&y'e & zbs'&us /) (artistic). E.g. "this
silver dish was finely embossed by a good artist sto piat d'argent a l'é
stàit tavajà a sbàuss an manera fin-a da n'artista an piòta".  - 2) -
gofré vrb 1st con. trs. (pr. / gufr'e /). (techn.). E.g. "this is the
machine for embossing our fabric costa a l'é la màchina për gofré nòstra
stòfa".  - 3) - stampé an arlev vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. /
st&mp'e &[ng] &rl'eu /) (typ.).

embossed - adj and p. p. - 1) - (decorà) an arlev adj. and p. p.
loc. (pr. / decur'& &[ng] &rl'eu /) inv. in gnd. and nr. -
(travajà) a sbàuss adj. loc. and p. p. (pr. / tr&v&y'& &
zbs'&us /) inv. in gnd. and nr. - 2) - gofrà adj. and p. p. (pr. /
gufr'& /) inv. in gnd. and nr. - 3) - (stampà) an arlev adj. and
p. p. loc. (pr. / st&mp'& &[ng] &rl'eu /) inv. in gnd. and nr.

embosser - 1) - n. - gofreur n. (pr. / gufr'[oe]r /) ms. plr. gofreur,
fm. sng. gofreusa, fm. plr. gofreuse (the worker).

embosser - 2) - s. - gofratriss n. f. (pr. / gufr&tr'is /) inv. (the
machine).

embossing -  s.  - 1) - travaj a sbàuss sbst.  loc.  ms.  (pr. /
tr&v'&y & zbs'&us /) inv. - 2) - gofragi n. m. (pr. / gufr'&ji
/)  inv.  - gofrura n. f. (pr. / gufr'[ue]r& /) plr. gofrure.  - 3) -
stampa a sech sbst. loc. fm. (pr. / st'&mp& & s'æc /) plr.
stampe a sech.



237

embrace -  s.  - ambrass n.  m.  (pr. /&mbr'&s/)  inv.  -
ambrassada n. f. (pr. /&mbr&s'&d& /) plr. ambrassade.

to embrace -  v.t.  - 1) - ambrassé vrb  1st con. trs. (pr.
/&mbr&s'e/). - 2) - acheuje vrb 2nd con. trs. (pr./&c'[oe]ye/)
(in  a  fig.  sense).  Also  in  the  form  "acujì " (3rd con.)
(pr./&c[ue]y'i/).  See  Grammar  "Verb fosonant".  E.g.  "they
embraced my idea a l'han acujì mia idèja".  - 3) - cheujé vrb 2nd

con. trs. (pr./c'[oe]ye/) (in a fig. sense). Also in the form "cujì
" (3rd con.) (pr./c[ue]y'i/).  See Grammar "Verb fosonant".  (in a
fig.  sense).  - nen fésse scapé vrbl.  loc.  1st con. refl.
(pr./næ[ng] f'ese sc&p'e/).  (in  a  fig.  sense).  E.g.  "this  is  an
opportunity that you have to embrace costa a l'é n'oportunità che a
venta ch'it cheuje".

embracement - s. - 1) - ambrass n. m. (pr. /&mbr'&s/) inv. -
ambrassada n. f. (pr. /&mbr&s'&d& /) plr. ambrassade. - 2) -
acetassion n. f. (pr. /&[ch]et&si'u[ng]/) inv. - acoliensa n. f.
(pr. /&culi'æ[ng]s& /) plr. acoliense.

embranchment -  s.  - diramassion n. f. (pr. / dir&m&si'u[ng]
/) inv.

embrasure s.  - 1) - svass n. m. (pr. /  sv&s  /) inv. (arch.). -
ambrosura n. f. (pr. / &mbruz'[ue]r& /) plr. ambrosure. (arch.).
- 2) - mortrera n.  f.  (pr. / murtr'er& /) plr. mortrere. (mil.). -
fusiliera n. f. (pr. / f[ue]zili'er& /) plr. fusiliere. (mil.).

to embroider - v.t. and v.i. - 1) - ricamé vrb 1st con. trs. and int.
(pr. / ric&m'e /).  It  uses always the aux.  "avèj "  (also in a fig.
sense). E.g. "she embroidered by herself her towels a l'ha ricamà da
chila ij sò suaman". : "she spend all the day embroidering a passa tut ël
dì a ricamé " ; "I would prefer to know the true news, not the embroidered
one i preferirìa savèj la notissia vera, nen cola ricamà ".   - 2) -
esageré vrb  1st con. trs. and int. (pr. /  ez&jer'e  /).  It  uses
always the aux. "avèj ". - fé le gionte vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ f'e le ji'unte /). It uses the aux. "avèj ". E.g. "tell it right, don't
embroider too much contla giusta, fà nen tròpe gionte".

embroiderer - n. m. - ricamator n. m. (pr. / ric&m&t'ur /) inv.,
for fm. see the term embrodieress.

embroideress -  n.  f.  - ricamatriss n. f. (pr. / ric&m&tr'is /)
inv.,  for ms. see the term embrodierer.

embroidery -  s.  - 1) - ricam n.  m.  (pr. /  ric'&m /) inv.  - 2) -
archinch n. m. (pr. / &rk'inc /) inv.

to embroil - v.t. - 1) - confonde vrb  2nd con. trs. (pr.
/cu[ng]f'unde/). - pastissé vrb 1st con. trs. (pr. / p&stis'e/). -
ambrojé vrb 1st con.  trs.  (pr. / &mbruy'e  /).  - 2) - buté an
més vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /b[ue]t'e &[ng] m'ez /).  -
impliché vrb 1st con. trs. (pr. / implik'e /). - ampacé vrb 1st

con. trs. (pr. / &mp&[ch]'e/). - compromëtte vrb 2nd con. trs.
(pr. / cumprum'&tte/).

embroilment - s. - 1) - confusion n. f. (pr. /cu[ng]f[ue]zi'u[ng]
/)  inv.  - pastiss n. m. (pr. / p&st'is /)  inv.  - ambreuj n. m.
(pr. /  &mr'[oe]y  /)  inv.  - 2) - confusion n. f. (pr.
/cu[ng]f[ue]zi'u[ng] /)  inv.  - batibeuj n. m. (pr. / b&tib'[oe]y
/) inv.

embryo -  1)  -  s.  - embrion n. m. (pr. / æmbi'u[ng] /)  inv.  -
germ n. m. (pr. / jærm /) inv. (bio.).

embryo - 2) - See embryonic.
embryology - s. - embriologìa n. f. (pr. / æmbiuluj'i& /) plr. (if

any) embriologìe.
embryonic - adj. - embrional adj. (pr. / æmbiun'&l /) ms. plr.

embrionaj, fm. sng. embrional, fm. plr. embrionaj.
to emend - v.t. - emendé vrb 1st con. trs. (pr. /emænd'e/). Also

in the spelling "amendé " (pr. /&mænd'e/). - corege vrb 2nd

con. trs. (pr. / cur'eje /).  - arvëdde vrb  2nd con. trs. (pr. /
&rv'&dde/).

emendation -  s.  - emendament n. m. (pr. /emænd&m'ænt/)
inv. - coression n. f. (pr. /curesi'u[ng]/) inv. - modìfica n. f.
(pr. /mud'ific&/) plr. modìfiche.

emendatory -  adj.  - emendativ adj.  (pr. /  emænd&t'iu  /) ms.
plr. emendativ, fm.  sng. emendativa, fm. plr. emendative.  - coretiv
adj. (pr. / curet'iu / )  ms.  plr. coretiv, fm. sng. coretiva, fm. plr.
coretive.

emerald - 1) - s. - smerald n. m. (pr. / zmer'&ld /) inv. (min.). -
berij n. m. (pr. / ber'iy /) inv. (min.).

emerald - 2) - adj. - See smeraldine.
emeraldine -  adj.  - smeraldin adj. (pr. / zmer&ld'i[ng] /) ms.

plr. smeraldin, fm.  sng. smeraldin-a, fm. plr. smeraldin-e.  - dë
smerald adj. loc. (pr. / d& zmer'&ld /) inv. in gnd. and nr.

to emerge - v.i. - emerge vrb 2nd con. int. (pr. / em'ærje /). It
uses the aux. "esse". - sponté vrb 1st con. int. (pr. / spunt'e /).
It uses the aux. "esse". - alvésse vrb 1st con. refl. (pr. / &lv'ese
/). - vnì fòra vrbl. loc. 3rd con. int. (pr. / vn'i f'or& /). It uses
the aux. "esse". - E.g. "a boar emerged from the wood un cinghial a
l'é spontà dal bòsch ". - "a lot of problems emerged during the discussion

un mugg ëd problema a son vnù fòra durant la discussion".
emergence -  s.  - emersion n. f. (pr. / emærsi'u[ng] /)  inv.  -

aparission n. f. (pr. / &p&risi'u[ng] /) inv. - seurtìa n. f. (pr.
/ s[oe]rt'i& /) plr. seurtìe. -  E.g. "in this modern period we notice the
emergence of new forms of poverty an sto perìod modern i notoma
l'emersion ëd neuve forme 'd povertà ".

emergency -  s.  - emergensa n. f. (pr. / emærj'æ[ng]s& /) plr.
emergense. - urgensa n. f. (pr. / [oe]rj'æ[ng]s& /) plr. urgense.

emergent -  adj.  - emergent adj. (pr. /  emærj'ænt  /)  ms.  plr.
emergent, fm. sng. emergenta, fm. plr. emergente.

emersion - s. - emersion n. f. (pr. / emærsi'u[ng] /) inv. (e.g. of
a submarine).

emery -  s.  - smerilio n. m. (pr. / smer'iliô /) inv. Also in the
spelling "smeril " (pr. / smer'il /).  -  A)  -  "emery paper
cartavéder " ; - B) - "emery cloth tèila smerìlio" - C) - "emery wheel
mòla-smerilio".

emigrant -  s.  - 1) - migrant n. (pr. /  migr'&nt  /)  ms.  plr.
migrant, fm. sng. migranta, fm. plr. migrante. E.g. "we saw emigrants
leaving toward America i l'oma vist ij migrant ch'a partìo vers
l'América". - 2) - emigrà n. (pr. / emigr'& /) inv. in gnd. and
nr. E.g. "this district is inhabited by emigrants sto quartié a l'é abità
da emigrà".

to emigrate - v.i. and v.t. - emigré vrb 1st con. int. (pr. / emigr'e
/). It uses the aux. "esse". Also in the spelling "migré " (pr. /
migr'e /). - fé emigré vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e emigr'e /).

emigration - s. - emigrassion n. f. (pr. / emigr&si'u[ng] /) inv.
Also in the spelling "migrassion" (pr. / migr&si'u[ng] /).

emigratory - adj. - emigratòri adj. (pr. / emigr&t'ori /) ms. plr.
emigratòri, fm.  sng. emigratòria, fm. plr. emigratòrie. Also in the
spelling "migratòri " (pr. / migr&t'ori /).

eminence -  s.  - eminensa n. f. (pr. / emin'æ[ng]s& /) plr.
eminense.  (all  the  Engl.  meanings).  Note  that  "His Eminence
(ms.). Soa Eminensa (fm.)".

eminent -  adj.  - 1) - eminent adj. (pr. / emin'ænt /)  ms.  plr.
eminent, fm. sng. eminenta, fm. plr. eminente. - àut adj. (pr. / '&ut
/) ms.  plr. àut, fm. sng. àuta, fm. plr. àute.  - 2) - notévol adj.
(pr. / nut'evul /)  ms.  plr. notévoj, fm.  sng. notévola, fm. plr.
notévole.  - considerévol adj. (pr. / cu[ng]sider'evul /)  ms.  plr.
considerévoj, fm. sng. considerévola, fm. plr. considerévole.

eminently -  adv.  - 1) - an manera eminenta adv. loc. (pr. /
&[ng] m&n'er& emin'ænt& /). - 2) - an manera notévol adv.
loc. (pr. / &[ng] m&n'er& nut'evul /).

emissary -  n.  - emissari n. (pr. /  emis'&ri  /)  ms.  plr. emissari,
fm. sng. eminssària, fm. plr. eminssàrie.

emission -  s.  - emission n. f. (pr. / emisi'u[ng] /) inv. (in
general). - scàrich n. m. E.g. "the problem is the massive emieeion of
gas in the atmosphere ël problema a l'é ël massiss ëscàrich ëd gas ant
l'atmosfera".

emissive - adj. - emissiv adj. (pr. / emis'iu /) ms. plr. emissiv, fm.
sng. emissiva, fm. plr. emissive. E.g. "the emissive power of uranium
ël podèj emissiv dl'urànio".

to emit - v.t. - 1) - emëtte vrb 2nd con. trs. (pr. / em'&tte /). (all
the Engl. meanings) - mandé fòra vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
m&nd'e  f'or&  /).  - 2) - trasmëtte vrb  2nd con.  trs.  (pr. /
tr&zm'&tte /) (radio).

emitter - 1) - s. - emëttitor n. m. (pr. / em&ttit'ur /) inv. (eltn.).
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emitter - 2) - n. - chi a emet sbst. loc. (pr. / ki & em'æt /) ms.
plr. coj ch'a emëtto, fm. sng. cola ch'a emet, fm. plr. cole ch'a emëtto.
The vrb has to be conjugated. E.g. "the emitter of those stocks was
not reliable chi a emëttìa coste assion a l'era nen fidà ".

emollient -  1)  -  s.  - emolient n.  m.  (pr. / emuli'ænt /) inv.
(pharm.).

emollient - 2) - adj. - amojant adj. (pr. / &muy'&nt /) ms. plr.
amojant, fm. sng. amojanta, fm. plr. amojante. - emolient adj. (pr.
/  emuli'ænt  /)  ms.  plr. emolient, fm.  sng. emolienta, fm. plr.
emoliente. Also in the spelling "amolient " (pr. / &muli'ænt /).
(pharm.).

emolument -  s.  - compens n.  m.  (pr. /  cump'æ[ng]s  /)  inv.  -
onorari n. m. (pr. /  unur'&ri  /)  inv.  - stipendi n. m. (pr. /
stip'ændi/) inv. - emolument n. m. (pr./emul[ue]m'ænt/) inv.

emotion -  s.  - emossion n. f. (pr. / emusi'u[ng] / )  inv.  -
comossion n. f. (pr. / cumusi'u[ng] / ) inv.

emotions -  s.  plr.  - sentiment n. m. plr. (pr. / sæntim'ænt / )
only plr. in this meaning.

emotional - adj. - 1) - emossional adj. (pr. / emusiun'&l / ) ms.
plr. emossionaj, fm. sng. emossional, fm. plr. emossionaj.  (psyc). - 2)
- emotiv adj. (pr. / emut'iu / ) ms. plr. emotiv, fm. sng. emotiva,
fm. plr. emotive.  - impressionàbil adj. (pr. / impresiun'&bil / )
ms. plr. impressionàbij, fm.  sng. impressionàbil, fm. plr.
impressionàbij.   - 3) - comovent adj. (pr. / cumuv'ænt / ) ms.
plr. comovent, fm. sng. comoventa, fm. plr. comovente.

emotionalism - s. - 1) - emotività n. f. (pr. / emutivit'& /) inv.
- sensibilità n. f. (pr. / sæ[ng]sibilit'& /) inv. - 2) - (ël) conté
an sj'emossion sbst.  loc.  ms.  (pr. / &l  cunt'e  a[ng]  sy
emusi'u[ng] /)  plr.  (if  any) ij conté an sj'emossion. E.g. "his
emotionism is overstated sò conté an sj'emossion a l'é esagerà "- 3) -
caràter emotiv sbst. loc. ms. (pr. / c&r'&tær emut'iu /) inv.

emotionalist -  n.  - 1) - përson-a emotiva sbst.  loc.  fm. (pr. /
p&rs'u[ng]&  emut'iv& /) plr. përson-e emotive.  - 2) - përson-a
ch'a gieuga an sij sentiment sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]&
c & ji'[oe]g& &[ng] siy sæntim'ænt /) plr. përson-e ch'a gieugo an
sij sentiment. The vrb. has to be conjugated. E.g. "I told her to be
careful, since that fellow was a very skilled emotionalist i l'hai dije 'd fé
atension përchè chièl-lì a l'era na përson-a ch'a giugava bin an sij
sentiment ".

emotive - adj. - 1) - emotiv adj. (pr. / emut'iu /) ms. plr. emotiv,
fm. sng. emotiva, fm. plr. emotive.  - 2) - comovent adj. (pr. /
cumuv'ænt /)  ms.  plr. comovent, fm.  sng. comoventa, fm. plr.
comovente.

empathy -  s.  - identificassion n.  f.  (pr. / idæntific&si'u[ng] /)
inv. (psyc.). - comprension n. f. (pr. / cumpræ[ng]si'u[ng] /)
inv. (psyc.). - empatìa n. f. (pr. / æmp&t'i& /) plr. (in case of
need) empatìe. (psyc.).

emperor - n. m. - imperator n. m. (pr. / imper&t'ur /) inv. For
fm. see empress.

emphasis - s. - 1) - ènfasi n. f. (pr. / 'æ[ng]f&zi /) inv. - calor
n. m. (pr. / c&l'ur /) inv. (in a fig. sense) - vigor n. m. (pr. /
vig'ur /) inv. (in a fig. sense). E.g. "he put a lot of emphasis in his
speech a l'ha butà tant vigor an sò discors". - 2) - importansa n. f.
(pr. / impurt'&[ng]s&/) plr. importanse.  - risalt n. m. (pr. /
riz'&lt /) inv. - arlev n. m. (pr. / &rl'eu /) inv. - ènfasi n. m.
(pr. / 'æ[ng]f&zi /) inv. E.g. "according to him you have to give a
great emphasis to chemistry second chiel a venta ch'it dage na grand
importansa a la chìmica".  - 3) - ton dla vos sbst. loc. ms. (pr. /
tu[ng] dl& vuz /) inv. (phon.).

to emphasize - v.t. - 1) - marché vrb 1st con. trs. (pr. / m&rk'e
/) (phon.). - acenté vrb  1st con. trs. (pr. /  &[ch]ænt'e  /)
(phon.). - 2) - sotlinié vrb 1st con. trs. (pr. / sutlini'e /). - buté
an arlev vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng] &rl'eu/). -
evidensié vrb 1st con. trs. (pr. / evidensi'e /). - armarché vrb
1st con. trs. (pr. / &rm&rk'e /).

emphatic - adj. - 1) - enfàtich adj. (pr. / æ[ng]f'&tic/) ms. plr.
enfàtich, fm.  sng. enfàtica, fm. plr. enfàtiche. E.g. "a very emphatic
speech, but not concrete un discors tant enfàtich, ma nen concrét ". - 2)
- enèrgich adj. (pr. / en'ærjic/)  ms.  plr. enèrgich, fm.  sng.

enèrgica, fm. plr. enèrgiche. - risolù adj. (pr. / rizul'[ue]/) ms. plr.
risolù, fm. sng. risolùa, fm. plr. risolùe. E.g. "he exposed an emphatic
standpoint a l'ha mostrà na risolùa prèisa 'd posission".  - 3) -
decisiv adj. (pr. / de[ch]iz'iu/) ms. plr. decisiv, fm. sng. decisiva,
fm. plr. decisive. E.g. "an emphatic success un sucéss devisiv".

emphatically -  adv.  - 1) - con ènfasi adv. loc. (pr. / cu[ng]
'æ[ng]f&zi/).  - 2) - an manera decìsa adv.  loc.  (pr. / &[ng]
m&n'er& de[ch]'iz&/).

emphysema -  s.  - enfiséma n. m. (pr. / æ[ng]fiz'em& / ) inv.
(med.).

emphyteusis -  s.  - enfitèusi n. f. (pr. / æ[ng]fit'æuzi / ) inv.
(leg.). - contrat a livél sbst. loc. ms. (pr. / cuntr'&t & liv'el / )
inv. (leg.).

empire - 1) - s. - 1) - impér n. m. (pr. / imp'er /) inv. - Also in
the spelling "imperi " (pr. / imp'eri /),  and  "ampér" (pr. /
&mp'er /),   and "amperi " (pr. / &mp'eri /).  - 2) - podèj n.
m. (pr. /  pud'æy  /)  inv.  - supremassìa n. f. (pr. /
s[ue]prem&s'i& /) plr. supremassìe. (econ. - in a fig, sense).

empire -  2)  -  adj.  (as  an  attr.)  - stil impér adj. loc. (pr. / stil
imp'er /)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - stil ampìr adj.  loc.  (pr. / stil
&mp'ir /) inv. in gnd. and nr. (fashion - arch. - etc.).

empiric - 1) - adj. - See empirical.
empiric -  2)  -  n.  - 1) - përson-a empìrica sbst.  loc.  fm. (pr. /

p&rs'u[ng]& æmp'iric& /) plr. përson-e empìriche. - 2) - ciarlatan
n. (pr./[ch]i&rl&t'&[ng]/) ms. plr. ciarlatan, fm. sng. ciarlatan-a,
fm. plr. ciarlatan-e. (disparaging). - praticon n. (pr./pr&tic'u[ng]
/) ms. plr. praticon, fm. sng. praticon-a, fm. plr. praticon-e.

empirical -  adj.  - empìrich adj. (pr. /  æmp'iric  /) ms. plr.
empìrich, fm. sng. empìrica, fm. plr. empìriche.

empiricism -  s.  - empirism n. m. (pr. /  æmpir'izm  /) inv.
(phyl.).

empiricist -  n.  - empirista n. (pr. / æmpir'ist& /)  ms.  plr.
empirista, fm. sng. empirista, fm. plr. empiriste. (phyl.).

emplacement - s. - 1) - piassament n. m. (pr. / pi&s&m'ænt /)
inv.  - colocament n. m. (pr. / culuc&m'ænt /)  inv.  - 2) -
postassion n. f. (pr. / pust&si'u[ng] /) inv. (mil.).

employ - s. - impiégh n. m. (pr. / impi'eg /) inv. - travaj n. m.
(pr. /tr&v'&y /) inv. - ocupassion n. f. (pr. / uc[ue]p&si'u[ng]
/) inv.

to employ - v.t. - impieghé vrb 1st con. trs. (pr. / impieg'e /). -
dovré vrb 1st con. trs. (pr. / duvr'e /). - ocupé vrb 1st con. trs.
(pr. / uc[ue]p'e /). - dé travaj vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e
tr&v'&y /). It uses the aux. "avèj ". Constr. "dé travaj a...". E.g.
"I don't have any money to employ in that business i l'hai gnun sòld da
impiegé an col afé "  :  "up to ten years ago this firm employed two
thousand people fin-a des agn fà sta ditta a dasìa travaj a doimila
përson-e".

to employ oneself - v.r. - ocupésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
uc[ue]p'ese /).  - dedichésse vrb 1st con.  refl.  (pr. / dedik'ese
/). E.g. "as a retiree, now I employ myself in studies on Piedmontese
language da pensionà, adéss im òcupo dë studi an sla lenga
Piemontèisa".

employable - adj. - àbil adj. (pr. / '&bil /) ms. plr. àbij, fm. sng.
àbil, fm. plr. àbij.  - adàt al travaj adj. loc. (pr. / &d'&t &l
tr&v'&j /) ms. plr. adàt al travaj, fm. sng. adàta al travaj, fm. plr.
adàte al travaj.  - bon a travajé adj.  loc.  (pr. /  bu[ng]  &
tr&v&j'e /) ms. plr. bon a travajé, fm. sng. bon-a a travajé, fm. plr.
bon-e a travajé.

employee - n. - impiegà n. (pr. / impieg'& /) inv. in gnd. and
nr. - dipendent n. (pr. / dipænd'ænt /) ms. plr. dipendent, fm.
sng. dipendenta, fm. plr. dipendente. - ovrié n. (pr. / uvri'e /) ms.
plr. ovrié, fm. sng. ovriéra, fm. plr. ovriére.  - operaj n. (pr. /
uper'&y /) ms. plr. operaj, fm. sng. operaja, fm. plr. operaje.

employer -  n.  - padron n. (pr. / p&dr'u[ng]  /)  ms.  plr. padron,
fm. sng. pardon-a, fm. plr. padron-e.  - amprenditor n. (pr. /
&mprændit'ur /) ms. plr. amprenditor, fm. sng. amprenditriss, fm.
plr. amprenditriss.  - impresàri n. (pr. /  imprez'&ri  /)  ms.  plr.
impresari, fm.  sng. impresària, fm. plr. impresàrie.  - prinsipal n.
(pr. / pri[ng]sip'&l /)  ms.  plr. prinsipaj, fm. sng. prinsipal, fm.
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plr. prinsipaj. Working in a place in which the employer is very
present  taking  under  control  his  employees  is  said  in  Pied.  :
"travajé sota padron".

employment -  s.  - 1) - impiégh n. m. (pr. / impi'eg /)  inv.  -
ocupassion n. f. (pr. / uc[ue]p&si'u[ng] /) inv. - profession n.
f. (pr. / prufesi'u[ng] /)  inv.  - mesté n. f. E.g. "to find an
employment trové n'impiégh " ; "full employment is a difficult goal la
pien-a ocupassion e l'é n'obietiv difìcil ". - 2) - impiegh n. m. (pr. /
impi'eg/) inv. - uso n. m. (pr. /[ue]zu/) inv. - utilisassion n. f.
(pr. / [ue]tiliz&si'u[ng] /) inv. E.g. "the employment of this material
is not advisable l'impiégh dë sto material a l'é nen racomandabil ".

to empoison -  v.t.  - 1) - anvelené vrb  1st con.  trs.  (pr.
/&[ng]velen'e/)  (also  in  a  fig,  sense).  - antossié vrb  1st con.
trs. (pr. /&ntusi'e/).  - 2) - corompe vrb  2nd con. trs. (pr.
/cur'umpe/)  (in  a  fig.  sense).  - ruviné vrb  1st con. trs. (pr.
/r[ue]win'e/)  (in  a  fig.  sense).  - sagriné vrb  1st con. trs. (pr.
/s&grin'e/) (in a fig. sense).

emporium - s. - empòri n. m. (pr. /æmp'ori/) inv. - basar n. m.
(pr. /b&z'&r/)  inv.  - (gran) magasin sbst.  loc.  ms.  (pr.
/(gr&[ng]) m&g&z'i[ng]/) inv.

to empower - v.t. - 1) - dé podèj vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /d'e
pud'æy/).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  Constr.  "dé podèj a...".  -
autorisé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /&uturiz'e/). E.g. "the laws
empower the Mayor to impose fines le lej a autoriso ël sindich a dé
multe".  - 2) - rende bon vrb  loc.  2nd con. trs. (pr. /r'ænde
bu[ng]/). - dé la possibilità vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /d'e l&
pusibilit'&/).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  Constr.  "dé la possibilità
a...". E.g. "this explanation should empower the pupils to understand the
experiment sta spiegassion a dovrìa rende bon j'anlev a capì
l'esperiment ".

empress - n. f. - imperatriss n. m. (pr. / imper&tr'is /) inv. For
ms. see emperor.

emptiness - s. - veuid n. m. (pr. / v'[oe]id /) inv. - vanità n. f.
(pr. / v&nit'& /) inv. - mancansa 'd sust sbst. loc. fm. (pr. /
m&[ng]c'&[ng]a& d s[ue]st /) inv.

empty - 1) - adj. - 1) - veuid adj. (pr. / v'[oe]id /) ms. plr. veuid,
fm. sng. veuida, fm. plr. veuide. (all the Engl. meanings). - 2) -
van adj.  (pr. / v&[ng]  /)  ms.  plr. van, fm. sng. van-a, fm. plr.
van-e. - sensa sust adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s& s[ue]st /) inv. E.g.
"an empty speech un discors sensa sust ".  - 3) - lìber adj. (pr. /
l'ibær /)  ms.  plr. lìber, fm.  sng. lìbera, fm. plr. lìbere. E.g. "an
emply flat n'apartament lìber".  - dëscarià adj. (pr. / d&sc&ri'&
/) inv. in gnd. and nr. E.g. "the lorry came back empty ël càmion a
l'é tornà dëscarià ". - 4) - a veuid adj. loc. (pr. / & v'[oe]id /) inv.
in gnd. and nr. E.g. "they are empty rules since they are against the law

a son régole a veuid përché a son contra la lèj ".
empty -  2)  -  s.  - veuid n. m. (pr. / v'[oe]id /)  inv.  E.g.  "empies

have to be returned i veuid a son da restituì ".
to empty -  v.t.  and  v.i  - 1) - sveuidé vrb  1st con. trs. (pr. /

zv[oe]id'e /)  (all  the Engl.  trs.  meanings).  Also in the spelling
"veuidé " (pr. / v[oe]id'e /). - 2) - gavé vrb 1st con. trs. (pr. /
g&v'e /). E.g. "the assertion empties the definition of its value
l'afermassion a gava ël valor ëd costa definission". - privé vrb 1st con.
trs. (pr. / priv'e /). E.g. "the assertion empties the definition of its
value l'afermassion a priva la definission ëd sò valor".  - 3) -
dësbarassé vrb  1st con. trs. (pr. /  d&zb&r&s'e  /). E.g. "to
empty a flat dësbarassé n'alògg". - 4) - dëscarié vrb 1st con. trs.
(pr. / d&sc&ri'e /). E.g. "to empty a cart dëscarié un carton". - 5) -
sveuidésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /  zv[oe]id'ese  /).  - 6) -
dëscariésse vrb  1st con. refl. vrb 1st con. refl. (pr. /
d&sc&ri'ese /).

to emulate - v.t. - emulé vrb 1st con.  trs.  (pr. / em[ue]l'e /).  -
serché d'imité vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. særk'e d imit'e /).  -
compéte vrb 2nd con. int. (pr. / cump'ete /). It uses the aux.
"avèj ". Constr. "compéte con...".

emulation - s. - emulassion n. f. (pr. / em[ue]l&si'u[ng] /) inv.
- concorensa n. f. (pr. / cu[ng]cur'æ[ng]s& /) plr. concorense.

emulator -  n.  - concorent n. (pr. /  cu[ng]cur'ænt  /)  ms.  plr.
concorent, fm. sng. concorenta, fm. plr. concorente. - emulator n. (pr.
/ em[ue]l&t'ur /)  ms.  plr. emulator, fm. sng. emulatriss, fm. plr.
emulatriss. - competitor (pr. / cumpetit'ur /) ms. plr. competitor,
fm. sng. competitriss, fm. plr. competitriss.

emulsifiable - adj. - emulsionàbil adj. (pr. / em[ue]lsiun'&bil /)
ms. plr. emulsionàbij, fm. sng. emulsionàbil, fm. plr. emulsionàbij.

emulsification -  s.  - emulsionament n. m. (pr. /
em[ue]lsiun&m'ænt /) inv.

emulsifier - s. - emulsionant n. m. (pr. /em[ue]lsiun'&nt/) inv.
to emulsify - v.t. - emulsioné vrb  1st con.  trs.  (pr. /

em[ue]lsiun'e/).
emulsion - s. - emulsion n. f. (pr. / em[ue]lsi'u[ng]/) inv.
to emulsionize - See to emulsify.
emulsive - adj. emulsiv adj. (pr. / em[ue]ls'iu /) ms. plr. emulsiv,

fm. sng. emulsiva, fm. plr. emulsive.
to enable - v.t. - abilité v.t. (pr. / &bilit'e /). E.g. "for a 2-inputs

AND circuit, a signal 1 applied at one of the inputs enables a whatever
signal on the other input to be transferred to the output për un sircuit
ET a doe intrade, un signal a 1 su n'intrada a abìlita un segnal
qualonque an sl'àutra intrada a esse trasferì a la seurtìa".  - buté an
gré vrbl. loc. 1st con.  trs.  (pr. / b[ue]t'e &[ng] gr'e /).  - dé la
possibilità vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e l& pusibilit'& /). It
uses the aux. "avèj ". Constr- "dé la possibilità a...".

enabling -  adj.  - abilitant adj. (pr. / &bilit'&nt /) ms. plr.
abilitant, fm. sng. abilitanta, fm. plr. abilitante. - ch'a abìlita adj
loc. (pr. / c & &b'ilit& /) inv. in gnd., at plr. ch'a abìlito. The
vrb has to be conjugated. - ch'a buta an gré adj loc. (pr. / c &
b'[ue]t& &[ng] gre /)  inv.  in  gnd.,  at  plr. ch'a buto an gré. The
vrb has to be conjugated.

to enact - v.t. - 1) - decreté vrb 1st con.  trs.  (pr. /  decret'e  /)
(leg.). - ordiné vrb 1st con. trs. (pr. / urdin'e /) (leg.). - stabilì
vrb 3rd con. trs. (pr. / st&bil'i /) (leg.). - 2) - recité vrb 1st con.
trs. (pr. / re[ch]it'e /).  - rapresenté vrb  1st con.  trs.  (pr. /
r&prezent'e /).

enactment -  s.  - 1) - promulgassion n.  f.  (pr. /
prum[ue]lg&si'u[ng] /)  inv.  (leg.).  - emanassion n.  f.  (pr. /
em&n&si'u[ng] /)  inv.  (leg.).   - 2) - lèj n.  f.  (pr. / læy /) inv.
(leg.). Also in the spelling "lege" (pr. / l'eje /). - decret n. m.
(pr. / decr'et /)  inv.  (leg.).  - ordinansa n. f. (pr. /
urdin'&[ng]s& /) plr. ordinanse. (leg.). - crija n. f. (pr. / cr'iy&
/) plr. crije. (leg.).

enamel - s. - 1) - smalt n. m. (pr. / zm&lt /) inv. (painting, etc.
and also anat. - tooth enamel-) - 2) - vërnis n. f. (pr. / v&rn'iz
/) inv. (for finger nails).

to enamel - v.t. - smalté vrb 1st con. trs. (pr. / zm&lt'e /).
enameller -  n.  - smaltador n. (pr. /  zm&lt&d'ur  /)  ms.  plr.

smaltador, fm. sng. smaltadòira, fm. plr. smaltadòire. (Hardly found
at fm.).

enamelling - s. - smaltadura n. f. (pr. / zm&lt&d'[ue]r& /) plr.
smaltadure.

to enamour - v.t. - an-namoré vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]n&mur'e /).  Also in the spelling "annamoré " (same
pr.). - anciarmé vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ch]i&rm'e /). Note
that : "to become enamoured an-namorésse".

to encage - v.t. - 1) - angabié vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]g&bi'e /).  -  2)  - angabiolé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]g&biul'e /)  (in a  fig.  sense).  - 3) - saré drinta vrbl. loc.
1st con. trs. (pr. / s&r'e dr'int& /) (in a fig. sense).

to encamp -  v.t.  and  v.i.  - acampé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&c&mp'e /).  - atendé vrb  1st con.  trs.  (pr. / &tænd'e /).  -
buté 'l camp vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / b[ue]t'e l c&mp /). -
acampésse vrb 1st con. refl. (pr. / &c&mp'ese /).

encampment -  s.  - camp n. m. (pr. /  c'&mp  /)  inv.  -
campament n. m. (pr. / c&mp&m'ænt /)  inv.  Also  in  the
spelling"acampament"(pr./&c&mp&m'ænt/).  - atendament
n. m. (pr./&tænd&m'ænt/) inv.

to encase -  v.t.  - saré vrb  1st con. trs. (pr. /s&r'e /).  - saré
andinta vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /s&r'e &ndr'int& /).  -
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arvestì vrb  3rd con.  trs.  (pr. /&rvest'i /).  - cheurve vrb  2nd

con. trs. (pr. /k'[oe]rve /).  - quaté vrb  1st con.  trs.  (pr.
/[qu]&t'e /).

to encash - v.t. - ancassé vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]c&s'e /). -
antroité vrb 1st con. trs. (pr. /&ntruit'e /) (money).

encashment - s. - 1) - incass n. m. (pr. / i[ng]c'&s /) inv. (fin.).
- intrada n. f. (pr. / intr'&d& /) plr. intrade. (fin.). - intòit n.
m. (pr. / intr'oit /) inv. (fin.). - 2) - realis n. m. (pr. / re&l'iz /)
inv. (fin.).

encaustic -  1)  -  s.  - encàust n.  m.   (pr. / æ[ng]c'&ust/) inv.
(art.).

encaustic - 2) - adj. - encàustich adj. (pr. / æ[ng]c'&ustic /) ms.
plr. encàustich, fm. sng. encàustica, fm. plr. encàustiche. (art.).

encephalic -  adj.  - encefàlich (pr. / æn[ch]ef'&lic /)  ms.  plr.
encefàlich, fm. sng. encefàlica, fm. plr. encefàliche. (anat.).

encephalitic -  adj.  - encefalìtich adj. (pr. / æn[ch]ef&l'itic /)
ms. plr. encefalìtich, fm. sng. encefalìtica, fm. plr. encefalìtiche.
(med.).

encephalitis -  s.  - encefalìte n. f. (pr. / æn[ch]ef&l'ite / ) inv.
(med.).

encephalogram -  s.  - encefalograma n. m. (pr. /
æn[ch]ef&lugr'&m& / ) inv. (med.).

enchephalon -  s.  - encéfalo n. m. (pr. / æn[ch]'ef&lô /) inv.
(anat. - med.).

to enchain - v.t. - ancadné vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]c&dn'e
/) (also in a fig. sense).

enchainment -  s.  - ancadnament n.  m.  (pr. /
&[ng]c&dn&m'ænt /) inv.

to enchant - v.t. - 1) - anciarmé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&n[ch]i&rm'e /). - ancanté vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]c&nt'e
/).  - 2) - anmasché vrb  1st con. trs. (pr. / &[ng]m&sk'e /)
(also in a fig.  sense).  E.g.  "it  is  easy  being  enchanted  by  her a l'é
fàcil esse anciarmà da chila" ; "I cannot understand the why this does not
work. It seems enchanted! i rivo nen a capì 'l përchè sòn a fonsion-a
nen. A smija anmascà! ".

enchanter -  n.  m.  - 1) - anciarmeur n. m. (pr. /
&n[ch]i&rm'[oe]r /) inv., for fm. see the voice enchantress. -
ancanteur n. (pr. / &[ng]c&nt'[oe]r /)  ms.  plr. ancanteur, fm.
sng. ancanteusa, fm. plr. ancanteuse.  - 2) - mascon n. (pr. /
m&sc'u[ng] /) ms. plr. mascon, fm. sng. masca, fm. plr. masche.  -
strion n. (pr. / srti'u[ng] /) ms. plr. strion, fm. sng. strìa, fm. plr.
strìe.

enchanting -  adj.  - anciarmant adj. (pr. / &n[ch]i&rm'&nt /)
ms. plr. anciarmant, fm. sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante.  -
fassinos adj. (pr. /  f&sin'uz  /) ms. plr. fassinos, fm.  sng.
fassinosa, fm. plr. fassinose.

enchantment -  s.  - 1) - anciarm n. m. (pr. / &n[ch]i'&rm /)
inv. - ancantament n. m. (pr. / &[ng]c&nt&m'ænt /) inv. - 2)
- mascarìa n. f. (pr. / m&sc&r'i& /) plr. mascarìe.

enchantress - n. f. anciarmeusa n. m. (pr./&n[ch]i&rm'[oe]z&
/) plr. anciarmeuse.  For ms. see the voice enchanter.

to encircle - v.t. - circondé vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]ircund'e/).
- ansercé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]sær[ch]'e/). - anvironé
vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]virun'e/).

to enclasp - v.t. - ambrassé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbr&s'e/).
- strenze vrb 2nd con. trs. (pr. / str'æ[ng]ze/).

to enclose -  v.t.  - 1) - circondé vrb  1st con. trs. (pr. /
[ch]ircund'e/).  - anvironé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]virun'e/).  - ancioendé vrb  1st con. trs. (pr. /
&n[ch]iuænd'e/) (to enclose with a fence).  - 2) - include vrb
2nd con. trs. (pr. / i[ng]cl'[ue]de/). - aleghé vrb 1st con. trs. (pr.
/ &leg'e/).  - saré ansema vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / s&r'e
&[ng]s'em&/). - E.g "please find enclosed... as treuva alegà...".

enclosure -  s.  - 1) - recinsion n. f. (pr. / re[ch]i[ng]si'u[ng]/)
inv.  - ël cinté sbst. loc. ms. (pr. / &l [ch]int'e/)  plr.  (if  any) ij
cinté. E.g. "the municipality decided the enclosure of the park ël comun
a l'ha decidù la recinsion dël parch".  - 2) - cinta n.  f.  (pr. /
[ch]'int&/) plr. cinte. - mur ëd cinta sbst. loc. ms. (pr. / m[ue]r
&d [ch]'int&/) inv. - cioenda n. f. - 3) - teren cintà sbst. loc.

ms. (pr. / tær'æ[ng] [ch]int'&/)  inv.  - 4) - alegà n. m. (pr. /
&leg'&/) inv.  E.g. "you have to bring the application form with all the
required enclosures a venta ch'it pòrte la domanda con tuti j'alegà
necessari ".

to enclothe - v.t. - rivestì vrb 1st con. trs. (pr. /rivest'i /).
to encode -  v.t.  - 1) - codifiché vrb 1st con.  trs.  (pr. /cudifik'e

/).  - 2) - cifré vrb  1st con. trs. (pr. /  [ch]ifr'e  /). Also in the
spelling "gifré " (pr. / jifr'e /).

encodement - s. - codìfica n. f. (pr. / cud'ific& /) plr. codìfiche.
(the operation). - cifradura n. f. (pr. / [ch]ifr&d'[ue]r& /) plr.
cifradure.

encoder -  s.  - codificador n. m. (pr. / cudific&d'ur /)  inv.  -
codìfica n. f. (pr. / cud'ific& /) plr. codìfiche. (the device).

encomiastic(al) - adj. - laudativ adj. (pr. / l&ud&t'iu /) ms. plr.
laudativ, fm. sng. laudativa, fm. plr. laudative.  - encomiàstich
adj. (pr. / æ[ng]cumi'&stic/)  ms.  plr. encomiàstich, fm.  sng.
encomiàstica, fm. plr. encomiàstiche.

encomium - s. - encòmi n. m. (pr. / æ[ng]c'omi/) inv. - làuda
n. f. (pr. / l'&ud&/) plr. làude.

to encompass -  v.t.  - 1) - circondé vrb  1st con. trs. (pr. /
[ch]ircund'e /). - anvironé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]virun'e
/).  - ansercé vrb  1st con.  trs.  (pr. / &[ng]sær[ch]'e /). E.g.
"mountains encompass the town of Susa le motagne a circondo la
sitadin-a 'd Susa"  - 2) - comprènde vrb  2nd con.  trs.  (pr. /
cumpr'ænde/).  - include vrb  2nd con.  trs.  (pr. /
i[ng]cl'[ue]de/). E.g. "these changes encompass all the students sti
campiament a includo tuti jë student ". - 3) - anvërojé vrb 1st con.
trs. (pr. / &[ng]v&rtuy'e/).  - anvlupé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]vl[ue]p'e/).

encore -  s.  - bis s. (pr. / biz/) inv.  - sconda esecussion sbst.
loc. fm. (pr. / sc'und& eze c[ue]si'u[ng]/) plr. sconde esecussion.
E.g. "he had to do an encore of the last piece a l'ha dovù fé 'l bis ëd
l'ùltim tòch ".

encore! - excl. - bis! excl. (pr. / biz/).
to encore - v.t. - ciamé  'l  bis vrbl.  loc.  1st con.  int.  (pr. /

[ch]i&m'e l biz/).   It  uses the aux.  "avèj ".  Constr.  "ciamé 'l bis
a..."  or  "ciamé 'l bis ëd...". E.g. "they encored the sonata a l'han
ciamà 'l bis ëd la sonada" : "they encored the pianist a l'han ciamà 'l
bis al pianista".

encounter - s. - 1) - rescontr n. m. (pr. / resc'untr/) inv. Also in
the spelling "rëscontr" (pr. / r&sc'untr/). - ancontr n. m. (pr.
/ &[ng]c'untr/)  inv.  - 2) - scontr n. m. (pr. / sc'untr/) inv.
(mil.). - combat n. m. (pr. / cumb'&t/) inv. (mil.). -
combatiment n. m. (pr. /cumb&tim'ænt/) inv. (mil.).

to encounter - v.t. and v.i. - 1) - ancontré vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]cuntr'e /).  - rëscontré vrb 1st con. trs. (pr. / r&scuntr'e
/).  - ambatse vrb  2nd con.  refl.  (pr. /  &mb'&tse  /). Constr.:
"ambatse an...". E.g. "I encountered an old friend i son ambatùme ant
un véj amis".  - 2) - scontrésse vrb 1st con. refl. (pr. / scuntr'ese
/). (mil.). Constr. "scontrésse con...".

to encourage -  v.t.  - ancoragé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]cur&j'e /).  - favorì vrb  3rd con. trs. (pr. / f&wur'i /).  -
cissé vrb 1st con. trs. (pr. / [ch]is'e /). - sosten-e vrb 2nd con.
trs. (pr. / sust'æ[ng]e /).

encouragement -  s.  - ancoragiament n.  m.  (pr. /
&[ng]cur&ji&m'ænt /) inv.

encouraging - adj. - ancoragiant adj. (pr. / &[ng]cur&ji'&nt /)
ms. plr. ancoragiant, fm. sng. ancoragianta, fm. plr. ancoragiante.

to encroach -  v.i.  - 1) - antrighésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
&ntrig'ese /).  - abusé vrb  1st con. int. (pr. / &b[ue]z'e  /). It
uses  the  aux.  "avèj ".  - invade vrb  2nd con. trs. (pr./
i[ng]v'&de/).  - usurpé vrb 1st con. trs. (pr. / [ue]z[ue]rp'e /).
E.g. "to encroach upon other people's questions antrighésse an costion
d'àutri ". : E.g. "your trees are encroaching upon my garden toe piante
a stan invadend mè giardin". - 2) - ofende vrb 2nd con. trs. (pr. /
uf'ænde /).  - violé vrb 2nd con.  trs.  (pr. / viul'e  /). E.g. "your
music encroaches upon my right of quiet toa mùsica a vìola mè dirit ëd
tranquilità ".
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encroachment -  s.  - 1) - abus n. m. (pr. /  &b'[ue]z  /)  inv.  -
invasion n. f. (pr. / i[ng]v&zi'u[ng] /) inv. - usurpassion n. f.
(pr. / [ue]z[ue]rp&si'u[ng] /) inv. - 2) - violassion n. f. (pr. /
viul&si'u[ng] /) inv.

to encrust - v.t - and v.i. - 1) - ancrosté vrb 1st con. trs. (pr. /
&[ng]crust'e /). E.g. "hot water encrusted thr boiler's pipes l'àqua
càuda a l'ha ancrostà in tubo dël bòiler". - 2) - ancrostésse vrb 1st

con. refl. (pr. / &[ng]crust'ese /). E.g. "the radiator encrusted and
didn't work anymore ël radiator a l'é ancrostàsse e a l'é pi nen
fonsionà".

encrustation -  s.  - crosta n.  f.  (pr. / cr'ust&/) plr. croste.  -
crostura n. f. (pr. / &[ng]crust'[ue]r& /) plr. ancrosture.

to encumber - v.t. - 1) - gravé 1st con.  trs.  (pr. / gr&v'e/).  -
carié 1st con.  trs.   (pr. / c&ri'e/).  - crasé 1st con. trs. (pr. /
cr&z'e/). E.g. "debts encumbered him too much i débit a lo gravàvo
tròp". - 2) - ambarassé 1st con. trs. - angombré 1st con. trs. -
ambrojé 1st con.  trs.  E.g.  "put your bike somewhere else, here it
encumbers the passage buta toa bici da n'àutra part, sì a ambreuja 'l
passagi ".

encumberment - See encumbrance.
encumbrance - s. - 1) - ambarass n. m. (pr. / &mb&r'&s/) inv.

- 2) - pèis n. m. (pr. / p'æiz/)  inv.  - agravi n. m. (pr. /
&gr'&vi/)  inv.  - càrich n.  m.  (pr. / c'&ric/)  inv.  - 3) -
ampotéga n. f. (pr. / &mput'eg&/) plr. ampoteghe. (leg.). -
ipotéca n. f. (pr. / iput'ec&/) plr. ipoteche.  - càrich ipotecàri
sbst. loc. ms. (pr. / c'&ric iputec'&ri/) inv. (leg.).

encyclical - 1) - adj. - encìclich adj. (pr. / æn[ch]'iclic/) ms. plr.
encìclich, fm. sng. encìclica, fm. plr. encìcliche. - da spantié adj. loc.
(pr. / d& sp&nti'e/) inv. in gnd. and nr.

encyclical -  2)  -  s.  - encìclica n. f. (pr. / æn[ch]'iclic&/) plr.
encìcliche. (papal letter to the catholic Church).

encyclopaedia - s. - enciclopedìa n. f. (pr./æn[ch]icluped'i&/)
plr. encìclopedìe.

encyclopaedical -  adj.  - enciclopédich adj. (pr. /
æn[ch]iclup'edic / )  ms.  plr. encìclopédich, fm.  sng. encìclopédica,
fm. plr. encìclopédiche.

end - 1) - s. - 1) - fin n. f. (pr. / fi[ng] / ) inv. (in this meaning the
term is fm.). - final n. m. (pr. / fin'&l / ) plr. finaj. - ponta n. f.
(pr. / p'unt&/ ) plr. ponte. - cavion n. m. (pr. / c&vi'u[ng] / )
inv. E.g. "at the end of the street a la fin dla strà " ; "look for the end
of the rope  serca 'l cavion dla còrda". - 2) - but n. m. (pr./b[ue]t/)
inv. Also in the spelling "bu" (pr. /  b[ue]  / ).  - motiv n. m.
(pr./mut'iu/) inv. - mira n. f. (pr./m'ir&/) plr. mire. - fin n. m.
(pr. / fi[ng] / ) inv. (in this meaning the term is ms.). E.g. "I don't
understand the end of what you do i capisso nen ël but ël lòn ch'it fas".
- 3) - vansroj n. m. (pr./  v&[ng]sr'uy  /)  inv.  - mocc n. m.
(pr./ mu[ch] /) inv. E.g. "a candle end un mocc ëd candèila".  - 4)
- arzultà n. m. (pr./ &rz[ue]lt'& /) inv. - ésit n. m. (pr. / 'ezit
/  inv. - surtìa n. f. (pr./s[ue]rt'i&/) plr. surtìe. - 5) - daré n. m.
(pr. / d&r'e / ) inv. (fam.). - culiseo n. m. (pr. / c[ue]liz'eu / )
inv. (fam.). - cul n. m.  (pr. / c[ue]l / ) plr. cuj. (fam.). E.g. "go
away or I give you a kick in the end va via ò it pianto 'n pé 'nt ël cul ".
- 6) - fin dël mond sbst. loc. fm. (fam. , in a fig. sense). E.g.
"incredible! this is the end! incredìbil! sòn a l'é la fin dël mond! ". - 7) -
ruvin-a n. f. (pr. / r[ue]w'i[ng]& / ) plr. ruvin-e. (fam.). - mòrt n.
f. (pr. / m'ort/ ). E.g. "this will be my end sòn a sarà mia ruvin-a"
- 8) - disastr n. m. (pr. / diz'&str / ) inv. - frana. n. f. (pr. /
fr'&n& / ) plr. frane.  (fam.  ,  in  a  fig.  sense).  E.g.  "you are an
absolute end! it sés un disastr! ". - Some idioms : - A) - "to make
ends meet fé cobié la fin dlë stipendi con la fin dël mèis rivé a sbaché
'l lunari rivé a tiré anans".  -  B)  -  "the end of the matter la
conclusion".  -  C)  -  "to be at the end of one's rope esse al lìmit dle
possibilità podèjne pì ". - D) - "to come to a bad end fé na bruta
fin". - E) - "to no end an manera inùtil sensa but ".

end - 2) - adj. as an attr. - final adj. (pr. / fin'&l /) ms. plr. finaj,
fm. sng. final, fm. plr. finaj. E.g. "end-user utilisator final " ; "end-
consumer client final ".

to end - v.t. and v.i. - finì vrb 3rd con. trs. and int. (pr. / fin'i /).
When  trs.  it  uses  the  aux.  "avèj ",  when  int.  it  uses  the  aux.
"esse". E.g. "he ended his working life with a lot of money a l'ha finì
soa vita 'd travaj con un mugg ëd sòld " ; "the travel ended at five p.m.
ël viagi a l'é finì a sinch ore 'd dòpmesdì ". - conclude vrb 2nd con.
trs. (pr. / cu[ng]cl'[ue]de /). - chité vrb 1st con. trs. (pr. / kit'e
/).  - meuire vrb  2nd con. int. (pr. / m'[oe]ire /). It uses the
aux.  "esse".  - fé finì vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /  f'e  fin'i  /).  -
massé vrb 1st con. trs. (pr. / m&s'e /).

to endamage - guasté vrb  1st con.  trs.  (pr. /  gu&st'e  /).  -
danegé vrb 1st con. trs. (pr. / d&nej'e /).

to endanger -  v.t.  - arzighé vrb 1st con.  trs.  (pr. / &rzig'e /).
Also in the spelling "risighé " (pr. / rizig'e /). - compromëtte
vrb  2nd con. trs. (pr. / comprum'&tte  /). Also in the spelling
"compërmëtte" (pr. / comp&rm'&tte /).

endangered - adj. - an perìcol adj. loc. (pr. / &[ng] per'icul /)
inv. in gnd. and nr.

to endear - v.t. - fé amé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e &m'e /).
- fé apressié vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e &presi'e /).

to endear oneself - fésse amé vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. / f'ese
&m'e /).  - fésse apressié vrbl.  loc.  1st con. refl. (pr. / f'ese
&presi'e /).

endearing -  adj.  - afetuos adj. (pr. / &fet[ue]'uz /)  ms.  plr.
afetuos, fm. sng. afetuosa, fm. plr. afetuose. - puss adj. (pr. / p[ue]s
/) ms. plr. puss, fm. sng. pussa, fm. plr. pusse  (usually referred to
children,  if  referred  to  adults  has  a  meaning  more  false).  -
gentil adj. (pr. / jænt'il /) ms. plr. gentij, fm. sng. gentila, fm. plr.
gentile.

endearment - s. - 1) - afét n. m. (pr./&f'et/) inv. - afession n. f.
(pr. / &fesi'u[ng] /) inv. - dosseur n. m. (pr. / dus'[oe]r /) inv.
- 2) - còsa gentil sbst.  loc.  fm.  (pr./ c'oz& jænt'il/) plr. còse
gentij.  - tenrëssa n. f. (pr./ tæ[ng]r'&ss&/) plr. tenrësse.  -
gentilëssa n. f. (pr./ jæntil'&ss&/) plr. gentilësse.

endeavour - s. - tentativ n. m. (pr. / tænt&t'iu /) inv. - sfòrs n.
m. (pr. / sf'ors /) inv.

to endeavour - v.i. - sforsésse vrb 1st con. refl. (pr. / sfurs'ese
/).  - tenté vrb  1st con. trs. and int. (pr. / tænt'e /). It uses
always the aux. "avèj ".

endemic - 1) - adj. - 1) - tìpich adj. (pr. / t'ipic /) ms. plr. tipich,
fm. sng. tipica, fm. plr. tipiche. E.g. "dark eyes are endemic in this
region j'euj scur a son tìpich ëd costa region". - 2) - endémich adj.
(pr. / ænd'emic /)  ms.  plr. endemich, fm. sng. endemica, fm. plr.
endemiche. (med.).

endemic -  2)  -  s.  - maladìa endémica sbst.  loc.  fm.  (pr. /
m&l&d'i& ænd'emic& /) plr. maladìe endémiche (med.). -
endemìa n. f. (pr. / ændem'i& /) plr. endemìe. (med.).

ending - s. - fin n. f. (pr. / fi[ng] / ) inv. - conclusion n. f. (pr.
/ cu[ng]cl[ue]zi'u[ng] / )  inv.  - 2) - desinensa n.  f.  (pr. /
dezin'æ[ng]s& / ) plr. desinense. (gram.).

endive - s. - andìvia n. f. (pr. / &nd'ivi& /) plr. andìvie. Also in
the  spelling  "endìvia" (pr. / ænd'ivi& /). (bot. - Cichorium
indivia).

endless - adj. - sensa fin adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s& fi[ng] /) inv.
in gnd. and nr. - anfinì adj. (pr. / &[ng]fin'i /) ms. plr. anfinì,
fm. sng. anfinìa, fm. plr. anfinìe.

endo... - prefix. - endo... (pr. / ændu.../).  - endò... (pr. /
ænd'o.../).  Used with the meaning of "inside".  The use is  the
same  in  Engl.  and  Piedm.   (scien.  -  med.).  In  the  following
some examples.

endocardial - adj. endocardìach adj. (pr. / ænduc&rd'i&c/)
ms. plr. endocardìach, fm. sng. endocardìaca, fm. plr. endocardìache.
(anat.).

endocarditis - s. - endocardite n. f. (pr. / ænduc&rd'ite /) inv.
(med.).

endocardium -  s.  - endocàrdi n. m. (pr. / ænduc'&rdi  /) inv.
(anat.).

endocrinal -  adj.  - endòcrin adj. (pr. / ænd'ocri[ng]/)  ms.  plr.
endòcrin, fm. sng. endòcrina, fm. plr. endòcrine. (anat.).

endocrine - s. - endòcrin n. m. (pr. / ænd'ocri[ng]/) inv. (anat.).
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endocrinologist - n. - endocrinòlogh n. (pr. / ænducrin'olug/)
ms. plr. endocrinòlogh, fm. sng. endocrinòloga, fm. plr. endocrinòloghe.
Also in the spelling "endocrinòlogo" (pr. / ænducrin'olugô/)
(med.).

endomorphic - adj. - endomòrf adj. (pr. / ændum'orf/) ms. plr.
endomòrf, fm. sng. endomòrfa, fm. plr. endomòrfe. (min. - geol.).

endomorphism - s. - endomorfism n. m. (pr. / ændumurf'izm
/) (min. - geol.).

endorsable -  adj.  - 1) - giràbil adj. (pr. / jir'&bil /)  ms.  plr.
giràbij, fm.  sng. giràbil, fm. plr. giràbij. (fin., cheque). - 2) -
avalàbil adj. (pr. / &v&l'&bil /)  ms.  plr. avalàbij, fm.  sng.
avalàbil, fm. plr. avalàbij. Also in the spelling "avalisàbil " (pr. /
&v&liz'&bil /). - garantìbil adj. (pr. / g&r&nt'ibil /) ms. plr.
garantìbij, fm. sng. garantìbil, fm. plr. garantìbij.  - apogiàbil adj.
(pr. / &puji'&bil /) ms. plr. apogiàbij, fm. sng. apogiàbil, fm. plr.
apogiàbij.

to endorse -  v.t.  - 1) - giré vrb 1st con.  trs.  (pr. / jir'e  /) (fin.,
cheque). - 2) - avalé vrb 1st con. trs. (pr. / &v&l'e /). Also in
the spelling "avalisé " (pr. / &v&liz'e /). - apogé vrb 1st con.
trs. (pr. / &puj'e /). - aprové vrb 1st con. trs. (pr. / &pruw'e /).
- E.g. "I do not endorse your idea i apògio nen vòstra idèja".

endorsement -  s.  - 1) - girà n. f. (pr. /  jir'&  /) inv. (fin.,
cheque). - 2) - clàusa giontà sbst. loc. fm. (pr. / cl'&uz&
jiunt'& /) plr. clàuse giontà. (ass.). - 3) - aprovassion n. f. (pr. /
&pruw&si'u[ng] /) inv. - apògg n. m. (pr. / &p'oj /) inv. E.g.
"there is not an explicit endorsement by the direction a-i é nen n'apògg
esplìcit da la diression".

endoscope - s. - endoscòpi n. m. (pr./endusc'opi/) inv. (med.).
endoscopic -  adj.  - endoscòpich adj. (pr./endusc'opic/) ms.

plr. endoscòpich, fm. sng. endoscòpica, fm. plr. endoscòpiche.
endoscopy -  s.  - endoscopìa n.  f.  (pr. / ænduscup'i&/) plr.

endoscopìe. (med.).
endothermal - adj. - endotèrmich adj. (pr. / ændut'ærmic/) ms.

plr. endotèrmich, fm. sng. endotèrmica, fm. plr. endotèrmiche. (phys. -
chem.).

to endow - v.t. - doté vrb 1st con. trs. (pr. / dut'e/). E.g. "surely
nature did not endow him with courage sicura che la natura a l'ha nen
dotalo 'd coragi ".  - concede vrb 2nd con.  trs.  (pr. /cun[ch]'ede
/). - assegné vrb 1st con. trs. (pr. / &se[gn]'e/). - sovensioné
vrb  1st con. trs. (pr. / suwæ[ng]siun'e ; suvæ[ng]siun'e/). E.g.
"the owner of the factory endowed largely the hospital ël padron dla
fàbrica a l'ha sovensionà l'ospidal con abondansa". - fé cadò vrbl. loc.
1st con. int. It uses the aux. "avèj ". Constr. "fé cadò ëd...".

endowment - s. - 1) - donassion n. f. (pr. / dun&si'u[ng]/) inv.
- dòta n. f. (pr. / d'ot&/) plr. dòte.   - sovension n. f. (pr. /
suwæ[ng]si'u[ng] ; suvæ[ng] si'u[ng] /)  inv.  - 2) - talent n. m.
(pr. / t&l'ænt/) inv.  - bon-e qualità sbst.  loc.  fm. plr.  (pr. /
b'u[ng]e [qu]&lit'&/) only plr.

to endue - v.t. - doté vrb 1st con. trs. (pr. / dut'e/). - fornì vrb
3rd con. trs. (pr. / furn'i/). - See also the voice "endow".

endurable -  adj.  - soportàbil adj. (pr. / supurt'&bil/) ms. plr.
soportàbij, fm. sng. soportàbil, fm. plr. soportàbij.

endurance - s. - 1) - resistensa n. f. (pr. / rezist'æ[ng]s&/) plr.
resistense.  E.g. "the race requires a lot of endurance la gara a ciama
tanta resistensa".  - durà n. f. (pr. / d[ue]r'&/)  inv.  -
përseveransa n. f. (pr. / p&rsever'&[ng]s&/) plr. përseveranse. -
2) - soportassion n.  f.  (pr. / supurt&si'u[ng] /)  inv.  -
toleransa n. f. (pr. / tuler'&[ng]s& / ) plr. toleranse.  -
passiensa n. f. (pr. / p&si'æ[ng]s& /) plr. passiense. E.g. "dealing
with those people requires a lot of endurance l'avéj da fé con cola gent a
ciama tanta passiensa".

to endure -  v.t.  and  v.i.  - 1) - soporté vrb  1st con. trs. (pr. /
supurt'e /). E.g. "I cannot endure this situation i peulo nen soporté
costa situassion".  - toleré vrb  1st con. trs. (pr. /  tuler'e  /).  -
seufre vrb 2nd con. trs. (pr. / s'[oe]fre / ). - 2) - resiste vrb 2nd

con. int. (pr. / rez'iste  / ).  It  uses the aux.  "avèj ".  E.g.  " they
endured as much as they could a l'han resistù pì ch'a l'han podù".  -
ten-e dur vrbl.  loc.  2nd con. int. (pr. / t'æ[ng]e d[ue]r / ). It
uses the aux. "avèj ". - 3) - duré vrb 1st con. int. (pr./d[ue]r'e/).

It  uses  the  aux.  "esse ". E.g. "his celebrity wil not last more than
himself soa selebrità a duterà nen pì che chièl midem".

enduring -  adj.  - 1) - passient adj. (pr. / p&si'ænt / )  ms.  plr.
passient, fm. sng. passienta, fm. plr. passiente. - tolerant adj. (pr. /
tuler'&nt /) ms. plr. tolerant, fm. sng. toleranta, fm. plr. tolerante.
- 2) - durèivol adj. (pr./d[ue]r'æivul /) ms. plr. durèivoj, fm. sng.
durèivola, fm. plr. durèivole. - duràbil adj. (pr./d[ue]r'&bil /) ms.
plr. duràbij, fm. sng. duràbil, fm. plr. duràbij.

enema - s. - servissial n. m. (pr. / særvisi'&l / ) plr. servissiaj. -
clistéri n. m. (pr. / clist'eri / )  inv.  - lavativ n.  m.  (pr. /
l&v&t'iu / ) inv.

enemy - n. and adj. - nemis (pr. / nem'iz / ) ms. plr. nemis, fm.
sng. nemisa, fm. plr. nemise.

energetic -  adj.  - 1) - enèrgich adj.  (pr. / en'ærjic  / )  ms.  plr.
enèrgich, fm. sng. enèrgica, fm. plr. enèrgiche. E.g. "a very energetic boy

un fieul motobin enèrgich ".  - 2) - energétich adj. (pr. /
enærj'etic / )  ms.  plr. energétich, fm.  sng. energética, fm. plr.
energétiche. E.g. "energetic saving risparm energétich ".

energetically - adv. - an manera enèrgica adv. loc. (pr. / &[ng]
m&n'er& en'æjic& / ).  - energicament adv. (pr. /
enærjic&m'ænt / ) used italianism.

to energize - v.t. and v.i - 1) - buté an tension vrbl. loc. 1st con.
trs. (pr. / b[ue]t'e &[ng] tæng]si'u[ng] / ). (elec.). - 2) - stimolé
vrb 1st con. trs. (pr. / stimul'e/). - arvivé vrb 1st con. trs. (pr. /
&rviv'e/).  - 3) - agì decis vrbl.  loc.  3rd con. int. (pr. / aj'i
de[ch]'iz/). It used the aux. "avèj ".

energized -  adj.  - sota tension adj. loc. (pr. / s'ut&
tæ[ng]si'u[ng]/)  inv.  in gnd.  and nr.  (elec.).  E.g.  "don't touch the
energized device, it can be dangerous toca nen l'aparéchio sota tension, a
peul esse pericolos".

energizer -  s.  - coroborant n. m. (pr. / curubur'&nt/) inv.
(pharm.). - fortificant n. m. (pr. / furtific'&nt/) inv. (pharm.).
- tònich n. m. (pr. / t'onic/) inv. (pharm.).

energizing - adj. - coroborant adj. (pr. / curubur'&nt/) ms. plr.
coroborant, fm.  sng. coroboranta, fm. plr. coroborante. (pharm.). -
fortificant adj. (pr. / furtific'&nt/) ms.  plr. fortificant, fm. sng.
fortificanta, fm. plr. fortificante. (pharm.). - tònich adj. (pr. /
t'onic/) ms. plr. tònich, fm. sng. tònica, fm. plr. tòniche. (pharm.).

energumen -  n.  - 1) - andiaulà n. (pr. / &ndi&ul'&/) inv. in
gnd. and nr. - spirità n. (pr. / spirit'&/) inv. in gnd. and nr. -
2) - furios n. (pr. / f[ue]ri'uz/) ms.  plr. furios, fm. sng. furiosa,
fm. plr. furiose.

energy - 1) - s. - energìa n. f.  (pr. / enærj'i&/) plr. energìe. E.g.
"I cannot do more that that, I finished my energies mi i peulo nen fé pì
che lòn, i l'hai finì mie energìe" ; "kinetic energy is relate do a motion of a
mass l'energìa cinética a l'é relativa al moviment ëd na massa".

energy - 2) - adj. as an attr. - energétich adj. (pr. / enærj'ietic/)
ms. plr. energétich, fm.  sng. energética, fm. plr. energétiche. E.g.
"transition between two energy levels transission fra doi livéj energétich".

enervate -  adj.  - snervà adj. and p. p. (pr. / znærv'&/) inv. in
gnd. and nr. - fiàch adj. (pr. / fi'&c/) ms. plr. fiach, fm.  sng.
fiaca, fm. plr. siache.  - débol adj. (pr. / d'ebul /)  ms.  plr. déboj,
fm. sng. débola, fm. plr. débole.  - debilità ad. and p. p. (pr. /
debilit'&/) inv. in gnd. and nr.

to enervate -  v.t.  - snervé vrb  1st con. trs. (pr. / znærv'e/).  -
andebolì vrb 3rd con. trs. (pr. / &ndebul'i/). - anfiachì vrb 3rd

con. trs. (pr. / &[ng]fi&k'i/). - debilité vrb 1st con. trs. (pr. /
debilit'e/). E.g. "that illness enervated him cola maladìa a l'ha
debilitàlo"  ;  "too long holidays enervated him vacanse tròp longhe a
l'han anfiachìlo".

enervation - s. - debilitassion n. f. (pr. / debilit&si'u[ng]/) inv.
- andeboliment n. m. (pr. / &ndebulim'ænt/) inv. - fiàca n. f.
(pr. / fi'&c&/) plr. fiache.

to enfeeble - andebolì vrb  3rd con. trs. (pr. / &ndebul'i/).  -
debilité vrb 1st con. trs. (pr. / debilit'e/).

to enfold -  v.t.  - 1) - anvërtojé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]v&rtuy'e/). Also in the spelling "antërtojé " (pr. /
&nt&rtuy'e/).  - anvlupé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]vl[ue]'e/).
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- 2) - ambrassé vrb 1st con. trs. (pr. / &mbr&s'e/). - strenze
vrb 2nd con. trs. (pr. / str'æ[ng]ze/).

to enforce - v.t. - 1) - rinforsé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
ri[ng]furs'e/). - 2) - oblighé vrb 1st con. trs. (pr. / ublig'e/). -
3) - impon-e vrb  2nd con. trs. (pr. / imp'u[ng]e/).  - 4) - fé
osservé vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e usærv'e/).

enforceable -  adj.  - aplicàbil adj (pr. / &plic'&bil /)  ms.  plr.
aplicàbij, fm. sng. aplicàbil, fm. plr. aplicàbij. (leg.). - esecutiv adj.
(pr. / ezec[ue]t'iu/).  ms.  plr. esecutiv, fm. sng. esecutiva, fm. plr.
esecutive. (leg.). - E.g. "this law is not enforceable in any case sta lèj a
l'é nen aplicabil an tuti ij cas".

enforcedly -  adv.  - an manera forsà adv.  loc.  (pr. / &[ng]
m&n'er& furz'& /).  - an namera obligatòria adv.  loc.  (pr. /
&[ng] m&n'er& ublig&t'ori& /).

enforcement - s. - 1) - esecussion n. f. (pr. / ezec[ue]si'u[ng] /)
inv. (leg.). - aplicassion n. f. (pr. / &plic&si'u[ng] /) inv. (leg.).
- 2) - costrission n. f. (pr. /custrisi'u[ng] /) inv. (leg.). -
contrenta n. f. (pr. /cuntr'ænt& /) plr. contrente. (leg.).

to enframe -  v.t.  - ancurnisé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]c[ue]rniz'e / ).  - anquadré vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng][qui]&dr'e / ).

to enfranchise - v.t. - emancipé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
em&n[ch]ip'e / ).

enfranchisement -  s.  - emancipassion n. f. (pr. /
em&n[ch]ip&si'u[ng] / ) inv.

to engage - v.t. and v.i. - 1) - impliché vrb 1st con. trs. (pr. /
implik'e / ).  - impegné vrb 1st con.  trs.  (pr. / impe[gn]'e / ).
E.g. "they engaged him in a long conversation a l'han implicàlo ant na
longa ciaciarada" - 2) - angagé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]g&j'e
/ ). E.g. "he engaged me as a tutor for his son a l'ha angagiame coma
precetor për sò fieul "  -  3)  - angrané vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]gr&n'e / ).  - angranésse vrb  1st con. refl. (pr. /
&[ng]gr&n'ese / ). (mech.). E.g. "the machine did not start since the
gear did not engage la màchina a l'é nen partìa përché la marcia a l'é
ne4n angranasse".  - 4) - impegné vrb  1st con. trs. (pr. /
impe[gn]'e / ) (mil.). - ataché vrb 1st con. trs. (pr. / &t&k'e / ).
(mil.). E.g. "Franks did not engage Langobards at teir barriers in Susa
valley, but surrounded them = ij Franch a l'an nen atacà ij Longobard a
jë sbarament dla val Susa, ma a l'han argiràje". - 5) - impegnésse
vrb 1st con. refl. (pr. / impe[gn]'ese / ).  - dedichésse vrb 1st

con. refl. (pr. / dedik'ese / ). E.g. "he  engages  in  all  kind  of
volunteering a l'é impegnà an tuti ij tipo ëd volontarià ".

engaged -  adj.  and  p.  p.  - 1) - ocupà adj.  and  p.  p.  (pr. /
uc[ue]p'& / ) inv. in gnd. and nr. - impegnà adj. and p. p. (pr.
/ impe[gn]'& / ) inv. in gnd. and nr. - 2) - ocupà adj. and p. p.
(pr. / uc[ue]p'& / ) inv. in gnd. and nr. - riservà adj. and p. p.
(pr. rizærv'& / ) inv. in gnd. and nr. - 3) - fidansà adj. and p.
p. (pr. / fid&[ng]s'& / ) inv. in gnd. and nr. - ampromëttù adj.
and p. p. (pr. / &mprum&tt'[ue] /) ms. plr. ampromëttù, fm. sng.
ampromëttùa, fm. plr. ampromëttùe. - 4) - inestà adj. and p. p. (pr.
/ inest'& / ) inv. in gnd. and nr. (mech.). - angranà adj. and p.
p. (pr. / &[ng]gr&n'& / )  inv.  in  gnd.  and  nr.  (mech.).  - an
pèisa adj.  loc.  (pr. / &[ng] pr'æiz& / )  inv.  in  gnd.  and  nr.
(mech.). (mech.). - 5) - ocupà adj. and p. p. (pr. / uc[ue]p'& /)
inv. in gnd. and nr. (telec.).

engagement -  s.  - 1) - impégn n. m. (pr. / imp'e[gn] /)  inv.  -
òbligh n. m. (pr. / 'oblig /)  inv.  - promëssa n. f. (pr. /
prum'&ss&  /) plr. promësse.  - ocupassion n. f. (pr. /
uc[ue]p&si'u[ng] /)  inv.  - 2) - assunsion n. f. (pr. /
&s[ue][ng]si'u[ng] /) inv. - nòmina n. f. (pr. / n'omin& /) plr.
nòmine. - 3) - combatiment n. m. (pr. / cumb&tim'ænt /) inv.
(mil.). - 4) - fidansament n. m. (pr. / fid&[ng]s&m'ænt /) inv.
- ampromëttiure n. f. plr. (pr. / &mprum&tti'[ue]re /) only
plr. - 5) - angranament n. m. (pr. / &[ng]gr&n&m'ænt /) inv.
(mech.).

engaging - adj. - anciarmant adj. (pr. / &n[ch]i&tm'&nt /) ms.
plr. anciarmant, fm.  sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante.  -
piasos adj. (pr. / pi&z'uz /) ms. plr. piasos, fm. sng. piasosa, fm.

plr. piasose.  - simpàtich adj. (pr. / simp'&tic /)  ms.  plr.
simpàtich, fm. sng. simpàtica, fm. plr. simpàtiche.

to engender - v.t. - 1) - generé vrb 1st con. trs. (pr. / jener'e /).
- procreé vrb 1st con. trs. (pr. / prucre'e /). - 2) - produve vrb
2nd con. trs. (pr. / prud'[ue]we ;  prud'[ue]e /).  - causé vrb 1st

con. trs. (pr. / c&uz'e /).
engine - s. - 1) - motor n. m. (pr. / mut'ur /) inv. (general). - 2)

- màchina n. f. (pr. / m'&kin& /) plr. màchine. (nav. and
general). - 3) - locomotiva n. f. (pr. / lucumut'iv& /) plr.
locomotive. (railways). - 4) - camion dij pompista sbst. loc. ms.
(pr. / c'&miu[ng] diy pump'ist& /) inv. - autopompa n. f. (pr.
/ &utup'ump& /) plr. autopompe. (fire brigade). - 5) - element
ëd trassion sbst. loc. ms. (pr. / elem'ænt &d tr&si'u[ng] /) inv.
(in a  fig.  sense).  - motor n. m. (pr. / mut'ur  /)  inv.  (in a  fig.
sense). Some uses: - A) - "oil engine motor a nafta". - B) - "steam
engine locomotiva a vapor".  -  C)  -  "advertising is the engine of
commerce la reclam a l'é 'l motor dël comersi ".  -  D)  -  "engines of
warfare màchine da guèra". - E) - "engine power potensa dël motor".
- F) - "engine-driver machinista".

engineer - n. - 1) - ingegné n. (pr. / inje[gn]'e /) ms. plr. ingegné,
fm. sng. ingegnera, fm. plr. ingegnere. - angigné n. (pr. &nji[gn]'e
/)  ms.  plr. angigné, fm.  sng. angignera, fm. plr. angignere.  - 2) -
motorista n. (pr. /  mutur'ist&  /)  ms.  plr. motorista, fm.  sng.
motorista, fm. plr. motoriste. - 3) - técnich n. (pr. / t'ecnic /) ms.
plr. técnich, fm. sng. técnica, fm. plr. técniche. - 4) - genié n. (pr. /
jeni'e /) ms. plr. genié, fm. sng. geniera, fm. plr. geniere. (mil.).

to engineer - v.t. and v.t. - 1) - dirige ij travaj vrbl. loc. 2nd con.
int. (pr. / dir'ije iy tr&v'&y /). It uses the aux. "avèj ". Constr.:
"dirige ij traval ëd...". E.g. "to engineer a road dirige ij travaj ëd na
strà ".  - costruì vrb  3rd con. trs. (pr. /  custr[ue]'i  /).  - 2) -
progeté vrb 1st con. trs. (pr. / prujet'e /). - 3) - porté anans
vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / purt'e &n'&[ng]s /).  - rende
possìbil vrbl.  loc.  2nd con. trs. (pr. / r'ænde pus'ibil /). The
adj.  has  to  be  inflected  according  gnd.  and  nr.  of  the  direct
object. - 3) - machiné vrb  1st con.  trs.  (pr. / m&kin'e /).  -
comploté vrb  1st con. trs. (pr. /  cumplut'e  /).  - 4) - fé
l'ingegné vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e l inje[gn]'e /). It uses
the aux. "avèj ".

engineering - s. - 1) - ingegnerìa n. f. (pr. / inje[gn]er'i& /) plr.
ingegnerìe. - 2) - técnica n. f. (pr. / t'ecnic& /) plr. técniche. - 3) -
machinassion n. f.  (pr. / m&cin&si'u[ng] /) inv. - maneuvra
n. f.  (pr. / m&n'[oe]vr& /) plr. maneuvre.

England -  s.  - Inghiltèra n.  f.  (pr. / i[ng]gilt'ær& /) only sng.
(noun of country). In case of need plr. Inghiltère.

English -  adj.  - inglèis adj. (pr. / i[ng]gl'æiz /) ms. plr. inglèis,
fm. sng. inglèisa, fm. plr. inglèise.

Englishman - n. m. - inglèis n. m. (pr. / i[ng]gl'æiz /) inv.
Englishwoman - n. f. - inglèisa n. f. (pr. / i[ng]gl'æiz& / ) plr.

inglèise.
to engorge - v.t. - 1) - angosé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]guz'e

/). - angorgioné vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]gurjun'e /). - 2) -
ambëggé vrb  1st con. trs. (pr. / &mb&jj'e /).  - congestioné
vrb 1st con. trs. (pr. / cunjestiun'e /) (med.).

engorgement -  s.  - 1) - angosadura n. f. (pr. /
&[ng]guz&d'[ue]r& /) plr. angosadure. - angorgionada n. f. (pr.
/ &[ng]gurjiun'&d& /) plr. angorgionade. - 2) - congestion n. f.
(pr. / cunjesti'u[ng] /) inv. (med.).

to engrain - v.t. - anculché vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]c[ue]lk'e
/). - anradisé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]r&diz'e /).

to engrave -  v.t.  - gravé vrb  1st con. trs. (pr. /  gr&v'e  /).  -
incide vrb 2nd con. trs. (pr. / in[ch]'ide /). - antajé vrb 1st con.
trs. (pr. / &nt&y'e /). - sislé vrb 1st con. trs. (pr. / sizl'e /).

engraver -  n.  - graveur n. (pr. / gr&v'[oe]r /)  ms.  plr. graveur,
fm. sng. graveusa, fm. plr. graveuse. - incisor n. (pr. / in[ch]iz'ur
/) ms. plr. incisor, fm. sng. incisòira, fm. plr. incisòire. - sisleur n.
(pr. / sizl[oe]r /) ms. plr. sisleur, fm. sng. sisleusa, fm. plr. sisleuse.
Also in the spelling "sislador" (pr. / sizl&d'ur /).
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engraving - s. - gravura n. f. (pr. / gr&v'[ue]r& /) plr. gravure. -
incision n. f. (pr. / in[ch]izi'u[ng] /) inv. - sisladura n. f. (pr.
/ sizl&d'[ue]r& /) plr. sisladura.

to engross - v.t. - 1) - ocupé vrb 1st con. trs. (pr. / uc[ue]p'e /).
- asseurbe 2nd con. trs. (pr. / &s'[oe]rbe /).  E.g  "this book is
very interesting: he engrossed me all the day long sto lìber a l'é pròpi
interessant: a l'ha ocupame për tut ël dì ". - 2) - caparé vrb 1st con.
trs. (pr. /  c&p&r'e  /).  - caparésse vrb  1st con. refl. (pr. /
c&p&r'ese /). (econ.).

engrossing - s. - caparament n. m. (pr. /c&p&r&m'ænt/) inv.
to enhance - v.t. - aumenté vrb 1st con trs. (pr. /&umænt'e/). -

fé chërse vrbl. loc. 1st con trs. (pr. /f'e k'&rse/). - potensié vrb
1st con trs. (pr. /putæ[ng]si'e/).  - milioré vrb 1st con trs. (pr.
/miliur'e/). - angrandì vrb 3rd con trs. (pr. /&[ng]gr&nd'i/).

enhancement -  s.  - aument n.  m.  (pr. /  &um'ænt  / )  inv.  -
potensiament n. m. (pr. / putæ[ng]si&m'ænt / )  inv.  -
angrandiment n.  m.  (pr. / &[ng]gr&ndim'ænt / )  inv.  -
miliorament n. m. (pr. / miliur&m'ænt / ) inv.

enigma - s. - emigma n. m. (pr. / en'igm& / ) inv. - tramajin
n. m. (pr. / tr&m&y'i[ng] / ) inv. (in a fig. sense).

enigmatic(al) - adj. - enigmatich adj. (pr. / enigm'&tic / ) ms.
plr. enigmàtich, fm. sng. enigmàtica, fm. plr. enigmàtiche.   - trigos
adj. (pr. /  trig'uz  / )  ms.  plr. trigos, fm.  sng. trigosa, fm. plr.
trigose.  (fam.).

to enjoin - v.t. - ordiné vrb  1st con.  trs.  (pr. / urdin'e / ).  -
antimé vrb 1st con. trs. (pr. / &ntim'e / ). Also in the spelling
"intimé "  (pr. / intim'e / ).  - oblighé vrb 1st con. trs. (pr. /
ublig'e / ).

to enjoy - v.t - gòde vrb 2nd con. trs. (pr. / g'ode / ). E.g. "I enjoy
my holiday mi i gòdo mia vacansa". - avèj piasì vrbl. loc. 2nd con.
int. (pr. / &v'æy pi&z'i / ). Constr.: "avèj piasì ëd...". E.g. "I enjoy
your success, really! i l'hai piasì ëd tò sucess, dabon! ". - gusté vrb 1st

con. trs. (pr. / g[ue]st'e / ). E.g. "he enjoyed very much the exibition
a l'ha gustà motobin la mòstra". - pijé gust vrbl. loc. 1st con. int.

(pr. / piy'e g[ue]st / ). It uses the aux. "avèj ". Constr.: "pijé gust
a...".  - argiojì vrb  3rd con. int. (pr. / &rjiuy'i / ). It uses the
aux. "avèj ". Constr.: "argiojì ëd...".

enjoyable -  adj.  - agreàbil adj. (pr. / &gre'&bil / )  ms.  plr.
agreàbij, fm.  sng. agreàbil, fm. plr. agreàbij.  - piasos adj. (pr. /
pi&z'uz / )  ms.  plr. piasos, fm.  sng. piasosa, fm. plr. piasose.  -
amusant adj. (pr. / &mus'&nt / )  ms.  plr. amusant, fm.  sng.
amusanta, fm. plr. amusante.

enjoyment - s. - 1) - gòj n. m. (pr. / goy / ) inv. - piasì n. m.
(pr. / pi&z'i / ) inv. - delìssia n. f. (pr. / del'isi& / ) plr. delìssie.
- amusament n.  m.  (pr. / &m[ue]z&m'ænt / )  inv.  -
godiment n. m. (pr. / gudimm'ænt / ) inv. E.g. "here we have the
enjoyment of a wonderful landscape si i l'oma 'l godiment d'un
panorama marvijosg".  - 2) - godiment n. m. (pr. / gudimm'ænt
/) inv. (leg.). E.g. "the enjoyment of civil rights ël godiment dij dirit
sivij ".

to enlace - v.t. - 1) - anvlupé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]vl[ue]p'e / ). - 2) - gropé vrb 1st con. trs. (pr. / grup'e /).
- anlié vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]li'e /).

enlacement - s. - 1) - anvlup n. m. (pr. / &[ng]vl'[ue]p /) inv. -
2) - gropadura n.  f.  (pr. /  grup&d'[ue]r&  /) gropadure.  -
anliura n. f. (pr. / &[ng]li'[ue]r& /) anliure.

to enlarge - v.t. and v.i. - 1) - slarghé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
zl&rg'e /). - angrandì vrb 3rd con. trs. (pr. / &[ng]gr&nd'i /).
E.g. "with this investment he could enlarge his business con sto
investiment a l'ha podù slarghé sò afé ".  - 2) - slarghésse vrb  1st

con. refl. (pr. / zl&rg'ese /).  - angrandìsse vrb 3rd con. refl.
(pr. / &[ng]gr&nd'ise /). E.g. "the firm enlarged under his direction

la dita a l'é slargàsse sota a soa diression". - 3) - slonghéla vrb 1st

con. trs. + prn. (or vrbl. loc. 1st con. int.) (pr. / zlu[ng]g'el& /).
It uses the aux. "avèj ". - fela longa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f'el& l'u[ng]g& /).  It  uses  the  aux.  "avèj ". E.g. "the lecturer
enlarged about the importance of knowing history l'orator a l'ha fafa
longa an sl'importansa ëd savèj la stòria".

enlargement - s. - 1) - slargament n. m. (pr. /zl&rg&m'ænt/)
inv. - angrandiment n. m. (pr. /&[ng]gr&ndim'ænt/) inv. - 2)
- gionta n. f. (pr. / ji'unt& /) plr. gionte.

to enlighten -  v.t.  - 1) - anluminé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]l[ue]min'e / ).  - fé ciàir vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / f'e
[ch]i'&ir /).  It  uses the aux.  "avèj ". Constr.: "fé ciàir a...". E.g.
"these street lights enlighten the room if you open the window costi
lampion a fan ciàir a la stansa se it deurbe la fnestra". - s-ciairì vrb
3rd con.  trs. (pr. / s[ch]i&ir'i /). E.g.  "the candle hardly enlightens
the table  la candèila pen-a pen-a a s-ciairiss la tàula. - 2) - spieghé
vrb 1st con. trs. (pr. / spieg'e / ). - s-ciairì vrb 3rd con. trs. (pr.
/ s[ch]i&ir'i /) (in a fig. sense). E.g. "he enlighten the question with
a long explanation a l'ha s-ciairì la question con na longa spiegassion".

enlightened -  adj.  - ëd ment duverta adj.  loc.  (pr. / &d mænt
d[ue]w'ært& / ) inv. in gnd. and nr. (in a fig. sense).

enlightenment - s. - 1) - intuission n. f. (pr. / int[ue]isi'u[ng] /)
inv. - ispirassion n. f. (pr. / ispir&si'u[ng] / ) inv. - 2) -
spiegassion n. f. (pr. / spieg&si'u[ng] / ) inv. - s-ciairiment
n. m. (pr. / s[ch]i&irim'ænt / ) inv. - 3) - iluminism n. m. (pr.
/ il[ue]min'izm / ) inv. (hist.).

to enlink - v.t. - coleghé vrb 1st con. trs. (pr. / culeg'e / ). - unì
vrb 3rd con. trs. (pr. / [ue]n'i / ).

to enlist - v.t. and v.i. - 1) - anrolé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]rul'e / ) (mil.). E.g. "the army enlists voluteers l'esèrcit a
anròla volontari ".  - 2) - angagé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]g&j'e / ). - assume vrb 2nd con. trs. (pr. / &s'[ue]me / ).
- 3) - anrolésse vrb 1st con. refl. (pr. / &[ng]rul'ese / ) (mil.).
E.g. "as soon as he was 18 he enlisted in the Navy pen-a a l'ha avù
18 agn a l'é anrolasse an marin-a".

enlistment -  s.  - anrolament n. m. (pr. / &[ng]rul&m'ænt / )
inv. (mil.). - naja n. f. (pr. / n'&y& / ) plr. naje (mil. - fam.). -
ferma n. f. (pr. / f'ærm& / ) plr. ferme (mil.).

to enliven -  v.t.  - arvivé vrb  1st con. trs. (pr. / &rviv'e / ). -
animé vrb 1st con. trs. (pr. / &nim'e / ).

to enmesh - v.t. - angabiolé vrb 1st con. trs. (pr./&[ng]g&biul'e
/ ). - buté an més vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr./b[ue]t'e &[ng]
m'ez / ). - antrubié vrb 1st con. trs. (pr./&nt[ue]bi'e / ). (in a
fig. sense).

enmity - s. - nemicissia n. f. (pr./nemi[ch]'isi& / ) plr. nemicìssie.
Also in the spelling "inimicissia" (pr./inimi[ch]'isi& / ).  -
ghignon n. m. (pr./gi[gn]'u[ng] / )  inv.  - aversion n. f.
(pr./&værsi'u[ng] / ) inv.

enormity -  s.  - 1) - enormità n. f. (pr. / enurmit'& / )  inv.  -
strasordinarietà n. f. (pr. / str&zurdin&riet'& / )  inv.  - 2) -
bestialità n. f. (pr. /  besti&lit'& / ) inv. (in a fig. sense).

enormous - adj. - 1) - inmens adj. (pr. /  i[ng]m'æ[ng]s / ) ms.
plr. inmens, fm. sng. inmensa, fm. plr. inmense.  - fòra 'd misura
adj. loc. (pr. /   f'or& d  miz'[ue]r&  / )  inv.  in  gnd.  and  nr.  -
smisurà adj. (pr. /  zmiz[ue]r'& / ) inv. in gnd. and nr. - 2) -
bestial adj. (pr. /  besti'&l  / )  ms.  plr. bestiaj, fm. sng. bestial,
fm. plr. bestiaj. - pervers adj. (pr. /  pærv'ærs / ) ms. plr. pervers,
fm. sng. perversa, fm. plr. perverse.

enormousness - s. - inmensità n. f. (pr./i[ng]mæ[ng]sit'&/) inv.
enough - 1) - adj. - suficent adj. (pr./ s[ue]fi[ch]'ænt /) ms. plr.

suficent, fm.  sng. suficenta, fm. plr. suficente.  - bastant adj. (pr./
b&st'&nt /) ms. plr. bastant, fm. sng. bastanta, fm. plr. bastante.
E.g. "we have enough manpower for the job i l'oma suficenta man d'
euvra për ël travaj ".

enough - 2) - s. - lòn ch'a basta sbst. loc. ms. (pr./ l'o[ng] ch'&
b'&st& /)  usually  inv.,  it  can  be  necessary,  sometimes,  to
inflect as follows : ms. plr. coj ch'a basto, fm. sng. cola ch'a basta,
fm. plr. cole ch'a basto. E.g. "we have enough to live on i l'oma lòn
ch'a basta për vive".

enough - 3) - adv. - 1) - bastansa adv. (pr./ b&st'&[ng]s& /). -
a basta adv. loc. (pr./ & b'&st& /). - pro adv. (pr./ pru /). -
assè adv. (pr./ &s'æ /).  E.g.  "I worked enough i l'hai travajà a
basta ". - 2) - tant adv. (pr./ t&nt /). - bin adv. (pr./ bi[ng] /).
E.g. "he was glad enough to be cited in the speech a l'é stàit bin content
d'esse arciamà ant ël discors".
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enough! - 4) - excl. - basta! excl. (pr./ b'&st& /).
to enrage - v.t. - irité vrb 1st con. trs. (pr./ irit'e /). - fé anrabié

vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ f'e &[ng]r&bi'e /). - fé anfurié vrbl.
loc. 1st con. trs. (pr./ f'e &[ng]f[ue]ri'e /).

enraged - adj. and p.p. - irità adj. and p. p. (pr./ irit'& /) inv. in
gnd. and nr. - anrabià adj. (pr./ &[ng]r&bi'& /)  inv.  in  gnd.
and nr.  - anfurià adj. (pr./ &[ng]f[ue]ri'& /)  inv.  in gnd.  and
nr. - fòra dij feuj adj. loc. (pr./ f'or& diy f[oe]y /) inv. in gnd.
and nr. Idiomatic way of saying, lit. "out of the sheets".

to enrapture - v.t. - estasié vrb 1st con. trs. (pr./ est&zi'e /). -
mandé an visibili vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr./ m&nd'e &[ng]
vizib'ili/).

enraptured - adj. and p.p. - estasià adj. and p. p. (pr./ est&zi'&
/)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - an visibili adj.  loc.  (pr./ &[ng]
vizib'ili/) inv. in gnd. and nr.

to enrich - v.t. - 1) - anrichì vrb 3rd con. trs. (pr./ &[ng]rik'i /)
(also in a fig. sense). - fé vni rich vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ f'e
vn'i ric /) (also in a fig. sense). E.g. "reading enriches the mind la
letura a arichiss la ment ". - 2) - andrugé vrb 1st con. trs. (pr. /
&ndr[ue]j'e / ) (agr.). E.g. "we need to enrich the ground i dovoma
andrugé 'l teren". - 3) - integré vrb 1st con. trs. (pr. / integr'e /).
- gionté vrb  1st con. trs. (pr. /  jiunt'e  / ).  E.g.  "we  enrich  the
bread with pieces of olive i integroma 'l pan con tòch d'olive i
giontoma tòch d'olive al pan".

enrichment - s. - 1) - anrichiment n. m. (pr./ &[ng]rikim'ænt /)
inv. - 2) - andrugiadura n. f. (pr./ &ndr[ue]ji&d'[ue]r& /) plr.
andrugiadure.  - 3) - integrassion n. f. (pr./  intrgr&si'u[ng]  /)
inv. - gionta n. f. (pr./ ji'unt& /) plr. gionte.

to enrol -  v.t.  and  v.i.  - 1) - ascrive vrb  2nd con. trs. (pr./
&scr'ive /). Also in the spelling "iscrive" (pr./ iscr'ive /), and
"anscrive" (pr./ &[ng]scr'ive /). E.g. "we have enrolled the child in
the school i l'oma iscrivù 'l fieul a scòla". - elenché vrb 1st con. trs.
(pr./ elæ[ng]k'e /).  - 2) - registré vrb 1st con. trs. (pr./ rejistr'e
/).  E.g. "now we have to enrol the baby in civil registry adéss a venta
registré 'l cit a l'anàgrafe".  - 3) - iscrivse vrb 2nd con. refl. (pr./
iscr'iwse /). E.g. "I enrolled in the Physics department i son iscrivume
a la facoltà 'd Fìsica".  - 4) - anrolé vrb  1st con. trs. (pr./
&[ng]rul'e /) (mil.). - 5) - anrotolé vrb  1st con. trs. (pr./
&[ng]rutul'e /). E.g. "enrol it in a sheet of paper anrotol-lo ant un
feuj ëd papé ".

enrolment - s. - 1) - elencassion n. f. (pr./ elæ[ng]c&si'u[ng] /)
inv. - iscrission n. f. (pr./ iscrisi'u[ng] /) inv. - registrassion
n. f. (pr./ rejistr&si'u[ng] /) inv. - 2) - anrolament n. m. (pr./
&[ng]rul&m'ænt /) inv. (mil.).

to ensconce - v.t. - 1) - stërmé vrb 1st con. trs. (pr./ st&rm'e /).
- 2) - buté al sicur vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr./  b[ue]t'e  &l
sic'[ue]r /). - 3) - buté al pòst giust vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./
b[ue]t'e &l p'ost ji'[ue]st /).

to enshrine - v.t. - 1) - guerné vrb 1st con. trs. (pr./ guærn'e /).
- conservé vrb 1st con. trs. (pr./ cu[ng]særv'e /). - 2) - onoré
vrb  1st con.  trs.  (pr./  unur'e  /).  - consacré vrb  1st con.  trs.
(pr./ cu[ng]s&cr'e /). (in a fig. sense).

enshrinement - s. - 1) - ël guerné con cura sbst. loc. ms. (pr./
&l guærn'e cu[ng] c'[ue]r& /) plr. (if any) ij guerné con cura. - 2) -
venerassion n. f. (pr./ vener&si'u[ng] /) inv.

ensign - s. - 1) - ansëgna n. f. (pr./ &[ng]s'&[gn]& /) plr. ansëgne.
- standard n. m. (pr./ st&nd'&rd /)  inv.  - drapò n. m. (pr./
dr&p'o /)  inv.  - sìmbol n.  m.  (pr./  s'imbul  /) plr. sìmboj.  -
bandiera n. f. (pr./ b&ndi'er& /) plr. bandiere.  - 2) - alfé n.
(pr./ &lf'e /)  ms.  plr. alfé, fm. sng. alfera, fm. plr. alfere.  -
portansëgna n. (pr./ purt&[ng]s'&[gn]& /) inv. in gnd. and nr.
- 3) - arma n. f. (pr./ '&rm& /) plr. arme.  (heraldry).

ensilage - s. - cària dël sìlos sbst. loc. fm. (pr./ c'&ri& d&l s'ilôs
/) plr. càrie dël sìlos (agr.).

to ensile - v.t. - buté an sìlos vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./ b[ue]t'e
&[ng] s'ilôs /) (agr.).

to enslave - v.t. - rende s-ciav vrbl.  loc.  2nd con. trs. (pr./
r'ænde s[ch]i'&u /). The adj. has to be inflected. - sogeté vrb

1st con. trs. (pr./ sujet'e  /).  - sotmëtte vrb 2nd con. trs. (pr./
sutm'&tte /).

enslavement - s. - s-ciavitù n. f. (pr. / s[ch]i&vit'[ue] / ) inv. -
ridussion an s-ciavitù n.  f.  (pr. / rid[ue]si'u[ng] &[ng]
s[ch]i&vit'[ue] / )  inv.  E.g.  "in America the enslavement was
abolished during the nineteenth century an América la s-ciavitù a l'é
stàita abolìa durant ël sécol disneuv".  - s-ciavensa n.  f.   (pr. /
s[ch]i&v'æ[ng]s& / ) plr. s-ciavense (in a fig. sense).

to ensnare -  v.t.  - angarbiolé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]g&rbiul'e / ).  Also  in  the  spelling  "angabiolé "  (pr. /
&[ng]g&biul'e / ).  - antrubié vrb  1st con. trs. (pr. /
&ntr[ue]bi''e / ).

to ensue - v.i. - derivé vrb 1st con. int. (pr. / deriv'e / ). It uses
the aux. "esse". - vnì vrb 3rd con. int. (pr. / vn'i / ). It uses the
aux.  "esse".  - arzulté vrb  1st con. int. (pr. / &rz[ue]lt'e / ). It
uses the aux. "esse". E.g. "from this result one ensues that our assertion
is correct da st'arzultà a ven che nòstra afermassion a l'é giusta".

to ensure - v.t. - assicuré vrb 1st con. trs. (pr. / &sic[ue]r'e / ). -
dé për sicur vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / d'e p&r sic'[ue]r / ). -
garantì vrb 3rd con. trs. (pr. / g&r&nt'i / ). E.g. "he ensures that
the divice works perfectly chièl a garantiss che 'l dispositiv a fonsion-a a
la përfession".

to enswathe - v.t. - ambindé vrb 1st con.  trs.  (pr. / &mbind'e
/). - anfassé vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]f&s'e/). - ampatagné
vrb 1st con. trs. (pr. / &mp&t&[gn]'e /).   - anvërtojé vrb 1st

con. trs. (pr. / &[ng]v&rtuy'e /).
enswathement - s. - ambindagi n. m. (pr. /&mbind'&ji/) inv. -

ampatagna n.  f.  (pr. / &mp&t'&[gn]& /) plr. ampatagne.  -
anfassura n. f. (pr. / &[ng]f&s'[ue]r& /) plr. anfassure.  -
fassadura n. f. (pr. / f&s&d'[ue]r& /) plr. fassadure.

to entail - v.t. - 1) - impliché vrb 1st con. trs. (pr. / implik'e /).
Also in the spelling "ampliché " (pr. / &mplik'e /).  -
sotantende vrb  2nd con.  trs.  (pr. /  sut&nt'ænde  /).  - ciamé
vrb  1st con. trs. (pr. /  [ch]i&m'e  /).  - 2) - lassé an eredità
vincolà vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / l&s'e &[ng] eredit'&
vi[ng]cul'& /) (leg.).

entailment - s. - 1) - consegoensa n. f. (pr./cu[ng]segu'æ[ng]s&
/) plr. consegoense.  - implicassion n. f. (pr. /implic&si'u[ng] /)
inv. - 2) - trasmission d'eredità vincolà sbst- loc- fm. (pr. /
tr&zmisi'u[ng] d eredit'& vi[ng]cul'&/) inv. (leg.).

to entangle -  v.t.  - 1) - angavigné vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]g&vi[gn]'e /).  - ancutì vrb  3rd con. trs. (pr. /
&[ng]c[ue]t'i /).  - angabiolé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]g&biul'e /).  - 2) - angarbojé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]g&rbuy'e /).  - confonde vrb  2nd con. trs. (pr. /
cu[ng]f'unde/). - compliché vrb 1st con. trs. (pr./cumplik'e/).

entanglement -  s.  - pastiss n.  m.  (pr. / p&st'is / )  inv.  -
complicassion n. f. (pr. / cumplic&si'u[ng] / ) inv. - ambreuj
n. m. (pr. /  &mbr'[oe]y  / )  inv.  - angarboj n.  m.  (pr. /
&[ng]g&rb'uy / ) inv.

entente - s. - intèisa n. f. (pr. / int'æiz& / ) plr. intèise. (pol.). -
acòrdi n. m. (pr. / &c'ordi / ) inv. (pol.).

to enter - v.t. and v.i. - 1) - intré vrb 1st con. int. (pr. / intr'e / ).
It  uses  the  aux.  "esse". Constr.: "intré an...". E.g. "he entered the
house a l'é intrà ant la cà ". - 2) - inserì vrb 3rd con. trs. (pr. /
i[ng]ser'i / ). Also in the spelling "anserì " (pr. / &[ng]ser'i / ).
E.g. "you have to enter your name a venta ch'it inserìsse to nòm".  ;
"you have to enter the access code a venta ch'i inserìsse 'l còdes d'acéss".
- 3) - marché vrb 1st con.  trs.  (pr. / m&rk'e / ).  - pijé nòta
vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / piy'e n'ot& / ). It uses the aux. "avèj
". Constr.: "pijé nòta ëd...".  - registré vrb  1st con.  trs.  (pr. /
rejistr'e / ). E.g. "let me enter your telephone number fàme registré tò
nùmer  ëd teléfono fàme pijé nòta ëd tò nùmer ëd teléfono".  - 4) -
iscrive vrb 2nd con. trs. (pr. / iscr'ive / ). - Also in the spelling
"ascrive" (pr. / &scr'ive / ). E.g. "I entered my son at a swimming
club i l'hai iscrivù mè fieul a un sircol ëd nov".  - iscrivse vrb 2nd

con. refl. (pr. / iscr'iuse / ). E.g. "he entered a political left party a
l'é  iscrivùsse  a  un partì  polìtich  dla  snìstra".  - 5) - intrapijé vrb 1st
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con. trs. (pr. / intr&piy'e/). E.g. "it is not easy to enter the medical
profession a l'é nen fàcil intrapijé la profession médica".

enteric -  adj.  - entérich adj. (pr. / ænt'eric  / )  ms.  plr. entérich,
fm. sng. entérica, fm. plr. entériche. (med.).

enteritis -  s.  - enterite n. f. (pr. /  ænter'ite  / )  inv.  (med.).  -
malpansa n. m. (pr. / m&lp'&[ng]s& / ) inv. (pop. - fam.).

enteropathy - s. - enteropatìa n. f. (pr. / ænterup&t'i& / ) plr.
enteropatìe. (med.).

enterprise -  s.  -  1)  - imprèisa n. f. (pr. / impr'æiz& / ) plr.
imprèise. E.g. "to bring this table by stairs up to here has been a hard
enterprise porté sta tàula fin-a sì për le scale a l'é stàita n'imprèisa
dura". - euvra n. f. (pr. / '[oe]vr& / ) plr. euvre. E.g. "to build this
cathedral in the Middle Age was a gigantic enterprise costruve sta
catedral ant l'Età 'd Més a l'é stàita n'euvra da gigant ".  - 2) -
intraprendensa n.  f.  (pr. / intr&prænd'æ[ng]s& / ) plr.
intraprendense.  - inissiativa n.  f.  (pr. / inisi&t'iv& / ) plr.
inissiative. - 3) - imprèisa n. f. (pr. / impr'æiz& / ) plr. imprèise.
- asienda n. f. (pr. / &zi'ænd& / ) plr. asiende.

enterprising - adj. - angignos adj. (pr. / &nji[gn]'uz / ) ms. plr.
angignos, fm.  sng. angignosa, fm. plr. angignose.  - antraprendent
adj. (pr. / &ntr&prænd'ænt / )  ms.  plr. antraprendent, fm. sng.
antraprendenta, fm. plr. antraprendente.  - pien d'inissiativa adj.
loc. (pr. / pi'æ[ng] d inisi&tìiv& / ) ms. plr. pien d'inissiativa, fm.
sng. pien-a d'inissiativa, fm. plr. pien-e d'inissiativa.

to entertain - v.t. and v.i. - 1) - antërten-e vrb 2nd con. trs. (pr.
/ &nt&rt'æ[ng]e  / ).  Also  in  the  form  "antërtnì " (pr. /
&nt&rtn'i / ) (3rd con. - See grammar verb fosonant). - amusé vrb
1st con. trs. (pr. / &m[ue]z'e / ). - divertì vrb 3rd con. trs. (pr.
/ divært'i / ). - arlegré vrb 1st con. trs. (pr. / &rlegr'e / ). E.g.
"he entertained all the company in that rainy afrernoon a l'ha arlegrà
tuta la companìa an col dopmesdì 'd pieuva".  - 2) - ospité vrb  1st

con. trs. (pr. /  uspit'e  / ).  - arsèive vrb  2nd con. trs. (pr. /
&rs'æive / ). - traten-e vrb 2nd con. trs. (pr. / tr&t'æ[ng]e / ).
E.g. "I suppose I will be entertained for lunch i penso ch'i sarài tratnù
për disné ".  - 3) - consideré vrb 1st con. trs. (pr. / cu[ng]sider'e
/ ). E.g. "you have not even to entertain such an idea a venta gnanca
che it considere n'idèja parèj ".

entertainer - n. - 1) - anfitrion n. (pr. / &[ng]fitri'u[ng] / ) ms.
plr. anfitrion, fm.  sng. anfitrion-a, fm. plr. anfitrion-e.  - përson-a
ospital sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]& uspit'&l / ) plr. përson-e
ospitaj. - 2) - animator n. (pr. / &nim&t'ur / ) ms. plr. animator,
fm. sng. animatriss, fm. plr. animatriss.  - comediant n. (pr. /
cumedi'&nt / )  ms.  plr. comediant, fm.  sng. comedianta, fm. plr.
comediante.

entertaining -  adj.  - amusant adj. (pr. / &m[ue]z'&nt / ) ms.
plr. amusant, fm.  sng. amusanta, fm. plr. amusante.  - divertent
adj. (pr. / divært'ænt / ) ms. plr. divertent, fm. sng. divertenta, fm.
plr. divertente.

entertainment - s. - 1) - divertiment n. m. (pr. /diværtim'ænt /)
inv.  - spetàcol n.  m.  (pr. /sprt'&cul /) plr. spetàcoj.  - 2) -
antërten n. m. (pr. /&nt&rt'æ[ng] /)  inv.  - riceviment n. m.
(pr. / ri[ch]evim'ænt /)  inv.  - 3) - ospitalità n. f. (pr. /
uspit&lit'& /) inv.

enthalpy -  s.  - entalpìa n. f. (pr. / ænt&lp'i& / ) plr. entalpìe.
(phys. - thermodynamics).

to enthral - v.t. - anciarmé vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ch]i&rm'e
/ ). - anmasché vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]m&sk'e / ).

enthralling - adj. - anciarmant adj. (pr. / &n[ch]i&rm'&nt / )
ms. plr. anciarmant, fm.  sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante.  -
fassinos adj. (pr. / f&sin'uz / )  ms.  plr. fassinos, fm.  sng.
fassinosa, fm. plr. fassinose.

enthrallment -  s.  - 1) - anciarm n. m. (pr. / &n[ch]i'&rm / )
inv. - 2) - sedussion n. f. (pr. / sed[ue]si'u[ng] / ) inv.

enthusiasm - s. - 1) - entusiasm n. m. (pr. / ænt[ue]zi'&zm / )
inv. - esaltassion n. f. (pr. / ez&lt&si'u[ng] / ) inv. E.g. "so far
he is full of enthusiasm for his school fin-a adéss a l'é pien d'entusiasm
për soa scòla".  - 2) - passion n.  f.  (pr. /  p&si'u[ng]  / )  inv.  -
balin n. m. (pr. / b&l'i[ng] / ) inv. E.g. "his enthusiasm is model
building = sò balin a l'é 'l modelism".

enthusiast - n. - entusiastich n. and adj. (pr. /ænt[ue]zi'&stic/)
ms. plr. entusiàstich, fm.  sng. entusiàstica, fm. plr. entusiàstiche.  -
entusiasta n. and adj. (pr. /ænt[ue]zi'&st&/) ms. plr. entusiasta,
fm. sng. entusiasta, fm. plr. entusiaste.

enthusiastic -  adj.  - entusiastich n.  and  adj.  (pr. /
ænt[ue]zi'&stic/)  ms.  plr. entusiàstich, fm.  sng. entusiàstica, fm.
plr. entusiàstiche. - entusiasta n. and adj. (pr. /ænt[ue]zi'&st&/)
ms. plr. entusiasta, fm. sng. entusiasta, fm. plr. entusiaste.

to entice -  v.t.  - 1) - ambabolé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&mb&bul'e/).  - angarbiolé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
&[ng]g&biul'e/). - ansighé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]sig'e/).
- sedùe vrb 2nd con. trs. (pr. / sed'[ue]e/).

enticement - s. - 1) - anciarm n. m. (pr. / &n[ch]i'&rm/) inv. -
sedussion n. f. (pr. / sed[ue]si'u[ng]/) inv. - angabiolada n. f.
(pr. / &[ng]g&biul'&d&/) plr. angabiolade.  - 2) - atrativa n. f.
(pr. / &tr&t'iv&/) plr. atrative.   - arciam n.  m.  (pr. /
&r[ch]i'&m/)  inv.  - lusinga n.  f.  (pr. / l[ue]z'i[ng]g&/) plr.
lusinghe.  Also in the spelling "lausenga" (pr./l&uz'æ[ng]g&/).

enticing - adj. - anciarmant adj. (pr. / &n[ch]i&rm'&nt /) ms.
plr. anciarmant, fm.  sng. anciarmanta, fm. plr. anciarmante.  -
seducent adj. (pr. / sed[ue][ch]'ænt /)  ms.  plr. seducent, fm.
sng. seducenta, fm. plr. seducente.

entire - adj. - antrégh adj. (pr. / &ntr'eg /) ms. plr. antrégh, fm.
sng. antréga, fm. plr. antréghe.  - antér adj. (pr. / &nt'er /) ms.
plr. antér, fm.  sng. antera, fm. plr. antere.  - complét adj. (pr. /
cumpl'et /) ms. plr. complét, fm. sng. completa, fm. plr. complete. -
nen tocà adj. loc. (pr. / næ[ng] tuc'& /) inv. in gnd. and nr. -
tut adj. sng. (pr. /  t[ue]t  /)  only  sng.  in  this  meaning,  at  fm.
tuta. E.g. "I finished the entire work i l'hai finì tut ël travaj ".

entirely - adv. - 1) - al complét adv. loc. (pr. / &l cumpl'et /). -
ëd pianta adv. loc. (pr. / &d pi'&nt& /). E.g. "you have
understood entirely nothing it l'has capì gnente ëd pianta".  - 2) -
mach adv. (pr. / m&c /). E.g. "you don't  have  to  worry  since  the
decision is entirely up to me it l'has nen da preocupéte, che la decision a
l'é mach mia".

entireness -  s.  - integrità n.  f.  (pr. / integrit'& /)  inv.  -
completëssa n. f. (pr. / cumplet'&ss& /) plr. completësse. E.g.
"the entireness of information is essential la completëssa dl'informassion
a l'é essensial ".

entirety -  s.  - 1) -  See entireness.  - 2) - compléss n.  m.  -
anséma n. m. E.g. "we need to evaluate the problem in its entirety
noiàutri i dovoma valuté 'l problema an sò ansema". - 3) - totalità n.
f. - total n. m.  E.g. "the entirety of the students in this class shows a
poor preparation ël total djë student dë sta clàsse a mostra na scarsa
preparassion".

to entitle - v.t. - 1) - antitolé vrb 1st con. trs. (pr. / &ntitul'e /).
E.g. "I have no idea about how to entitle my book mi i l'hai nen idèja
'd com antitolé mè lìber ".  - 2) - autorisé vrb 1st con. trs. (pr. /
&uturiz'e /). - dé dirit vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / d'e dir'it /).
It uses the aux. "avèj ". Constr. "dé dirit a... ëd...". E.g. "this ticket
entitles you to attend the conference sto bijet at dà dirìt d'andé a la
conferensa".

entitlement - s. - dirit otnù sbst. loc. ms. (pr. / dir'it utn'[ue] /)
inv.

entity - s. - entità n. f.  (pr. / æntit'&/) inv.
entomologic(al) - adj. - entomològich adj. (pr. / æntumul'ojic

/)  ms.  plr. entomològich, fm.  sng. entomològica, fm. plr.
entomològiche.

entomologist -  n.  - entomòlogh n. (pr. / æntum'olug /) ms.
plr. entomòlogh, fm.  sng. entomòloga, fm. plr. entomòloghe. Also in
the spelling "entomòlogo" (pr. / æntum'olugô /).

entomology - s. - entomologìa n. f. plr. (pr. / æntumuluj'i& /)
plr. entomologìe.

entourage - s. - cìrcol n. m. (pr. / [ch]'ircul /) plr. cìrcoj. - séguit
n. m. (pr. /  s'eguit  /)  inv.  - scòrta n. f. (pr. / sc'ort&/) plr.
scòrte.

entrails -  s.  - ventraje n.  f.  plr.  (pr. / væntr'&ye/)  only  plr.  -
antraje n. f. plr. (pr. / &ntr'&ye/) only plr. - visser n. m. plr.
(pr. / v'især/) only plr.
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to entrammel - v.t. - antrighé vrb 1st con. trs. (pr. / &ntrig'e /).
- ambarassé vrb 1 st con. trs. (pr. / &mb&r&s'e /). - ambrojé
vrb 1 st t con. trs. (pr. / &mbruy'e /). - antrapé vrb 1 st  con.
trs. (pr. / &ntr&p'e /).

entrance - s. - 1) - intrada n. f. (pr. / intr'&d& /) plr. intrade. -
andor n.  m.  (pr. / &nd'ur /)  inv.  - ingréss n. m. (pr. /
i[ng]gr'es /) inv. - 2) - amission n. f. (pr. / &misi'u[ng] /) inv.
- iscrission n.  f.  (pr. /  iscrisi'u[ng]  /)  inv.  E.g.  "to go to that
school you have to do an entrance exam, an then to pay the entrance fee =
për andé an cola scòla it deuve fé n'esam d'amission e peui paghé 'l cotiss
d'iscrission".

entrant -  1)  -  n.  and adj.  -  1)  - partessipant n. and adj. (pr. /
p&rtesip'&nt /)  ms.  plr. partessipant, fm. sng. partessipanta, fm.
plr. partessipante. - concorent n. and adj. (pr. / cu[ng]cur'ænt /)
ms. plr. concorent, fm.  sng. concorenta, fm. plr. concorente.  - 2) -
prinsipiant n.  and  adj.  (pr. / pri[ng]sipi'&nt /) ms. plr.
prinsipiant, fm. sng. prinsipianta, fm. plr. prinsipiante. - dësbutant
n.  and  adj.  (pr. /  d&zb[ue]t'&nt /)  ms.  plr. dësbutant, fm.  sng.
dësbutanta, fm. plr. dësbutante.

entrant -  2)  -  n.  - 1) - neuv sòcio sbst. loc. (pr. / n'[oe]u
s'o[ch]iu/) ms. plr. neuv sòcio, fm. sng. neuva sòcia, fm. plr. neuve
sòcie.  - 2) - neuv student sbst. loc. (pr. / n'[oe]u st[ue]d'æt/)
ms. plr. neuv student, fm.  sng. neuva studentëssa, fm. plr. neuve
studentëssa.

to entrap - v.t. - antrubié vrb 1st con. trs. (pr. / &ntr[ue]bi'e /).
- angarbiolé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]g&rbiul'e /). - ciapé
an tràpola vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / [ch]i&p'e &[ng]
tr'&pula /).

to entreat - v.t. - supliché vrb 1st con. trs. (pr. / s[ue]plik'e /). -
amploré vrb  1st con. trs. (pr. / &mplur'e /). Also in the
spelling "imploré " (pr. / implur'e /). - preghé vrb 1st con. trs.
(pr. / preg'e /).

entreaty -  s.  - sùplica n. f. (pr. / s'[ue]plic& /) plr. sùpliche.  -
implorassion n. f. (pr. / implur&si'u[ng] /)  inv.  - preghiera
n. f. (pr. / pregi'er& /) plr. preghiere.

entree -  s.  - 1) - intrada n. f. (pr. / intr'&d& /) plr. intrade.  -
andor n. m. (pr. / &nd'ur /)  inv.  - 2) - antré n. m. (pr. /
&ntr'e /) inv. (cooking).

to entrench -  v.t.  and v.i.  - 1) - trinceré vrb 1st con.  trs.  (pr. /
trin[ch]er'e/) (mil.). - fortifiché vrb 1st con. trs. (pr./furtifik'e/)
(mil.). - 2) - anradisé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]r&diz'e/). -
anculché vrb  1st con. trs. (pr. / &[ng]c[ue]lk'e/).  E.g.  "to
entrench fascination for arts anculché la passion për l'art ".  - 3) -
antrighésse vrb 1st con. refl. (pr. / &ntrig'ese/). - usurpé vrb
1st con. trs. (pr. / [ue]z[ue]rp'e/). E.g. "to entrench upon a right
usurpé un dirìt ".

to entrench oneself - trincerésse vrb  1st con. refl. (pr. /
trin[ch]er'ese/) (mil.). (mil.).

entrenchment - s. - trincerament n. m. (pr. / trin[ch]er&m'ænt
/) inv. - trincera n. f. (pr. / trin[ch]'er& /) plr. trincere. Also in
the spelling "trincéa" (pr. / trin[ch]'e& /).

entrepreneur - n. - antraprenor n. (pr. / &ntr&pren'ur /) ms.
plr. antraprenor, fm.  sng. antraprenòira, fm. plr. antraprenòire.  -
imprenditor n. (pr. / imprændit'ur /) ms. plr. imprenditor, fm.
sng. imprenditriss, fm. plr. imprenditriss. - 2) - impresari n. (pr. /
imprez'&ri /)  ms.  plr. impresari, fm.  sng. impresària, fm. plr.
impresàrie (theatre).

entrepreneurial - adj. imprenditorial adj. (pr./imprændituri'&l
/)  ms.  plr. imprenditoriaj, fm.  sng. imprenditorial, fm. plr.
imprenditoriaj.

entropy -  s.  - entropìa n. f. (pr. /  æntrup'i&  /) plr. entropìe.
(phys.).

to entrust - v.t. - adé vrb 1st con. trs. (pr. / &d'e /). - fidé vrb
1st con. trs. (pr. /  fid'e  /).  - confidé vrb  1st con. trs. (pr. /
cu[ng]fid'e /). - dé an guerna vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / d'e
&[ng] gu'ærn&/). - dé an consigna vrbl. loc. 1st con. trs. (pr.
/ d'e &[ng] cu[ng]s'i[gn]&/). E.g. "to entrust the pot to the cat dé
la pèila an guerna al gat " (piedm. quotation having the obvious
meaning "to rely on unreliable person".

entry -  1)  -  s.  - 1) - intrada n. f. (pr. / intr'&d& /) plr. intrade.
E.g. "he did a triumphal entry a l'ha fàit n'intrada trionfal ".  -
ingress n.  m.  (pr. /  i[ng]gr'es  /)  inv.  - passagi n. m. (pr. /
p&s'&ji /) inv. E.g. "a narrow entry un passagi strèit ". - acéss n.
m. (pr. /  &[ch]'es  /)  inv.  - 2) - amission n. f. (pr. /
&misi'u[ng] /) inv. - acéss n. m. (pr. / &[ch]'es /) inv. E.g. "no
entry acéss vietà ".  - 3) - registrassion n. f. (pr. /
rejistr&si'u[ng] /)  inv.  - notassion n. f. (pr. / nut&si'u[ng]  /)
inv.  - 3) - iscrission n. f. (pr. / iscrisi'u[ng] /)  inv.  - 4) -
scritura n.f. (pr. / scrit'[ue]r& /) plr. scriture. (accounting). -
vos contàbil sbst.  loc.  fm.  (pr. /  vuz  cunt'&bil  /) plr. vos
contàbij. (accounting). - 5) - inseriment n. m. (pr. /
i[ng]serim'ænt /)  inv.  - intrada n.f. (pr. / intr'&d& /) plr.
intrade.  - vos an intrada sbst. loc. fm. (pr. / vuz &[ng]
intr'&d& /) inv. (computer). E.g. "the entry of data requires a very
short time l'inseriment dij dàit a ciama bin pòch temp".

entry -  2)  -  n.  - iscrit n. (pr. / iscr'it /)  ms.  plr. iscrit, fm.  sng.
iscrita, fm. plr. iscrite.  E.g. "he is a new entry a l'é un neuv iscrit ". -
concorent n. (pr. / cu[ng]cur'ænt /) ms. plr. concorent, fm. sng.
concorenta, fm. plr. concorente. (sport.).

to entwist - v.t. - lié vrb 1st con. trs. (pr. / li'e /). - strenze vrb
2nd con. trs. (pr. / str'æ[ng]ze /). - tòrse ansema vrbl. loc. 2nd

con. trs. (pr. / t'orze &[ng]s'em& /).
to enumerate - v.t. - numeré vrb 1st con. trs. (pr. / n[ue]mer'e

/). Also in the spelling "enumeré "(pr. / en[ue]mer'e /).  -
conté vrb 1st con. trs. (pr. / cunt'e /).

enumeration -  s.  - numerassion n. f.  (pr. / n[ue]mer&si'u[ng]
/) inv. - conta n. f. (pr. / c'unt& /) plr. conte.

to enunciate - v.t. and v.i. - 1) - enuncé vrb 1st con. trs. (pr. /
en[ue]n[ch]'e /) (theorem, theories, etc.). - 2) - pronunsié vrb
1st con. trs. and int. (pr. / prun[ue][ng]si'e /). It uses always the
aux. "avèj ". - 3) - anunsié vrb 1st con. trs. (pr. / &n[ue][ng]si'e
/). - proclamé vrb 1st con. trs. (pr. / prucl&m'e /).

enunciation -  s.  - 1) - enunciasion n. f. (pr. /
en[ue]n[ch]i&si'u[ng] /)  inv.  E.g.  "enunciation of the Pythagoras'
theorem enunciassion dël teorema 'd Pitàgora". - 2) - pronunsia n.
f. (pr. / prun'[ue][ng]si& /) plr. pronunsie.  - 3) - anunsi n. m.
(pr. / &n'[ue][ng]si /) inv. - proclama n. f. (pr. / prucl'&m&
/)  inv.  - crìja n. f. (pr. / cr'iy& /) plr. crìje. E.g. "many
enunciations but nothing done tanti proclama ma gnente 'd fàit ".

to envelop - v.t. - 1) - anvlupé vrb  1st con. trs. (pr. /
&[ng]l[ue]p'e /). Also in the spelling "anlupé " (same pr.). -
anvërtojé vrb  1st con.  trs.  (pr. / &[ng]v&rtuy'e /).  -
ampachëtté vrb  1st con. trs. (pr. / &mp&k&tt'e  /).  - 2) -
ansercé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]sær[ch]'e /). (mil.).

envelope -  s.  - 1) - anvlòpa n. f. (pr. / &[ng]vl'op& /) plr.
anvlòpe.  - anvlòp n. m. (pr. / &[ng]vl'op /)  inv.  - busta n. f.
(pr. / b'[ue]st& /) plr. buste. - 2) - feudra n. f. (pr. / f'[oe]dr&
/) plr. feudre.  - greuja n. f. (pr. / gr'[oe]y& /) plr. greuje. (also
bio., bot.). - pleuja n. f. (pr. / pl'[oe]y& /) plr. pleuje. (also bio.,
bot.). - 3) - anvlup n. m. (pr. / &[ng]vl'[ue]p /) inv. (geom.).

envelopment -  s.  - anvlupament n. m. (pr. /
&[ng]vl[ue]p&m'ænt /) inv.

to envenom - v.t. - anvelené vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]velen'e
/). - antossié vrb 1st con. trs. (pr. / &ntusi'e /).

envenomation -  s.  - anvelenament n. m. (pr. /
&[ng]velen&m'ænt /)  inv.  - antossiament n. m. (pr. /
&ntusi&m'ænt /) inv. - antossiura n. f. (pr. / &ntusi'[ue]r& /)
plr. antossiure.

enviable -  adj.  - invidiàbil adj. (pr. / i[ng]vidi'&bil /)  ms.  plr.
invidiàbij, fm. sng. invidiàbil, fm. plr. invidiàbij.

envious - adj. - invidios adj. (pr. / i[ng]vidi'uz /) ms. plr. invidios,
fm. sng. invidiosa, fm. plr. invidiose.

to environ - v.t. - circondé vrb 1st con. trs. (pr. /[ch]ircund'e/).
- ansercé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]sær[ch]'e /). - anvironé
vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]virun'e /).

environment -  s.  - 1) - ambient n. m. (pr. / &mbi'ænt /) inv.
E.g. "the environment id changing due to thr global warming l'ambient
a stà cambiand a rason dlë scaudament global " ; "the environment, in my
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home, is very quiet l'ambient, a cà mia, a l'é motobin tranquil ". - 2) -
anviron n. m. (pr. / &[ng]vir'u[ng] /) inv. E.g. "is there a
pharmacy in the environments? élo na spessiarìa ant j'anviron? ". - 3)
- l'esse anvironà sbst. loc. ms. (pr. / l ese &[ng]virun'& /) plr.
j'esse anvironà. E.g. "this environment of attentions over-the-top is quite
annoying st'esse anvironà d'atension esagerà a l'é pitòst iritant ".

environmental - adj. - ambiental adj. (pr. / &mbiænt'&l /) ms.
plr. ambientaj, fm. sng. ambiental, fm. plr. ambientaj. - ecològich
adj. (pr. / ecul'ojic /) ms. plr. ecològich, fm. sng. ecològica, fm. plr.
ecològiche.

environmentalism - ambientalism n. m. (pr./&mbiænt&l'izm
/) inv. - ecologìa n. f. (pr. / eculuj'i& /) plr. (if any) ecologìe.

environmentalist - ambientalista n. (pr. / &mbiænt&l'ist&
/ )  ms.  plr. ambientalista, fm.  sng. ambientalista, fm. plr.
ambientaliste.  - ecòlogh n. (pr. / ec'olug /)  ms.  plr. ecòlogh, fm.
sng. ecòloga, fm. plr. ecòloghe. Also in the spelling "ecòlogo" (pr.
/ ec'olugô /).

environs - s. - anviron n. m. plr. (pr. /&[ng]vir'u[ng] /) only plr.
to  envisage  v.t.  - - anmaginé vrb  1st con. trs. (pr.

/&[ng]m&jin'e /). Also in the spelling "imaginé " (pr. /
im&jin'e /). - imaginésse vrb 1st con. refl. (pr. /im&jin'ese /).
- figurésse vrb 1st con. refl. (pr. / fig[ue]r'ese /). - antivëdde
vrb 2nd con. trs. (pr. / &ntiv'&dde /). E.g. "we envisage that there
must be a simple solution for this problem i imaginoma che venta ch'a-i
sia na solussion sèmpia për sto problema".

envoy -  n.  - invià n. (pr. / i[ng]vi'& / )  inv.  in  gnd.  and  nr. -
incaricà n. (pr. / i[ng]c&ric'& / ) inv. in gnd. and nr. - delegà
n. (pr. / deleg'& / ) inv. in gnd. and nr. - mandà n. (pr. /
m&nd'& / ) inv. in gnd. and nr.

envy - s. - invìdia n. f. (pr. /i[ng]v'idi&/) plr. invìdie. - anvìa n. f.
(pr. / &[ng]v'i& / ) plr. anvìe.

to envy - v.t. - invidié vrb 1st con. trs. (pr. /i[ng]vidi'e/).
enwrap - v.t. - anvlupé vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]vl[ue]p'e/). -

anvërtojé vrb 1st con. trs. (pr. /&[ng]v&tuy'e/). - ampachëtté
vrb 1st con. trs. (pr. /&mp&k&tt'e/).

enzyme -  s.  - enzima n. m. (pr. /æ[ng]z'im&/)  inv.  (chem.  -
bio.). E.g. "pepsin is an enzime la pëpsin-a a l'é n'enzima".

epact - s. - epata n. f. (pr. /ep'&t&/) plr. epate. (astn.).
epaulette -  s.  - spalin-a n.  f.  (pr. /sp&l'i[ng]&/) plr. spalin-e.

Usually at plr. (mil. and fig.). - epolèt n. f. (pr. /epul'æt/) inv.
epee - s. - spà n. f. (pr. /sp& /) inv. (sport).
ephemeral - adj. - precàri adj. (pr. / prec'&ri /) ms. plr. precari,

fm. sng. precària, fm. plr. precàrie. - passegér adj. (pr. / p&sej'er
/)  ms.  plr. passegér, fm.  sng. passegera, fm. plr. passegere.  - ëd
curta durà adj. loc. (pr. /&d c'[ue]rt& d[ue]r'& /) inv. in gnd.
and nr.

ephemeris -  s.  - efemerida n. f. (pr. / efem'erid& /) plr.
efrmeride. - armanach n. m. (pr. / &rm&n'&c /) inv.

Ephesian - adj. and n. - efesin adj. and n. (pr. / efez'i[ng] /) ms.
plr. efesin, fm. sng. efesin-a, fm. plr. efesin-e.

Ephesus -  s.  - Éfeso n. m. (pr. / 'efezô /)  only sng.  (name of
city) in case of need, at plr. inv.

epi... - prefix. - epi... prefix. (pr. / epi... /). Greek prefix
indicating "over", and also "addition, repetition, etc.". Prefix
used in scientific terms. The use is completely similar in Engl.
and in Piedm. In the following some examples.

epic - s. - épica n. f. (pr. / 'epic& /) plr. épiche. (poet.). - epopéa
n. f. (pr. / epup'e& /) plr. epopée. (poet.). - poema épich sbst.
loc. ms. (pr. / pu'em& 'epic /) inv.

epic(al) - adj. - épich adj. (pr. / 'epic /) ms. plr. épich, fm. sng.
épica, fm. plr. épiche. (poet. and in a fig. sense).

epicentre - s. - epicentro n. m. (pr. / epi[ch]'æntrô /) inv. Also
in ther spelling "epicènter" (pr. / epi[ch]'æntær /) and
"epissènter" (pr. /  epis'æntær  /). Point on the surface over
the centre of an earthquake.

epicurean -   n.  and.  adj.  - epicurian n. and. adj. (pr. /
epic[ue]ri'&[ng] /) ms. plr. epicurian, fm. sng. epicurian-a, fm. plr.
epicurian-e.  - epicuré n. and. adj. (pr. / epic[ue]r'e /)  ms.  plr.
epicuré, fm. sng. epicuréa, fm. plr. epicurée. - dësbaucc n. and. adj.

(pr. /  d&zb'&u[ch] /)  ms.  plr. dësbaucc, fm.  sng. dësbaucia, fm.
plr. dësbauce. (fam.).

epicyclical - See epicicloidal.
epicycloid - s. - epiciclòid n. f. (pr. / epi[ch]icl'oid /) inv. (astn.

- geom.).
epicycloidal - adj. epicicloidal adj. (pr. / epi[ch]icluid'&l /) ms.

plr. epicicloidaj, fm.  sng. epicicloidal, fm. plr. epicicloidaj.   (astn.  -
geom.).

epidemic - 1) - adj. - epidémich adj. (pr. / epid'emic /) ms. plr.
epidémich, fm. sng. epidémica, fm. plr. epidémiche.  (med.).

epidemic - 2) - s. - contagg n. m. (pr. / cunt'&j /) inv. (fam.). -
epidemìa n. f. (pr. / epidem'i& /) plr. epidemìe. (med.). -
maladìa epidémica sbst. loc. fm. (pr. /m&l&d'i& epid'emic&
/) plr. maladìe epidémiche. (med.).

epidemicity - s. - epidemissità n. f. (pr. / epidemisit'& /) inv.
epidemiology - s. - epidemiologìa n. f. (pr. / epidemiuluj'i& /)

plr. epidemiologìe.
epidermal - adj. - epidèrmich adj. (pr. / epid'ærmic /) ms. plr.

epidèrmich, fm.  sng. epidèrmica, fm. plr. epidèrmiche. (med.). - dla
pél adj. loc. (pr. / dl& pel /) inv. in gnd. and nr. (fam.).

epidermis - epidèrmida n. f. (pr. / epid'ærmid& /) plr.
epidèrmide.  Also  in  the  spelling  "epidèrmide" (pr. /
epid'ærmide /). - pél n. f. (pr. / pel /) plr. pej.

epigram - s. - epigrama n. m. (pr. / epigr'&m& /) inv.
epigraph -  s.  - iscrission n. f. (pr. / iscrisi'u[ng] /)  inv.  -

epigrama n. m. (pr. / epigr'&m& /) inv. - epìgrafe n. f. (pr. /
ep'igr&fe /) inv.

epigraphic -  adj.  - epigràfich adj. (pr. /  epigr'&fic  /)  ms.  plr.
epigràfich, fm. sng. epigràfica, fm. plr. epigràfiche.

epilepsy - s. - epilessìa n. f. (pr. / epiles'i& /) plr. (if required)
epilessìe (med.). - mal caduch sbst.  loc.  ms.  (pr. / m&l
c&d'[ue]c /) plr. (if required) maj caduch (fam.). - mal ëd San
Gioan sbst. loc. ms. (pr. / m&l &d s&[ng]jiu'&[ng] /) plr. (if
required) maj ëd San Gioan (fam.).

epileptic - adj. and n. - epilétich adj. and n. ms. plr. epilétich, fm.
sng. epilética, fm. plr. epilétiche (med). - con ël mal caduch adj.
loc. (pr. /cu[ng] &l m&l c&d'[ue]c/) inv. in gnd. and nr. (fam.).

epilogue - s. - epìlogo n. m. (pr. / ep'ilugô /) inv. - conclusion
n. f. (pr. /cu[ng]cl[ue]zi'u[ng]/) inv.

epiphany - s. - 1) - aparission n. f. (pr. /&p&risi'u[ng]/) inv. -
manifestassion n. f. (pr. / m&nifest&si'u[ng] /)  inv.  -
rivelassion n. f. (pr. /rivel&si'u[ng]/) inv. - 2) - Epifanìa n. f.
(pr. /epif&n'i&/) plr. Epifanìe (relig.).

episcopacy - s. - episcopà n. m. (pr. /episcup'&/) inv.
episcopal -  adj.  - episcopal adj. (pr. /episcup'&l/) ms. plr.

episcopaj, fm. sng. episcopal, fm. plr. episcopaj.  - vëscovil adj. (pr.
/v&scuw'il/) ms. plr. vëscovij, fm. sng. vëscovil, fm. plr. vëscovij.

episcopate -  s.  - 1) - episcopà n. m. (pr. / episcup'& /) inv.  -
vëscovà n.  m.  (pr. /v&scuw'& ; v&scu'&  /)  inv.  Also  in  the
spelling "vëscoà " (pr. / v&scu'& /). - 2) - diòcesi n. f. (pr. /
di'o[ch]ezi /) inv.

episode -  s.  - episòdi n. m. (pr. / epiz'odi / ) inv. - fàit n. m.
(pr. / f'&it /) inv.

episodic(al) - adj. - episòdich adj. (pr. / epiz'odic / )  ms.  plr.
episòdich, fm. sng. episòdica, fm. plr. episòdiche.

epistaxis - s. - epistass n. f. (pr. / epist'&s / ) inv. (med.). Also
in the spelling "epistassi " (pr. / epist'&si / ).

epistemiology - s. - epistemiologìa n. f. (pr. / epistemiuluj'i&
/ ) plr. epistemiologìe.

epistle - s. - epìstola n. f. (pr./ep'istul&/) plr. epìstole. - litra n. f.
(pr. / l'itr& / ) plr. lìtre.

epstolary - adj. - epistolar adj. (pr. / epistul'&r / ) inv. in gnd.
and nr.

epitaph - s. - epitafi n. m. (pr. / epit'&fi / ) inv.
epithalamium - s. - epitalami n. m. (pr. / epit'&l&mi / ) inv. -

cant ëd nòsse sbst. loc. ms. (pr. / c&nt &d n'ose /) inv. (lit.).
epithalamus -  s.  - epitàlam n. m. (pr. / epit'&l&m / ) inv.

(anat.)
epithelial -   adj.  - epitelial adj. (pr. / epiteli'&l / )  ms.  plr.

epiteliaj, fm. sng. epitelial, fm. plr epiteliaj. (anat.).
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epitelium - s. - epiteli n. m. (pr. / epit'eli / ) inv. (anat.).
epithet - s. - epìteto n. m. (pr. / ep'itetô / ) inv.
epizootic - 1) - s. - episossìa n. f. (pr. / epzus'i& / ) plr. episossìe.

(zoo.).
episootic -  2)  -  adj.  - episòtich adj. (pr. / epz'otic  / )  ms.  plr.

epizòtic, fm. sng. epizòtica, fm. plr epizòtiche. (zoo.).
epoch - s. - 1) - época n. f. (pr. / 'epuc& / ) plr. époche. E.g. "the

epoch of the French revolution  l'época dla rivolussion fransèisa". - 2) -
era n. f. (pr. / 'er& / ) plr. ere. (also geol., etc.). - 3) - época n.
f. (pr. / 'epuc& / ) plr. époche (in a fig. sense, as in the compond
word "epoch-making" - see the voice).

epochal - adj. - epocal adj. (pr. / epuc'&l / ) ms. plr. epocaj, fm.
sng. epocal, fm. plr epocaj.

epoch-making -  adj.  - ch'a fà época adj.  loc.  (pr. /c  &  f&
'epuc& / ) inv, in gnd., at plr. ch'a fan época. The vrb has to be
conjugated. E.g. "the "500" was a epoch-making car la "500" a l'é
stàita na vitura ch'a l'ha fàit época ".

epopee - s. - epopea n. f. (pr. / epup'e& / ) plr. epopée. - épica
n. f. (pr. / 'epic& / ) plr. épiche. - poema épich sbst. loc. ms.
(pr. / pu'em& 'epic / ) inv.

epsilon - s. - epsilon n. m. (pr. / 'epsilô[ng] / ) inv. (5th letter of
the greek alphabet).

equable -  adj.  - 1) - uniform adj. (pr. / [ue]nif'urm /) ms.  plr.
uniform, fm.  sng. uniforma, fm. plr uniforme.  - costant adj. (pr.
/cust'&nt /) ms. plr. costant, fm. sng. costanta, fm. plr costante. -
2) - calm adj. (pr. /c&lm /) ms.  plr. calm, fm. sng. calma, fm.
plr calme. - moderà adj. (pr. / muder'& /) inv. in gnd. and nr.

equal - 1) - adj. - ugual adj. (pr. / [ue]gu'&l /) ms. plr. uguaj, fm.
sng. ugual, fm. plr uguaj. E.g. "equal shares will satisfy everybody
part uguaj a sodisferan tuti ". - pari adj. (pr. / p'&ri /) inv. in gnd.
and nr. - medésim adj. (pr. / med'esim /) ms. plr. medésim, fm.
sng. medésima, fm. plr medésime. - 2) - giust adj. (pr. / ji'[ue]st /)
ms. plr. giust, fm. sng. giusta, fm. plr giuste. - imparsial adj. (pr.
/ imp&rsi'&l /)  ms.  plr. imparsiaj, fm.  sng. imparsial, fm. plr
imparsiaj. E.g. " this law doesn't seem to be equal sta lèj a smija nen
esse giusta ". - 3) - impassìbil adj. (pr. / imp&s'ibil /) ms. plr.
impassìbij, fm. sng. impassìbil, fm. plr impassìbij.  - calm adj. (pr.
/c&lm /)  ms.  plr. calm, fm.  sng. calma, fm. plr calme. E.g. "in
spite of what can happen, he is always equal an barba a lòn ch'a peul
capité, chièl a l'é sempe impassìbil ".

equal - 2) - s. - pari n. m. (pr. / p'&ri /) inv. - ugual n. m. (pr. /
[ue]gu'&l /) plr. uguaj. E.g. "in telling nonsenses you are always
without equal a dì 'd gavade it ses sempe sensa pari ".

to equal - v.t. - 1) - ugualié vrb 1st con. trs. (pr. / [ue]gu&li'e /).
- esse pari vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese p'&ri /). Constr.:
"esse pari a...". E.g. "about laziness the first brother equals the second
coma lòira ël prim frél a l'é pari a lë scond ". - 2) - esse ugual vrbl.
loc. 2nd con. int. Constr.: "esse ugual a...". (pr. / 'ese [ue]gu'&l /).
(math.). - fé vrb 1st con. trs. (pr. / f'e /) (math.). E.g. "there is
nothing to do: one plus one equals two a-i é gnente da fé: un pì un a fà
doi ".

equality -  s.  - ugualiànsa n. f. (pr. / [ue]gu&li'&[ng]s& /) plr.
ugualiànse.

equalization - s. - 1) - parificassion n. f. (pr. / p&rific&si'u[ng]
/ ) inv. - 2) - paregiament n. m. (pr. / p&reji&m'ænt / ) inv. -
perequassion n. f. (pr. /  pere[qu]&si'u[ng]  / )  inv.  - 3) -
equalisassion n.  f.  (pr. / e[qu]&liz&si'u[ng] / )  inv.  (phys.  -
techn. - mus.). - 4) - parégg n. m. (pr. / p&r'ej / ) inv. (sport).

to equalize - v.t. and v.i. - 1) - parifiché vrb 1st con. trs. (pr. /
p&rifik'e / ). - 2) - paregé vrb 1st con. trs. (pr. / p&rej'e / ). -
livelé vrb 1st con. trs. (pr. / livel'e / ). - perequé vrb 1st con.
trs. (pr. / pere[qu]'e / ). - 3) - equalisé vrb 1st con. trs. (pr. /
e[qu]&liz'e / ). - 4) - paregé vrb 1st con. int. (pr. / p&rej'e / ).
It uses the aux. "avèj " (sport). - fé pari vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / f'e p'&ri / ). It uses the aux. "avèj " (sport).

equalizer -  1)  -  n.  - livelator n. (pr. / livel&t'ur / )  ms.  plr.
livelator, fm. sng. livelatriss, fm. plr livelatriss. - parificator n. (pr.
/ p&rific&t'ur / ) ms. plr. parificator, fm. sng. parificatriss, fm. plr
parificatriss.

equalizer -  2)  -  s.  - equalisator n. m. (pr. / e[qu]&liz&t'ur / )
inv. (phys. - techn. - mus. - etc.). - 2) - pont dël pari sbst. loc.
ms. (pr. / punt d&l p'&ri / ) inv. (sport).

equally -  adv.  - 1) - l'istéss adv.  loc.  (pr. /  l  ist'es  / ).  - a
l'istéssa manera adv. loc. (pr. / & l ist'es& m&n'er& / ). - 2)
- an manera giusta adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er& ji'[ue]st&
/ ). - 3) - an manera uniform adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er&
[ue]nif'urm / ).

equanimity - s. - imparsialità n. f. (pr. / imp&rsi&lit'& / ) inv.
- calma n. f. (pr. / c'&lm& / ) plr. calme.

equanimous - adj. - imparsial adj. (pr. / imp&rsi&'l / ) ms. plr.
imparsiaj, fm. sng. imparsial, fm. plr imparsiaj. - giust adj. (pr. /
ji'[ue]st / ) ms. plr. giust, fm. sng. giusta, fm. plr giuste. - tranquil
adj. (pr. / tr&[ng][qu]'il / )  ms.  plr. tranquij, fm. sng. tranquila,
fm. plr tranquile. - seren adj. (pr. / ser'æ[ng] / )  ms.  plr. seren,
fm. sng. seren-a, fm. plr seren-e.

to equate - v.t. - 1) - buté an equassion vrbl. loc. 1st con. trs.
(pr. / b[ue]t'e &[ng] e[qu]&si'u[ng] / ).  - 2) - paregé vrb  1st

con. trs. (pr. /  p&rej'e  /).  - echiparé vrb  1st con. trs. (pr. /
ekip&r'e /). - livelé vrb 1st con. trs. (pr. / livel'e /).

equation - s. - 1) - equassion n. f. (pr. / e[qu]&si'u[ng] /) inv.
(math.). E.g "in this motion the space is given by second degree equation
with respect the time an sto moviment lë spassi a l'é dàit da n'equassion
dlë  scond  gré  rispét  al  temp".  - 2) - equiparassion n.  f.  (pr. /
e[qu]ip&r&si'u[ng] /)  inv.  E.g.  "the  equation  of  a  chemist  with
another shopkeeper is not possible l'equiparassion d'un farmacista con
n'autr negossiant a l'é nen possìbil ". - 3) - livelament n. m. (pr. /
livel&m'ænt /) inv. - adeguament n. m. (pr. / &degu&m'ænt
/) inv.

equator - s. - equator n. m. (pr. / e[qu]&t'ur /) (in case of need,
at plr.). inv.

equatorial - adj. - equatorial adj. (pr. / e[qu]&turi'&l /) ms. plr.
equatoriaj, fm. sng. equatorial, fm. plr equatoriaj.

equestrian -  1)  -  adj.  - equéstr adj.  (pr. / e[qu]'estr /) usually
inv. in gnd. and nr., but sometimes also ms. plr. equéstr, fm.
sng. equéstra, fm. plr equéstre.  - cavalerésch adj. (pr. /
c&v&ler'esc /)  ms.  plr. cavalerésch, fm.  sng. cavalerësca, fm. plr.
cavalerësche. - dij cavaj adv. loc. (pr. / diy c&v'&y /) inv. in gnd.
and nr.

equestrian - 2) - n. m. - cavalariss n. m. (pr./c&v&l&r'is/) inv.
equestrienne - n. f. - cavalarissa n. f. (pr./c&v&l&r'is&/) plr.

cavalarisse.
equi...  -  prefix  - equi... prefix (pr./e[qu]i.../).  - echi... prefix

(pr./eki.../).  Prefix  indicating  "equal ". Used in scientific
terms, but not only. The use is completely similar in Engl. and
in Piedm. In the following some examples. We note that they
are equivalent and can be used indifferently for the same word.
Sometime we note it and sometime not.

equiangular - adj. - equiàngol adj. (pr./e[qu]i'&ngul/) ms. plr.
equiànguj, fm.  sng. equiàngula, fm. plr. equiàngule.   E.g.  "regular
polygons are equiangular figures i polìgon regolar a son figure
equiàngole"  - equiangolar adj. (pr./e[qu]i&ngul'&r/) inv. in
gnd. and nr.

equidistant -  adj.  - equidistant adj.  (pr./e[qu]idist'&nt/) ms.
plr. equidistant, fm. sng. equidistanta, fm. plr. equidistante.

equilateral -  adj.  - equilàter adj. (pr./e[qu]il'&ter/) ms. plr.
equilàter, fm. sng. equilàtera, fm. plr. equilàtere.

to equilibrate - v.t. - equilibré vrb 1st con. trs. (pr. / e[qu]ilibr'e
/).  Also in the spelling "echilibré " (pr. / ekilibr'e /).

equilibration -  s.  - equilibradura n. f. (pr./e[qu]ilibr&d'[ue]r&
/ ). Also in the spelling "echilibradura" (pr. /
ekilibr&d'[ue]r& /).

equilibrium -  s.  - echilìbri n. m. (pr. / ekil'ibri /) inv. Also in
the spelling "equilìbrio" (pr. / equ]il'ibriô /).

equine - adj. - cavalin adj. (pr. / c&v&l'i[ng] /) ms. plr. cavalin,
fm. sng. cavalin-a, fm. plr. cavalin-e. - ëd caval adj. loc. (pr. / &d
c&v'&l /) inv. in gnd. and nr.

equinox - s. - echinòssi n. m. (pr. / ekin'osi /) inv. (astn.). Also
in the spelling "eqinòssi " (pr. / e[qu]in'osi /).



250

to equip - v.t. - 1) - echipagé vrb 1st con. trs. (pr. / ekip&j'e /).
Also in the spelling "equipagé " (pr. / e[qu]ip&j'e /). - armé
vrb 1st con. trs. (pr. / &rm'e /). - 2) - atressé vrb 1st con. trs.
(pr. / &tres'e /). - doté vrb 1st con. trs. (pr. / dut'e /). - E.g.
"to equip oneself with the necessary instruments dotésse djë strument
necessari ".

equipage -  s.  - echipagiament n. m. (pr. / ekip&ji&m'ænt /)
inv. - atressadura n. f. (pr. / &tres&d'[ue]r& /) plr. atressadure.
- echipagi n. m. . (pr. / ekip'&ji /) inv.

equipartition -  s.  - echispartission n. f. (pr. /ekisp&rtisi'u[ng]
/) inv.

equipment - s. - echipagiament n. m. (pr. / ekip&ji&m'ænt /)
inv. E.g. "for going on glaciers you need a correct equipment për andé
an sij giassé it l'has da manca dl'echipagiament giust ".

equipoise - s. - 1) - echilìbri n. m. (pr. / ekil'ibri /) inv. (usually
in a dig.  sense).  - 2) - contrapèis n. m. (pr. / cuntr&p'æiz /)
inv. (also in a fig. sense).

to equipoise - v.t. - balansé vrb 1st con. trs. (pr./b&l&[ng]s'e/).
- contrapeisé vrb  1st con. trs. (pr. / cuntr&pæiz'e /).  -
echilibré vrb 1st con. trs. (pr. / ekilibr'e /).

equipollency -  s.  - echipolensa n.  f.  (pr. / ekipul'æ[ng]s& /)
plr. echipolense.  (math.  -  phys.).  - echivalensa n.  f.  (pr. /
ekiv&l'æ[ng]s& /) plr. echivalense. Also in the spelling
"equivalensa" (pr. / e[qu]iv&l'æ[ng]s& /).

equipollent - adj. - echipolent adj. (pr. / ekipul'ænt /) ms. plr.
echipolent, fm. sng. echipolenta, fm. plr echipolente. Also in the
spelling "equipolent" (pr. / e[qu]ipul'ænt /) (math. - phys.). -
echivalent adj. (pr. / ekiv&l'ænt /) ms. plr. echivalent, fm. sng.
echivalenta, fm. plr echivalente. Also in the spelling "equivalent"
(pr. / e[qu]iv&l'ænt /).

equipotential - adj. - equipotensial adj. (pr./e[qu]iputæng]si'&l
/) ms. plr. equipotensiaj, fm. sng. equipotensial, fm. plr equipotensiaj.
(phys). E.g. "the field is normal to the equipotential surfaces ël camp
a l'é normal a le surfasse equipotensiaj ".

equitable - adj. - giust adj. (pr./ji'[ue]st /) ms. plr. giust, fm. sng.
giusta, fm. plr giuste.  - imparsial adj. (pr. / imp&rsi'&l/) ms.
plr. imparsiaj, fm. sng. imparsial, fm. plr imparsiaj.

equitation - s. - equitassion n. f. (pr. / e[qu]it&si'u[ng]/) inv.
equity - s. - 1) - equità n. f. (pr. / e[qu]it'& /) inv. - giustìssia

n.  f.  (pr. / ji[ue]st'isi& /) plr. giustìssie.  - 2) - patrimòni nét
sbst.  loc.  ms.  (pr. / p&trim'oni net /)  inv.  (business).  - 3) -
valor ipotecàri sbst.  loc.  ms.  (pr. / v&l'ur iputec'&ri /) inv.
(houses).

equivalence -  s.  - equivalensa n. f. (pr. / e[qu]iv&l'æ[ng]s&/)
plr. equivalense.

equivalent -  1)  -  adj.  - echivalent adj. (pr. / ekiv&l'ænt/) ms.
plr. echivalent, fm. sng. echivalenta, fm. plr echivalente. Also in the
spelling "equivalent " (pr. / e[qu]iv&l'ænt/). E.g. "I  will  take
that car or an equivalent car i  pijrai  cola  vitura  ò  na  vitura
echivalenta".

equivalent -  2)  -  s.  - echivalent n.  m.  (pr. / ekiv&l'ænt/) inv.
E.h. "he owed me fifty euro, and he gave me the equivalent in potatoes
am dovìa sinquanta euro e a l'ha dàme l'echivalent an pom ëd tèra".

equivocal -  adj.  - equivoch adj. (pr. / e[qu]'ivuc/)  ms.  plr.
equivoch, fm.  sng. equivoca, fm. plr equivoche.  - dubi adj. (pr. /
d'[ue]bi /) ms. plr. dubi, fm. sng. dubia, fm. plr dubie. - nen ciàir
adj. loc. (pr. / næ[ng] [ch]i'&ir /) ms. plr. nen ciàir, fm. sng. nen
ciàira, fm. plr nen ciàire.

equivocality -  s.  - mancansa 'd ciairëssa sbst.  loc.  fm. (pr. /
m&[ng]c'&[ng]s& d [ch]i&ir'&ss& /) plr. mancanse 'd ciairëssa.

to equivocate -  v.i.  - 1) - equivoché vrb  1st con. int. (pr. /
e[qu]ivuk'e /).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - 2) - gieughe an
sl'equìvoch vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / ji'[oe]ge a(ng) sj
e[qu]'ivuc /). It uses the aux. "avèj ".

equivocation -  s.  - 1) - mancansa 'd ciairëssa sbst. loc. fm.
(pr. / m&[ng]c'&[ng]s& d [ch]i&ir'&ss& /) plr. mancanse 'd
ciairëssa.  - 2) - espression equìvoca sbst.  loc.  fm.  (pr. /
espresi'u[ng] e[qu]'ivuc&/) plr. espression equìvoche.  - 3) - l'esse
equìvoch sbst.  loc.  ms.  (pr. / l 'ese e[qu]'ivuc/) plr. j'esse

equìvoch. E.g. " his equivocation does not help in understanding sò esse
equìvoch a giuta nen a capisse".

equivoke - s. - equivoch n. m. (pr. / e[qu]'ivuc/) inv.
era - s. - época n. f. (pr. / 'epuc&/) plr. époche. - era n. f. (pr. /

'er&/) plr. ere. - età n. f. (pr. / et'&/) inv. E.g. "the satone era
l'età dla pera".  - temp n. m. (pr. / tæmp/) inv. (often at plr.).
E.g. "the Roman Empire era ij temp dl'Impero Roman".

eradicable - adj. - dësreisàbil adj. (pr. / d&sræiz'&bil/) ms. plr.
dësreisàbij, fm. sng. dësreisàbil, fm. plr dësreisàbij. - sradisàbil adj.
(pr. / sr&diz'&bil/) ms. plr. sradisàbij, fm. sng. sradisàbil, fm. plr
sradisàbij.  - eliminàbil adj. (pr. / elimin'&bil/)  ms.  plr.
eliminàbij, fm. sng. eliminàbil, fm. plr eliminàbij.

to eradicate - v.t. - dësreisé vrb 1st con trs. (pr. / d&sræiz'e/).
Also in the spelling "sreisé " (pr. / sræiz'e/). - dësradisé vrb
1st con trs. (pr. / d&sr&diz'e/). Also in the spelling "sradisé "
(pr. / sr&diz'e/). - eliminé vrb 1st con trs. (pr. / elimin'e/).

eradication - s. - sradisament n. m. (pr. / sr&diz&m'ænt/) inv.
- eliminassion n. f. (pr. / elimin&si'u[ng]/) inv.

erasable -  adj.  - scancelàbil adj. (pr. / sc&n[ch]el'&bil/) ms.
plr. scancelàbij, fm. sng. scancelàbil, fm. plr scancelàbij. Also in the
spelling "dëscancelàbil " (pr. / d&sc&n[ch]el'&bil/).

to erase - v.t. - 1) - scancelé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&n[ch]el'e
/). - sganfé vrb 1st con. trs. (pr. / zg&[ng]f'e /). - ras-cé via
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / r&s[ch]'e  v'i& /). E.g. "you have to
erase the wrong words  a venta ch'it -escancéle le paròle sbalià ". - 2) -
eliminé vrb 1st con.  trs.  - scancelé vrb 1st con.  trs.  (in a  fig.
sense). E.g. "the first amendment has been erased ël prim
emendament a l'é stàit eliminà ".

erasion - s. - 1) - scanceladura n. f. (pr./sc&n[ch]el&d'[ue]r&/)
plr. scanceladure.  - sganfura n. f.  (pr./zg&[ng]f&d'[ue]r&/) plr.
sganfadure. - ras-ciura n. f. (pr. /r&s[ch]i'[ue]r&/) plr. ras-ciure.
- 2) - ras-ciament n. m. (pr. / r&s[ch]i&m'ænt / ) (med.).

erasure - s. - scanceladura n. f. (pr./sc&n[ch]el&d'[ue]r&/) plr.
scanceladure.  - sganfura n. f. (pr./zg&[ng]f&d'[ue]r&/) plr.
sganfadure. - ras-ciura n. f. (pr. /r&s[ch]i'[ue]r&/) plr. ras-ciure.

erbium - èrbio n. m. (pr. / 'ærbiô / ) only sng. (chem. element)
In case of need inv. at plr.

erect - adj. - drit adj. (pr. / drit / ) ms. plr. drit, fm. sng. drita, fm.
plr drite. - aussà adj. and p. p. (pr. / &us'& / ) inv. in gnd. and
nr. - drissà adj. and p. p. (pr. / dris'& / ) inv. in gnd. and nr. -
alvà adj. and p. p. (pr. / &lv'& / ) inv. in gnd. and nr.

to erect - v.t. - 1) - alvé vrb 1st con. trs. (pr. / &lv'e / ). - aussé
vrb 1st con. trs. (pr. / &us'e / ). - costruì vrb 3rd con. trs. (pr. /
custr[ue]'i / ). - fabriché vrb 1st con. trs. (pr. / f&brik'e / ). -
erige vrb 2nd con. trs. (pr. / er'ije / ). - drissé vrb 1st con. trs.
(pr. / dris'e / ). - tiré sù vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / tir'e s[ue]
/). E.g. "in the past buildings like that one were erected only using stones
and wood an passa costrussion coma cola a j'ero erigùe mach dovrand
pere e bòsch " ; "this house has been erected in three months sta cà a l'é
stàita  tirà  sù  an  tre  mèis"- 2) - stabilì vrb  3rd con.  trs.  (pr. /
st&bil'i / ). - fondé vrb 1st con. trs. (pr. / fund'e / ). - costituì
vrb  3rd con.  trs.  (pr. / custit[ue]'i / ). E.g. "he erected a new
political party a l'ha fonà un neuv partì polìtich ". - 3) - monté vrb
1st con. trs. (pr. / munt'e/ ). E.g. "to erect a crane monté na gru".

erection -  s.  - 1) - eression n. f. (pr. / eresi'u[ng]/ ) inv. (also
anat.). - 2) - costrussion n. f. (pr. / custr[ue]si'u[ng]/ ) inv.

eremite - s. - armita n. m. (pr. / &rm'it&/ ) inv. - eremita n. m.
(pr. / erem'it&/ ) inv.

eremitic(al) -  adj.  - armìtich adj. (pr. / &rm'itic/ )  ms.  plr.
armìtich, fm. sng. armìtica, fm. plr armìtiche. - eremìtich adj. (pr.
/ erem'itic/ )  ms.  plr. eremìtich, fm.  sng. eremìtica, fm. plr
eremìtiche.  - da armita adv. loc. (pr. / d& &rm'it&/ ) inv. in
gnd. and nr.

erg - s. - erg n. m. (pr. / ærg / ) inv. (phys.).
ergo -  adv.  - ergo adv. (pr. /  ærgô  / ).  - donca adv. (pr. /

d'u[ng]c& / ).  - donc adv. (pr. / d'u[ng]c / ).  - donque adv.
(pr. / d'u[ng]qu]e / ).

ergonomic -  adj.  - ergonòmich adj. (pr. / ærgun'omic / ) ms.
plr. ergonòmich, fm. sng. ergonòmica, fm. plr ergonòmiche.
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ergonomy -  s.  - ergonomìa n. f. (pr. /  ærgunum'i&  / ) plr.
ergonomìe.

ergotine - s. - ergotin-a n. f. (pr. / ærgut'i[ng]& / ) plr. (if any)
ergotin-e (chem.  -  med.).  - fërmasangh n.  m.   (pr. /
f&rm&s'&[ng]g / ) inv. (fam.).

ermine -  s.  - armlin n. m. (pr. / &rml'i[ng] / ) inv. (zoo. -
Mustela erminea). Also in the spellings "ermlin" (pr. /
ærml'i[ng]/), and "ermelin" (pr. / ærmel'i[ng]/), and "ermin"
(pr. / ærm'i[ng]/).

to erode - v.t. and v.i - 1) - rusié vrb 1st con. trs. (pr./r[ue]zi'e/).
- consumé vrb 1st con. trs. (pr. / cu[ng]s[ue]m'e / ). - antaché
vrb  1st con.  trs.  (pr./&nt&k'e/).  - 2) - miné vrb  1st con.  trs.
(pr. /min'e/)  (in  a  fig.  sense).  - sgruné vrb  1st con.  trs.
(pr./zgr[ue]n'e/)  (in  a  fig.  sense).  - 3) - rusiésse vrb  1st con.
refl. (pr./r[ue]zi'ese/).  - consumésse vrb  1st con. refl. (pr. /
cu[ng]s[ue]m'ese / ).  - antachésse vrb  1st con. refl.
(pr./&nt&k'ese/).  -  4)  - sgrunésse refl. vrb 1st con.  trs.
(pr./zgr[ue]n'ese/) (in a fig. sense).

eros -  s.  - eros n. m. (pr. /'eros  / ) inv. (the pr. remains the
classical one).

erosion -  s.  - rusiura n. f. (pr. / r[ue]zi'[ue]r& / ) plr. rusiure.  -
corosion n. f. (pr. / curuzi'u[ng] / ) inv. - erosion n. f. (pr. /
eruzi'u[ng] / ) inv.

erosive - adj. - corosiv adj.  (pr. / curuz'iu / ) ms. plr. corosiv, fm.
sng. corosiva, fm. plr corosive.  - erosiv adj. (pr. / eruz'iu / ) ms.
plr. erosiv, fm. sng. erosiva, fm. plr erosive.  - ed rusiura adj. loc.
(pr. / &d r[ue]zi'[ue]r& / ) ms. E.g. "the erosive action of the torrent

l'assion ëd rusiura ël torent".
erotic -  adj.  - eròtich adj. (pr. / er'otic / )  ms.  plr. eròtich, fm.

sng. eròtica, fm. plr eròtiche.
eroticism - s. - erotism n. m. (pr. / erut'izm / ) inv.
erotomania -  s.  - manìa sessual sbst. loc. fm. (pr. / m&n'i&

sesu'&l / ) plr. manìe sessuaj.
erotomaniac - n. - manìach sessual sbst. loc. (pr. / m&n'i&c

sesu'&l / ) ms. plr. manìach sessuaj, fm. sng. manìaca sessual, fm.
plr manìache sessuaj.

to err - v.i. - sbalié vrb 1st con. int. (pr. / sb&li'e / ). It uses the
aux. "avèj ". - peché vrb 1st con. int. (pr. / pek'e / ). It uses the
aux. "avèj ".

errand -  s.  - comission n. f. (pr. / cumisi'u[ng] / )  inv.  -
incombensa n. f. (pr. / i[ng]cumb'æ[ng]s&/)   plr. incombense.
E.g. "I have a lot of errands to do i l'hai un mugg ëd comission da fé ".

errant - adj. - 1) - vagabond adj. (pr. / v&g&b'und / ) ms. plr.
vagabond, fm. sng. vagabonda, fm. plr vagabonde. - pelerinant adj.
(pr. / pelerin'&nt / ) ms. plr. pelerinant, fm. sng. pelerinanta, fm.
plr pelerinante. - romé adj. (pr. / rum'e / ) ms. plr. romé, fm. sng.
romera, fm. plr romere. - 2) - an eror adj. loc. (pr. /&[ng] ær'ur/)
inv. in gnd. and nr. - ch'a sbàlia adj. loc. (pr. / c & zb'&li&/)
inv. in gnd., at plr. ch'a sbalio. The vrb has to be conjugated.

errantry - s. - vagabondagi n. m. (pr. / v&g&bund'&ji/) inv.
erratic -  1)  -  adj.  and  n.  - 1) - stravagant adj.  and  n.  (pr. /

str&v&g'&nt/)  ms.  plr. stravagant, fm.  sng. stravaganta, fm. plr
stravagante. - strambalà adj. and n. (pr. / str&mb&l'&/) inv. in
gnd. and nr. - 2) - dròlo adj. (pr. / dr'olu/) ms. plr. dròlo, fm.
sng. dròla, fm. plr dròle.

erratic - 2) - s. - ròch eràtich sbst. loc. ms. (pr. / r'oc ær'&tic/)
inv. (geol.).

erratic - 3) - n. - përson-a dròla sbst. loc. fm. (pr. / p&rs'u[ng]&
dr'ol&/) plr. përson-e dròle.  - chi a sbalia sbst. loc. (pr. / ki &
zb'&li&/) often used as inv. in gnd. and nr., or ms. plr. coj ch'a
sbalio, fm. sng. cola ch'a sbalia, fm. plr cole ch'a sbalio. The vrb. has
to be conjugated. - pecator n. (pr. / pec&t'ur/) ms. plr. pecator,
fm. sng. pecatriss, fm. plr pecatriss.

erroneous - adj. - sbalià adj. (pr./zb&li'&/) inv. in gnd. and nr.
error - s. - eror n. m. (pr. /ær'or /) inv. E.g. "your homework is fill

of errors = to còmpito a l'é pien d'eror". - fala n. m. (pr. /f'&l& /)
plr. fale.  - sbalio n.  m.  (pr. /sb'&liu /)  inv.  - pecà n. m. (pr.
/pec'& /) inv. - boro n. m. (pr. /b'uru /) inv. E.g. "it's incredible
an error like that! a l'é nen pensàbil un boro parèj! ".

to eruct -  v.t.  and v.i.  - 1) - eruté vrb 1st con trs.  and int.  (pr.
/er[ue]t'e /)  (volcano  and  in  a  fig.  sense).  It  uses  always  the
aux. "avèj ". - campé fòra vrbl. loc. 1st con trs. and int. (pr. /
c&mp'e f'or& / ). It uses always the aux. "avèj ". - 2) - ruté vrb
1st con int. (pr. /r[ue]t'e /) It uses the aux. "avèj ". (to burp).

eructation -  s.  - 1) - erussion n. f. (pr. /er[ue]si'u[ng] /) inv.
(volcano). - 2) - material erutà sbst. loc. ms. (pr. /m&teri'&l
er[ue]t'& /) plr. materiaj erutà. - 3) - rut n. m. (pr. /r[ue]t /) inv.

erudite - adj. - dot adj. (pr. /dut /) ms. plr. dot, fm. sng. dota, fm.
plr dote.  - erudì adj. (pr. /er[ue]d'i /)  ms.  plr. erudì, fm.  sng.
erudìa, fm. plr erudìe. - studià adj. (pr. /st[ue]di'& /) inv. in gnd.
and nr.

erudition -  s.  - erudission n. f. (pr. /er[ue]disi'u[ng] /)  inv.  -
coltura n. f. (pr. /cult'[ue]r& /) plr. colture. - dutrin-a n. f. (pr.
/d[ue]tr'i[ng]& /) plr. dutrin-e.  - sapiensa n. f. (pr. /
s&pi'æ[ng]s& /) plr. (if any) sapiense. - conossensa n. f. (pr. /
cunus'æ[ng]s& /) plr. conossense.

to erupt - v.i. and v.t. - 1) - eruté vrb 1st con int. (pr. /er[ue]t'e
/). It uses the aux. "avèj ". - andé an erussion vrbl. loc. 1st con
int. (pr. /&nd'e &[ng] er[ue]si'u[ng] /). It uses the aux. "esse". -
2) - s-cionfé vrb 1st con int. (pr. /s[ch]iu[ng]f'e /). It uses the
aux. "esse". - sboché vrb 1st con int. (pr. /sbuk'e /). It uses the
aux.  "esse".  - 3) - sponté vrb  1st con int. (pr. /spunt'e  /).   It
uses  the  aux.  "esse". (teeth) - 4) - s-cionfé vrb  1st con  int.
(pr. / s[ch]iu[ng]f'e /). It uses the aux. "esse" (in a fig. sense). -
s-ciopé (pr. / s[ch]iup'e /).  It  uses  the  aux.  "esse"  (in  a  fig.
sense). - 5) - eruté vrb 1st con. trs. pr. /er[ue]t'e /) (volcano
and in a fig. sense).

eruption -  s.  - 1) - erussion n.  f.  (pr. / er[ue]si'u[ng] /) inv.
(geol. - med.). E.g. "a cutaneous eruption n'erussion dla pél ". - 2) -
s-ciòp n. m. (pr. / s[ch]i'op /)  inv.  (in a  fig.  sense).  - 3) - lë
sponté sbst. loc. ms. (pr. / l& spunt'e /) plr. jë sponté. (teeth)

eruptive - adj - erutiv adj. (pr. / er[ue]t'iu /) ms. plr. erutiv, fm.
sng. erutiva, fm. plr erutive.

erysipelas - n. - risìpola n. f. (pr./riz'ipol&/) plr. risìpole. (med.).
erythema -  s.  - eritema n. m. (pr./erit'em&/)  inv.  (med.).  -

rossament n. m. (pr./rus&m'ænt/) inv. (fam.).
escalade - s. - scalada n. f. (pr./sc&l'&d&/) plr. scalade. - scalà

n. f. (pr./sc&l'& /) inv. in gnd. and nr.
to escalade - v.t. - scalé vrb 1st con. trs. (pr./sc&l'e /). E.g. "last

summer I escaladed the Mont Blanc l'istà passà i l'hai scalà 'l Mont
Bianch ".

to escalate -  v.t.  and  v.i.  - 1) - aumenté vrb  1st con. trs.
(pr./&umænt'e /). - ranforsé vrb 1st con. trs. (pr./r&[ng]furs'e
/).  - intensifiché vrb 1st con.  trs.  (pr./intæ[ng]sifik'e /). E.g.
"they proposed to escalate the attacks a l'han proponù d'intensifiche
j'atach ".  - 2) - chërse vrb  2nd con. int. (pr./k'&rse  /). It uses
the  aux.  "esse".  - ranforsésse vrb  1st con. refl.
(pr./r&[ng]furs'ese /).  - intensifichésse vrb  1st con. refl.
(pr./intæ[ng]sifik'ese /). E.g. "in this way the debate will escale
without limits an costa manera la polémica a chërsrà sensa lìmit ". - 3)
- chërse vrb 2nd con. int. (pr./k'&rse /). It uses the aux. "esse". -
aumenté vrb 1st con. int. (pr./&umænt'e /).  It  uses  the  aux.
"esse". E.g. "due to this silly law the prices will escalate a rason ëd
costa lèj dròla ij pressi a aumentran".  - 4) - dé precedensa vrbl.
loc. 1st con. int. (pr./d'e pre[ch]ed'æ[ng]s& /). It uses the aux.
"avèj ". Constr. "dé precedensa a...". E.g. "you cannot escalate your job,
wait your turn! it peule nen dé precedensa a tò travaj, speta to gir! ".

escalation - s. - intensificassion n. f. (pr./intæ[ng]sific&si'u[ng]
/)  inv.   E.g.  "we notice a bad escalation of rudeness in politics i
notoma na bruta intensificassion dla maleducassion an polìtica".  -
aument n. m. (pr./&um'ænt /) inv. E.g. "escalation of prices is out
of control l'aument dij préssi a l'é fòra contròl ".

escalator - s. - scala mòbil sbst. loc. fm. (pr./ sc'&l& m'obil /)
plr. scale mòbij. (mech.).

escalope -  s.  - scalopin-a  n.  f.  (pr. / sc&lup'i[ng]& / ) plr.
scalopin-e. (cooking).

escapade - s. - scapada n. f. (pr. / sc&p'&d& / ) plr. scapade. -
marinela n. f. (pr. / m&rin'el& / ) plr. marinele.
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escape - s. - 1) - scapada n. f. (pr. / sc&p'&d& / ) plr. scapade. -
evasion n. f. (pr. / ev&zi'u[ng] / ) inv. E.g. "the escape from this
prison is quite impossible l'evasion da costa përzon a l'é bele che
impossìbil ".  - 2) - scamp n. m. (pr. / sc&mp/ )  inv.  - lë
scampé sbst. loc. ms.  (pr. / l& sc&mp'e / ) plr. jë scampé. E.g.
"I  think  that  a  situation  like  that  is  without  escape i  penso  che  na
situassion parèj e sia sensa scamp".  - 3) - distrassion n. f. (pr. /
distr&si'u[ng]/ ) inv. - dësvari n. m. (pr. / d&sv'&ri/ ) inv. E.g.
"it is a stupid escape, just for passing time a l'é un dësvari dròlo, giusta
për passé 'l temp".  - 4) - pèrdita n. f. (pr. / p'ærdit& / ) plr.
pèrdite. E.g. "we  need  a  plumber,  we  have  an  escape  of  water  in  the
bathroom i l'oma da manca d'un tolé, i l'oma na pèrsita d'eva ant ël
bagn".  - 5) - scapament n. m. (pr. / sc&p&m'ænt/ ) inv.
(mech.). - scàrich n. m. (pr. / sc'&ric/ ) inv. (mech.). E.g.
"escape pipe tubo dë scapament ". - 6) - seurtìa 'd sicuressa sbst.
loc. fm. (pr. / s[oe]rt'i& d sic[ue]r'&ss&/ ) plr. seurtìe 'd sicurëssa.
- scapatòri n. m. (pr. / sc&p&t'ori/ ) inv. (build.). E.g. "the
theatre must have six escapes ël teàtro a venta ch'a l'àbia ses seurtìe 'd
sicurëssa".

to escape - v.i. and v.t. - 1) - scapé vrb 1st con. int. (pr. / sc&p'e
/ ). - evade vrb 2nd con. int. (pr. / ev'&de / ). E.g. "he escaped
from the concentration camp a l'é scapà dal camp ëd concentrament ". -
2) - salvésse vrb 1st con. refl. (pr. / s&lv'ese / ). - scampéla
vrb 1st con. trs. + prn. (pr. / sc&mp'el& / ) (corresponding to
a  vrbl.  loc.  int.).  - gavésla vrb  1st con.  refl.  +  prn.  (pr. /
g&v'esl& / )  (corresponding to a vrbl.  loc.  int.).  E.g.  "in that
battle not many soldiers escaped an cola bataja nen vàire soldà a l'han
scampala".  - 3) - seurte vrb  2nd con. int. (pr. / s'[oe]rte/ ).  -
svanì vrb 3rd con. int. (pr. / zv&n'i/ ). - sparì vrb 3rd con. int.
(pr. / sp&r'i / ). E.g. "the wine escaped by thefissures of the barrel ël
vin a l'é seurtì da le filure dël botal ".  - 4) - schivié vrb 1st con. trs.
(pr. / skivi'e/ ). - evité vrb 1st con. trs. (pr. / evit'e/ ). E.g. "he
found the way for escaping the military service a l'ha trovà la manera dë
schivié la naja".

escapee -  n.  - fugitiv n.  and  adj.  (pr. / f[ue]jit'iu/ )  ms.  plr.
fugitiv, fm. sng. fugitiva, fm. plr fugitive.

escapement - s. - scapament n. m. (pr. / sc&p&n'ænt / ) inv.
(mech. clocks).

escapism -  s.  - evasion da la realità sbst.  loc.  fm.  (pr. /
ev&zi'u[ng] d& l& re&lità'& / )  inv.  - literatura d'evasion
sbst. loc. fm. (pr. / lirer&t'[ue]r& d ev&zi'u[ng] / ) plr. literature
d'evasion.

escapist - 1) - n - scritor nen impegnà sbst. loc. (pr. / scrir'ur
næ[ng] impe[gn]'& / )  ms.  plr. scritor nen impegnà, fm.  sng.
scritriss nen impegnà, fm. plr scritriss nen impegnà.

escapist -  2  -  adj.  as  an  attr.  - d'evasion adj.  loc.  (pr. /  d
ev&zi'u[ng] / )  inv.  in gnd.  and nr.  E.g.  "an escapist novel un
romanz d'evasion".

escarp - s. - scarpà n. f. (pr. / sc&rp'& / ) inv. - rampar n. m.
(pr. /r&mp'&r/) inv. - terapien n. m. (pr./tær&pi'æ[ng] ) inv.

to escarp - v.t. - fé na scarpà vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / f'e n&
sc&rp'&  / ).  - buté na scarpà vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /
b[ue]t'e n& sc&rp'& / ).

escarpment - s. - rampar n. m. (pr. /r&mp'&r/) inv. - terapien
n. m. (pr./tær&pi'æ[ng] ) inv. (also mil.).

eschalot - s. - cialòta n. f. (pr. /[ch]i&l'ot&/) plr. cialòte. (bot. -
Allium ascalonicum).

eschatological -  adj.  - escatològich adj. (pr. / esc&tul'ojic / )
ms. plr. escatològich, fm. sng. escatològica, fm. plr escatològiche.

eschatologist - n. - escatòlogh n. (pr. / esc&t'olug / ) ms. plr.
escatòlogh, fm.  sng. escatòloga, fm. plr escatòloghe.  Also  in  the
spelling "escatòlogo" (pr. / esc&t'olugô / ).

eschatology -  s.  - escatologìa n. f. (pr. / esc&tuluj'i& / ) plr.
escatologìe. (branch of theology).

to eschew - v.t. - evité vrb 1st con. trs. (pr. / evit'e / ). - astense
vrb 2nd con. int. (pr. / &st'æ[ng]se / ). Also in the form of 3rd

con. "astnìsse"  (See  Grammar  "Verb Fosonant "). It uses the
aux. "esse". Constr.: "atense da...".

escort -  1)  -  s.  - scòrta n.  f.  (pr. /  sc'ort&  / ) plr. scòrte.  -
acompagnament n. m. (pr. / &cump&[gn]&m'ænt /)  inv.  -
cavalié n. m. (pr. / c&v&li'e / ) inv. - guida n. f. (pr. / gu'id&
/ ) plr. guide.

escort - 2) - n. - acompagnator n. (pr. / &cump&[gn]&t'ur /)
ms. plr. acompagnator, fm.  sng. acompagnatriss, fm. plr
acompagnatriss.

to escort - v.t. - scorté vrb  1st con. trs. (pr. /  scurt'e  /) (also
mil.). - acompagné vrb 1st con. trs. (pr. / &cump&[gn]'e /).

escrow - s. - depòsit an garansìa sbst. loc. ms. (pr. / dep'ozit
&[ng] g&r&[ng]s'i& /). (leg.).

esculent -  adj.  - comestìbil adj.  (pr. /  cumest'ibil  /)  ms.  plr.
comestìbij, fm. sng. comestìbil, fm. plr comestìbij.  - mangiativ adj.
(pr. / m&nji&t'iu /) ms. plr. mangiativ, fm. sng. mangiativa, fm.
plr mangiative.

escutcheon - s. - 1) - scù n. m. (pr. / sc[ue] /) inv. - arma n. f.
(pr. / '&rm&/) plr. arme.  - ansëgna n.  f.  (pr. /
&[ng]s'&[gn]&/) plr. ansëgne. (heraldry). - 2) - rosëtta n. f. (pr. /
ruz'&tt&/) plr. rosëtte. (keyhole).

Eskimo - n. and adj. - esquimèis n. and adj. (pr. / es[qu]im'æiz
/) ms. plr. esqumèis, fm. sng. esqumèisa, fm. plr esqumèise.

esophagus - s. - gariòt n. m. (pr. / g&ri'ot /) inv. (fam. - pop.).
- garion n. m. (pr. / g&ri'u[ng] /) inv. (fam. - pop.). - gordion
n. m. (pr. / gurdi'u[ng] /) inv. (fam. - pop.). - canal dlë stòmi
sbst. loc. ms. (pr. / c&n'&l dl& st'omi /) plr. canaj dlë stòmi.
(fam. - pop.). - esòfago n. m. (pr. / ez'of&gô /) inv. (anat.).

esoteric(al) -  adj.  - segretos adj. (pr. / segret'uz /)  ms.  plr.
segretos, fm. sng. segretosa, fm. plr segretose. - esotérich adj. (pr. /
esut'eric /) ms. plr. esotérich, fm. sng. esotérica, fm. plr esotériche. -
misterios adj. (pr. /  mistæri'uz  /)  ms.  plr. misterios, fm.  sng.
misteriosa, fm. plr misteriose.

esotericism - s. - esoterism n. m. (pr. / esuter'izm /) inv.
especial - adj. - special adj. (pr. / spe[ch]i'&l /) ms. plr. speciaj,

fm. sng. special, fm. plr speciaj.  - particolar adj. (pr. /
p&rticul'&r /) inv. in gnd. and nr.

especially -  adv.  - an particolar adv. loc. (pr. / &[ng]
p&rticul'&r / ).  - an manera special adv.  loc.  (pr. / &[ng]
m&n'er& spe[ch]i'&l / ).  - specialment adv. (pr. /
spe[ch]i&lm'ænt /). Italianism quite used.

Esperantist -  n.  - esperantista n. (pr. / esper&nt'ist& /) ms.
plr. esperantista, fm. sng. esperantista, fm. plr esperantiste.

Esperanto -  s.  - esperant n. m. (pr. /  esper'&nt  /)  inv.  -
interlenga n.  f.  (pr. / intærl'æ[ng]g& /) plr. (if required)
interlenghe.

espionage - s. - spionagi n. m. (pr. / spiun'&ji /) inv.
esplanade - s. - 1) - vial arlongh ël fium (ël lagh, ël mar) sbst.

loc. ms. (pr. / vi&l &rlongh &l fi'[ue]m - &l l&g - &l m&r - /)
(depending on the particular place, if there is a river, or a lake,
or the sea). E.g. "we had a long walk on the esplanade = i l'oma fài
na longa spassigià 'n sel vial arlongh ël lagh ". - 2) - spianà n. f. (pr.
/ spi&n'& /)  inv.  - spianada n.  f.  (pr. / spi&n'&d& /) plr.
spianade. E.g. "the esplanade in front of the church was full of people
la spianà dnans a la cesa a l'era pien-a 'd gent ".

to espouse - v.t. - sposé vrb 1st con. trs. (pr. / spuz'e /) (in a fig.
sense ). E.g. "he espoused the socialist ideas a l'ha sposà j'edèje
socialiste".

espresso - s. - espréss n. m. (pr. /espr'es /) inv. (coffee)
esprit - s. - spìrit n. m. (pr. /sp'irit /) inv. (french term).
to espy -  v.t.  - s-ciairé vrb  1st con. trs. (pr. /s[ch]i&ir'e /).  -

antravëdde vrb  2nd con. trs. (pr. /&ntr&v'&dde /). E.g. "one
can espy something among the trees as peul antravëdde quaicòs fra
j'erbo".

ess - s. - s n. f. (pr. / s /) inv. - litra s sbst. loc. fm. (pr. /l'itr& s
/) plr. litre s.  - ës n. f. (pr. / &s /) inv. - së n. f. (pr. / s& /) inv.
- èsse n. f. (pr. / 'æse /) inv. (alphabet).

essay - s. - 1) - preuva n. f. (pr. / pr'[oe]v& /) plr. preuve. - esam
n. m. (pr. /  ez'&m  /)  inv.  - esperiment n. m. (pr. /
esperim'ænt /) inv. E.g. "I made the essay of using a pencil for that,
but it didn't work i l'hai fàit l'esperiment ë dovré un crajon pël lòn, ma
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a l'ha nen fonsionà ".  - 2) - composission n.  f.  (pr. /
cumpuzisi'u[ng] / )  inv.  - tema n. m. (pr. / t'em& / )  inv.  -
sagi n. m. (pr. / s'&ji /) inv. (school and lit.). E.g. "the teacher
wanted an essay on a free subject ël professor a vorìja un tema su un
sogét lìber".

to essay -   v.t.  and  v.i.  - tenté vrb  1st con. trs. and int. (pr. /
tænt'e / ). - prové vrb 1st con. trs. and int. (pr. / pruw'e / ). -
sperimenté vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. /  sperimænt'e  / ).
E.g. "we have to essay the behaviour of this component in hot temperature

i l'oma da sperimenté 'l comportament dë sto component a àuta
temperatura".

essayer - n. - sperimentator n. (pr. / speriment&t'ur / ) ms. plr.
sperimentator, fm. sng. sperimentatriss, fm. plr sperimentatriss.

essayist -  n.  - sagista n. (pr. / s&j'ist& / ) ms.  plr. sagista, fm.
sng. sagista, fm. plr sagiste.

essence - s. - 1) - essensa n. f. (pr. / es'æ[ng]s& / ) plr. essense. -
sostansa n. f. (pr. / sust'&[ng]s& / ) plr. sustanse. - natura n. f.
(pr. / n&t'[ue]r& / ) plr. nature.   E.g.  "I can understand that the
essence of your long speech  is that you don't agree i peulo capì che la
sostensa ëd tò longh discors a l'é che ti it sen nen d'acòrdi ". - 2) - estrat
n. m. (pr. / estr'&t / ) inv. E.g. "meat essence for broth estrat ëd
carn për bròd ".  - 3) - përfum n. m. (pr. / p&rf'[ue]m/ ) inv.  -
profum n. m. (pr. / pruf'[ue]m/ ) inv. E.g. "a jar of essence of rose

un botin ëd përfum ëd reusa".
essential -  adj.  - essensial adj. (pr. / esæ[ng]si'&l / )  ms.  plr.

essensiaj, fm. sng. essensial, fm. plr essensiaj. - necessari adj. (pr. /
ne[ch]es'&ri / )  ms.  plr. necessari, fm.  sng. necessaria, fm. plr
necessarie. - fondamental adj. (pr. / fund&mænt'&l / ) ms. plr.
fondamentaj, fm. sng. fondamental, fm. plr fondamentaj.

essential(s) -  s.  - ël necessàri sbst. loc. ms. (pr. / &l
ne[ch]es'&ri / ) usually sng., in case of need plr. ij necessari.  -
còse necessàrie sbst. loc. fm. plr. (pr. / c'oze ne[ch]es'&rie / )
usually  plr.,  in case of need sngr. còsa necessària.  - element ëd
base sbst. loc. ms. (pr. / element &d b'&ze / ) inv.

essentially - adv. - coma base adv. loc. (pr. / c'um& b'&ze / ).
- an sostansa adv. loc. (pr. / &[ng] sust'&[ng]s& / ).

to establish - v.t. - 1) - stabilì vrb 3rd con. trs. (pr. / st&bil'i / ).
E.g. "we couldn't establish the reason of the crash i l'oma nen podù
stabilì la rason dël cròl ".   - determiné vrb  1st con. trs. (pr. /
detærmin'e / ). - costruve vrb 2nd con. trs. (pr. / custr'[ue]we ;
custr'[ue]e / ). Also in the spelling "costrùe" (pr. / custr'[ue]e
/ ), and in the form of 3rd con. "costruì " (pr. / custr[ue]'i / ).
(See grammar "Verb fosonant"). - fondé vrb 1st con. trs. (pr. /
fund'e  / ).  E.g.  "he established a charity association a l'ha fondà
n'associassion benéfica".  - ampianté vrb  1st con. trs. (pr. /
&mpi&nt'e / ). - duverté vrb 1st con. trs. (pr. / d[ue]wert'e / )
(comm. activities). E.g. "they will establish a chain of hairdresser's
a duvertran na caden-a ëd pentnòire". - 2) - sistemé vrb 1st con. trs.
(pr. / sistem'e / ). - anstalé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]st&l'e
/ ).  - insedié vrb 1st con. trs. (pr. / i[ng]sedi'e  / ).  - nominé
vrb 1st con. trs.  (pr. / numin'e / ). E.g. "the director established the
new office manager ël diretor a l'ha nominà ël neuv capufissi ". - 3) -
enuncé vrb 1st con. trs. (pr. / en[ue]n[ch]'e / ). E.g. "in 1899
Max Planck established a firts principle for quantum mechanics ant ël
1899 Max Planck a l'ha enuncià un prim prinsìpi për la mecànica
quantìstica".  - confermé vrb 1st con. trs. (pr. /cu[ng]færm'e / ).

to establish oneself - v.r. - 1) - stabilìsse vrb 3rd con. trs. (pr. /
st&bil'ise / ). - 2) - deurbe un negòssi vrbl. loc. 2nd con. int.
(pr. /deurbe [ue][ng] neg'osi / ).  It  uses the aux.  "avèj ".  E.g.
"he established himself as a vintner a l'ha dubì un negòssi da vinaté ".

establishment - s. - 1) - fondassion n. f. (pr. /fund&si'u[ng] / )
inv. - costitussion n. f. (pr. /custit[ue]si'u[ng] / ) inv. E.g. "the
establishment of a new political entity la fondassion ëd na neuva entità
polìtica".  - 2) - stabiliment n. m. (pr. /st&bilim'ænt / )  inv.  -
istituto n. m. (pr. /istit'[ue]tu / )  inv.  - asienda n. f. (pr.
/&zi'ænd& / ) plr. asiende. - fàbrica n. f. (pr. /f'&bric& / ) plr.
fàbriche. - fondassion n. f. (pr. /fund&si'u[ng] / ) inv. E.g. "an
establishment for producing cars në stabiliment për produve viture".  -

3) - efetiv n.  m.  plr  (pr. /  efet'iu&  / ) inv. (mil.). E.g. "the
establishment of a battailon is about 300 soldiers j'efetiv d'un batajon
a son a-peu-pré 300 soldà".  - 4) - classe dirigent sbst. loc. fm.
(pr. / cl'&se dirij'ænt / ) inv. E.g. "not always the establishment of a
nation is adequate for his job nen sempe la classe dirigent ëd na nassion
a l'é adeguà a sò travaj ".

estafette - s. - stafëtta n. f. (pr. / st&f'&tt& / ) plr. stafëtte.
estate - s. - 1) - stat n. m. (pr. / st&t / ) inv. - stat sivil sbst. loc.

ms. (pr. / st&t siv'il/ ) plr. stat sivij. - stat social sbst. loc. ms.
(pr. / st&t su[ch]i&l/ ) plr. stat sociaj. E.g. "the fourth Estate ël
quart ëstàt " (painting of Pellizza da Volpedo). - 2) - proprietà
n. f. (pr. / prupriet'& / )  inv.  - patrimòni n.  m.  (pr. /
p&trim'oni / ) inv. - teniment n. m. (pr. / tenim'ænt / ) inv. -
tnùa n. f. (pr. /  tn'[ue]&  / ) plr. tnùe.  - podèj n. m. (pr. /
pud'æy / ) inv. E.g. "his estate is very large sò patrimoni a l'é bin
gròss" ; "we have just a little estate at the beginning of the valley i l'oma
giusta na cita tnùa an prinsìpi dla valada". - 3) - eredità n. f. (pr. /
eredit'& / )  inv.  - ass patrimonial sbst.  loc.  ms.  (pr. / &s
p&trimuni'&l / ) plr. ass patrimoniaj. (leg.). - 4) - situassion
contàbil sbst. loc. fm. (pr. / situ&si'u[ng] cunt'&bil / ) plr.
situassion contàbij. (accounting).

esteem - s. - stima n. f. (pr. / st'im& / ) plr. stime. - arputassion
n. f. (pr. / &rp[ue]t&si'u[ng] /) inv. Also in the spelling
"reputassion" (pr. / rep[ue]t&si'u[ng] /). - crédit n. m. (pr. /
cr'edit / ) inv. E.g. "he is held in great esteem by his students a l'é
tnù an grand arputassion dai sò student ".

to esteem - v.t. - 1) - stimé vrb 1st con.  trs.  (pr. / stim'e / ).  -
apressié vrb  1st con. trs. (pr. / &presi'e / ). E.g. "the director
esteem you very much for the work you ara doing ël diretor at apréssia
motobin për ël travaj ch'it fas". - 2) - stimé vrb 1st con. trs. (pr. /
stim'e  / ).  - chërde vrb  2nd con. trs. (pr. / k'&rde  / ).  -
consideré vrb 1st con. trs. (pr. / cu[ng]sider'e / ). - reputé vrb
1st con. trs. (pr. / rep[ue]t'e / ). E.g. "I esteem your project possible
dut risky = mi i considero to progét possibil ma arzigos".

ester - s. - ester n. m. (pr. / 'estær / ) inv. (chem.).
esterification - s. - esterificassion n. f. (pr. / esterific&si'u[ng]

/ ) inv. (chem.).
to esterify - v.t. - esterifiché vrb 1st con. trs. (chem.).
Esther - s. - Pàsqua n. f. (pr. / p'&s[qu]& / ) plr. Pasque. Also

in the spelling "Pasca" (pr. / p'&sc& / ) (relig.).
estimable - adj. - 1) - stimàbil adj. (pr. / stim'&bil / ) ms. plr.

stimàbij, fm.  sng. stimàbil, fm. plr stimàbij.  - vajant adj. (pr. /
v&y'&nt / )  ms.  plr. vajant, fm.  sng. vajanta, fm. plr vajante.  -
pregévol adj. (pr. / prej'ewul  / )  ms.  plr. pregévoj, fm.  sng.
pregévola, fm. plr pregévole. E.g. "he is certainly as estimable person a
l'é 'd sicur na përson-a stimàbil ".  - 2) - stimàbil adj. (pr. /
stim'&bil / ) ms. plr. stimàbij, fm. sng. stimàbil, fm. plr stimàbij. -
valutàbil adj. (pr. / v&l[ue]t'&bil / ) ms. plr. valutàbij, fm. sng.
valutàbil, fm. plr valutàbij.  E.g.  "the value is estimable precisely ël
valor a l'é stimàbil con precision".

estimate -  s.  - 1) - stima n. f. (pr. / st'im& / ) plr. stime.  -
valutassion n. f. (pr. / v&l[ue]t&si'u[ng] / )  inv.  - preventiv
n. m. (pr. / prevænt'iu / ) inv. E.g. "I need an estimate of the cost
for this work i l'hai da manca d'un preventiv dël cost për sto travaj ". -
2) - opinion n. f. (pr. / upini'u[ng] / ) inv. - giudìssi n. m. (pr.
/ ji[ue]d'isi / ) inv. E.g. "we don't have enough information for giving
our estimate on the question i l'oma nen basta d'informassion për dé
nòstr giusissi an sla costion". - 3) - stima n. f. (pr. / st'im& / ) plr.
stime. - càlcol n. m. (pr. / c'&lcul / ) plr. càlcoj. E.g. "do you do an
estimate of the probability of success that we have? fas-to un càlcol dla
probabilità ëd sucéss ch'i l'oma? ".

to estimate - v.t. - 1) - stimé vrb 1st con. trs. (pr. / stim'e / ). -
valuté vrb 1st con. trs. (pr. / v&l[ue]t'e / ). - preventivé vrb 1st

con. trs. (pr. / prevæntiv'e / ). - 2) - giudiché vrb 1st con. trs.
(pr. / ji[ue]dik'e / ) (in a fig. sense). - antivëdde vrb 2nd con.
trs. (pr. / &ntiv'&dde / )  (in a  fig.  sense).  - 3) - stime vrb 1st

con. trs. (pr. / stim'e / ) (stat.).
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estimation -  s.  - 1) - opinion n.  f.  (pr. / upini'u[ng] / )  inv.  -
giudissi n. m. (pr. / ji[ue]d'isi / ) inv. - idèja n. f. (pr. / id'æy&
/ ) plr. idèje. Also in the spelling "idéa" (pr. / id'e& / ). E.g. "in
my estimation this is a false problem an mia opinion cost a l'é un fàuss
problema".  - 2) - preventiv n.  m. (pr. /  prevænt'iu  / )  inv.  -
stima n. f. (pr. / st'im& / ) plr. stime.  - valutassion n. f. (pr. /
v&l[ue]t&si'u[ng] / ) inv. E.g. "for the job he made an estimation too
expensive për ël travaj a l'ha fame un preventiv tròp car".  - 3) -
apressiament n. m. (pr. / &presi&m'ænt / ) inv. - stima n. f.
(pr. / st'im& / ) plr. stime. E.g. "his engagement deserves our
estimation sò impégn a mérita nòstr apressiament ".

estimator -  n.  - valutator n. (pr. / v&l[ue]t&t'ur / )  ms.  plr.
valutator, fm.  sng. valutatriss, fm. plr valutatriss.  - stimator n.
(pr./ stim&t'ur / )  ms.  plr. stimator, fm. sng. stimatriss, fm. plr
stimatriss.

to estop - v.t. - impedì vrb 3rd con. trs. (pr. / imped'i / ) (leg.). -
saré vrb 1st con. trs. (pr. / s&r'e / ) (leg.). - preclude vrb 2nd

con. trs. (pr. / precl'[ue]de / ) (leg.).
estoppel -  s.  - impediment n. m. (pr. /  impedim'ænt  / ) inv.

(leg.). - preclusion n. f. (pr. / precl[ue]zi'u[ng] / ) inv. (leg.).
estrade -  s.  - piataforma n.  f.  (pr. / pi&t&f'urm& / ) plr.

piataforme.  - bardela n.  f.  (pr. / b&rd'el& / ) plr. bardele.  -
predela n. f. (pr. / pred'el& / ) plr. predele. - pedan-a n. f. (pr.
/ ped'&[ng]& / ) plr. pedan-e. - palch n. m. (pr. / p&lc / ) inv.

to estrange -  v.t.  - aliené vrb  1st con.  trs.  (pr. / &lien'e / ).  -
slontané vrb 1st con. trs. (pr. / slunt&n'e / ). - separé vrb 1st

con. trs. (pr. / sep&r'e / ). - fé fòra vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /
f'e f'or& / ). (fam.).

estrangement - s. - alienassion n. f. (pr. /&lien&si'u[ng]/) inv.
- separassion n. f. (pr. /sep&r&si'u[ng]/) inv.

estreat - s. - estrat n. m. (pr. / str'&t / ) inv. (leg. - bureaucracy).
- còpia n. f. (pr. / c'opi& / ) plr. còpie. (leg. - bureaucracy).

to estreat - v.t. - fé n'estrat vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /  f'e  n
estr'&t / ).  It  uses  the  aux.  "avòj  ".  Constr,:  "fé n'estrat ëd...".
(leg. - bureaucracy).

estuary -  s.  - estuari n. m. (pr. /  estu'&ri  / )  inv.  (geog.).  -
sboch n. m. (pr. / zbuc / ) inv. (fam.).

esurience -  s.  - anvìa n.  f.  (pr. / &[ng]v'i& / ) plr. anvìe.  -
angordisa n. f.  (pr. / &[ng]gurd'iz& / ) plr. angordise. Also in
the spelling "angordisia" (pr. /&[ng]gurd'iz&/). - avidità n. f.
(pr. / &vidit'& / ) inv.

esurient - adj. - afamà adj. (pr. / &f&m'& / ) inv. in gnd. and
nr. - angord adj. (pr. / &[ng]g'urd / ) ms. plr. angord, fm. sng.
angorda, fm. plr angorde. - goliard adj. (pr. / guli'&rd / ) ms. plr.
goliard, fm. sng. goliarda, fm. plr goliarde. (Also in a fig. sense).

eta -  s.  - eta n.  f.  (pr. / 'et& / ) inv. (7th letter of Greek
alphabet).

et cetera - adv. loc. (Latin) - etcétera adv. (pr. / et[ch]'eter& / ).
Also in the spelling "ecétera" (pr. / e[ch]'eter& / ).  In short
"etc.".

to etch - v.t. and v.i. - 1) - gravé vrb 1st con. trs. (pr. / gr&v'e/).
- gravé a l'aquafòrt vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / gr&v'e & l
&[qu]&f'ort/).  - antajé vrb  1st con.  trs.  (pr. / &nt&y'e/).  -
incide vrb 2nd con. trs. (pr. / in[ch]'ide/). Also in the spelling
"ancide" (pr. / &n[ch]'ide/). - 2) - fé 'd gravure vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / f'e d gr&v'[ue]re/). It uses the aux. "avèj ".
etcher -  n.  - graveur n. (pr. / gr&v'[oe]r/)  ms.  plr. graveur, fm.

sng. graveusa, fm. plr graveuse. - incisor n. (pr. / in[ch]z'ur/) ms.
plr. incisor, fm. sng. incisòira, fm. plr incisòire. Also in the spelling
"ancisor" (pr. / &n[ch]z'ur/).

etching -  s.  - gravura n.  f.  (pr. / gr&v'[ue]r&/) plr. gravure.  -
incision n. f. (pr. / in[ch]izi'u[ng]/) inv. Also in the spelling
"ancision" (pr. / &n[ch]izi'u[ng]/).

eternal -  adj.  - 1) - etern adj. (pr. / et'ærn/)  ms.  plr. etern, fm.
sng. eterna, fm. plr eterne. - eternal adj. (pr. / etærn'&l/) ms. plr.
eternaj, fm. sng. eternal, fm. plr eternaj. - 2) - contìnuo adj. (pr. /
cunt'in[ue]u/) ms. plr. contìnuo, fm. sng. contìnua, fm. plr contìnue.
- sensa réchie adj.  loc.  (pr. / s'æ[ng]s& r'ekie/) inv. in gnd.
and nr.

eternity - s. - 1) - eternità n. f. (pr. / etærnit'&/) inv. (also in a
fig. sense) (the plr. is used in a fig. sense).

to eternize - v.t. - imortalé vrb 1st con. trs. (pr. / imurt&l'e/). -
eterné vrb 1st con. trs. (pr. / etærn'e/). - eternisé vrb 1st con.
trs. (pr. / etærniz'e/).

ethane - s. - etan n. m. (pr. / et'&[ng]/)  inv.  (in case of need)
(chem.).

ethanol - s. - àlcol etìlich sbst. loc. ms. (pr. / '&lcul et'ilic/) plr.
(in case of need) àlcoj etìlich (chem.).

ether - s. - éter n. m. (pr. / 'etær/) inv. (in all the meanings - also
chem.). Also in the spelling "étere" (pr. / 'etere/).

ethereal -  adj.  - etéreo adj. (pr. / et'ereu /).  ms.  plr. etéreo, fm.
sng. etérea, fm. plr etéree. - dl'éter adj. loc. (pr. / dl 'etær /).

etherification - s. - eterificassion n. f. (pr. / eterific&si'u[ng]/)
inv. (chem.).

etherization -  s.  - anestesìa n. f. (pr. / &nestez'i& /) plr.
anestesìe. (med.).

to etherize - v.t. - anestetisé vrb 1st con. trs. (pr. /&nestetiz'e/)
(med.  and  in  a  fig.  sense).   - andurmì vrb  3rd con. trs. (pr.
/&nd[ue]rm'i/).  - dé l'andurmìa vrb  1st con.  int.  (pr. /d'e  l
&nd[ue]rm'i&/). It uses the aux. "avèj ". Constr.: "dé l'andurmìa
a..." (med. - in pop. use).

ethic - 1) - adj. - étich adj. (pr. / 'etic / ) ms. plr. étich, fm. sng.
ética, fm. plr étiche. - moral adj. (pr. / mur'&l / ) ms. plr. moraj,
fm. sng. moral, fm. plr moraj.

ethic - 2) - s. - ética n. f. (pr. / 'etic& / ) plr. étiche.
ethical -  adj.  - étich adj. (pr. / 'etic / )  ms.  plr. étich, fm.  sng.

ética, fm. plr étiche. - moral adj. (pr. / mur'&l / ) ms. plr. moraj,
fm. sng. moral, fm. plr moraj.  -  Note  that  "ethical drug" can be
translated ito the loc. "meisìn-a che a ciama arséta médica".

ethics - s. - 1) - ética n. f. (pr. / 'etic& / ) plr. étiche. (phyl.). - 2) -
moralità n. f. (pr. / mur&lit'& / ) inv.

ethnic(al) - adj. - étnich adj. (pr. / 'etnic / ) ms. plr. étnich, fm.
sng. étnica, fm. plr étniche.

ethnographical -  adj.  - etnogràfich adj. (pr. /  etnugr'&fic  / )
ms. plr. etnogràfich, fm. sng. etnogràfica, fm. plr etnogràfiche.

etnographer - n. - etnògrafo n. (pr. / etn'ogr&fô / )  ms.  plr.
etnògrafo, fm. sng. etnògrafa, fm. plr etnògrafe.  Also in the spelling
"etnògraf " (pr. / etn'ogr&f / ).

ethnography - s. - etnografìa n. f. (pr. / etnugr&f'i& / ) plr. (if
any) etnografìe.

ethnological - adj. - etnològich adj. (pr. / etnul'ojic / ) ms. plr.
etnologich, fm. sng. etnologica, fm. plr etnologiche.

ethnologist -  n.  - etnòlogo n. (pr. /  etn'olugô  / )  ms.  plr.
etnòlogo, fm.  sng. etnòloga, fm. plr etnòloge.  Also in the spelling
"etnòlogh" (pr. / etn'olug / ).

ethnology - s. - etnologìa n. f. (pr. / etnuluj'i& / ) plr. (if any)
etnologìe.

ethological -  adj.  - etològich adj. (pr. / etul'ojic / )  ms.  plr.
etologich, fm. sng. etologica, fm. plr etologiche.

ethologist - n. - etòlogo n. (pr. / et'olugô / ) ms. plr. etòlogo, fm.
sng. etòloga, fm. plr etòloghe.  Also in the spelling "etòlogh" (pr.
/ et'olug / ).

ethology -  s.  - etologìa n. f. (pr. / etuluj'i& / )  plr.  (if  any)
etologìe.

ethos - s. - nòrma 'd vita sbst. loc. fm. (pr. / n'orm& d v'it& / )
plr. nòrme 'd vita. - comportament n. m. (pr. / cumpurt&m'ænt
/ ) inv. - condòta n. f. (pr. / cund'ot& / ) plr. condòte.

ethyl - s. - etìl n. m. (pr. / et'il / ) plr. etij. (chem.).
ethylene - s. - etiléne n. m. (pr. / etil'ene / ) inv. (chem.).
ethylic - adj. - etìlich adj. (pr. / et'ilic / ) ms. plr. etìlic, fm. sng.

etìlica, fm. plr etìliche.
etiquette - s. - 1) - etichëtta n. f. (pr. / etik'&tt& / ) plr. etichëtte.

- serimonial n. m. (pr. / serimuni'&l / ) plr. serimoniaj.  -
costuma n. f. (pr. / cust'[ue]m& / ) plr. costume.  - 2) - ética
professional sbst. loc. fm. (pr. / 'etic& prufesiun'&l / ) plr.
étiche professionaj.

etna - fornél a spìrit sbst. loc. ms. (pr. / furn'el & sp'irit / ) plr.
fornéj a spìtir.
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Etruscan - n. and adj. - etrusch n. and adj. (pr. / etr'[ue]sc / )
ms. plr. etrusch, fm. sng. etrusca, fm. plr etrusche.

etymologic(al) -  adj.  - etimològich adj.  (pr. / etimul'ojic / )
ms. plr. etimològich, fm. sng. etimològica, fm. plr etimològiche.

etymology -  s.  - etimologìa n. f. (pr. / etimuluj'i& / ) plr.
etimologìe.

eucalyptus -  s.  - eucalìptos n. m. (pr. / æuc&l'iptus / ) inv.
Note the pr. of the group "eu" in this case. and in the cases of
words derived from Greek (as in the following four).

Eucaristic(al) - adj. - eucarìstich adj. (pr. / æuc&r'istic / ) ms.
plr. eucarìstich, fm. sng. eucarìstica, fm. plr eucarìstiche. (relig.).

Eucharist - s. - Eucaristìa n. f. (pr. / æuc&rist'i& / )
Euclid - n. m. - Euclìde n. m. (pr. / æucl'ide / ) only sng. (noun

of person). In case of need, inv. at plr.
Euclidean -  adj.  - euclidéo adj. (pr. /  æuclid'eô  / )  ms.  plr.

euclidéo, fm. sng. euclidéa, fm. plr euclidée. (not very used word). -
d'Euclide adj. loc. (pr. / d æucl'ide / ) inv. in gnd. and nr.

eulogist - n. - laudator n. (pr. / l&ud&t'ur / ) ms. plr. laudator,
fm. sng. laudatriss, fm. plr laudatriss.  - panegirìsta n. (pr. /
p&nejir'ist& / ) ms.  plr. panegirìsta, fm. sng. panegirìsta, fm. plr
panegirìste.

eulogistic -  adj.  - laudativ adj. (pr. / l&ud&t'iu / )  ms.  plr.
laudativ, fm. sng. laudativa, fm. plr laudative. - elogiativ adj. (pr.
/ eluji&t'iu / )  ms.  plr. elogiativ, fm.  sng. elogiativa, fm. plr
elogiative. E.g. "an eulogistic speech un discors elogiativ".

to eulogize - v.t. - laudé vrb  1st con. trs. (pr. /  l&ud'e  / ).  -
elogé vrb 1st con. trs. (pr. / eluj'e / ).

eulogy - s. - elògi n. m. (pr. / el'oji / ) inv. - làuda n. f. (pr. /
l'&ud&/) plr. làude. - panegìrich n. m. (pr. /p&nej'iric/ ) inv.

euphemism - s. - eufemism n. m. (pr. /eufem'izm/ ) inv. E.g.
"to say that he is not very correct is just an euphemism for saying nothing
about what he really is dì  che  chièl  a  l'é  nen  vaire  corét  a  l'é  giusta
n'eufemism për nen dì lòn ch'a l'é dabon".

euphemistic(al) -  adj.  - eufemìstich adj. (pr. /eufem'istic/ )
ms. plr. eufemìstich, fm. sng. eufemìstica, fm. plr eufemìstiche.

to euphemize -  v.i  and  v.t.  - esse eufemìstich vrbl.  loc.  2nd

con. int. - (pr. /'ese eufem'istic/ ). - eufemisé vrb 1st con. trs.
(pr. /eufemz'e/ ).

euphonic(al) -  adj.  - eufònich adj. (pr. /euf'onic/ )  ms.  plr.
eufònich, fm. sng. eufònica, fm. plr eufòniche. (phon.).

euphony - s. - eufonìa n. f. (pr. /eufun'i&/ ) plr. eufonìe. (phon.).
- armoniosità n. f. (pr. /&rmuniuzit'&/ ) inv. in gnd. and nr.
(phon.).

eurhytmic(al) - adj. - armonios adj. (pr. /&rmuni'uz/ ) ms. plr.
armonios, fm. sng. armoniosa, fm. plr armoniose.

eurhytmy -  s.  - armonìa dij moviment sbst.  loc.  fm.  (pr.
/&rmun'i& diy muvim'ænt/ ) plr. armonìe dij moviment.  -
ginàstica rìtmica sbst.  loc.  fm.  (pr. /jin'&stic& r'itmic&/ )
plr. ginàstiche rìtmiche.

euro...  -  prefix  - euro... prefix (pr. /æuru.../ ).  - eurò... prefix
(pr. /æur'o.../ ).  Note  the  pr.  of  the  group  "eu". Indicating
something related to Europe. Identical use in Engl. and Piedm.
In the following only some example.

Europe - s. - Euròpa n. f. (pr. /æur'op&/ ) usually sng. In case
of need plr. Euròpe.

European -  adj.  - européo adj. (pr. /  æurup'eô  / ) ms. plr.
européo, fm. sng. européa, fm. plr europée. - d'Euròpa adj. loc. (pr.
/d æur'op&/ )  inv.  in  gnd.  and  nr.  - europengh adj. (not
common, but used). (pr. / æurup'æ[ng]g/ )  ms.  plr. europengh,
fm. sng. europenga, fm. plr europenghe.

europium -  s.  - euròpio n.  m.  (pr. / æur'opiô / ) only sng.
(chem. element) in case of need inv.

euthanasia -  s.  - eutanàsia n. f. (pr. / æut&n'&zi& / ) plr.
eutanàsie.

evacuant - 1) - adj. - purgant adj. (pr. / p[ue]rg'&nt / ) ms. plr.
purgant, fm. sng. purganta, fm. plr purgante (pharm.).  - purgativ
adj. (pr. /  p[ue]rg&t'iu  / )  ms.  plr. purgativ, fm. sng. purgativa,
fm. plr purgative (pharm.). - lassativ adj. (pr. / l&s&t'iu / ) ms.
plr. lassativ, fm. sng. lassativa, fm. plr lassative. (pharm.).

evacuant -  2)  -  s.  - purga n. f. (pr. / p'[ue]rg& / ) plr. purghe.
(pharm.). - purgant n. m. (pr. / p[ue]rg'&nt / ) inv. (pharm.). -
purgativ n. m. (pr. / p[ue]rg&t'iu / ) inv. (pharm.). - lassativ
n. m. (pr. / l&s&t'iu / ) inv. (pharm.).

to evacuate - v.i. and v.t. - liberésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
liber'ese / ) (med.). E.g. "if you want to evacuate you have to swallow
some evacuant s'it veule liberéte a venta ch'it pije na purga". - liberé
vrb 1st con. trs. (pr. / liber'e / ). - svoidé vrb 1st con. trs. (pr. /
zvuid'e / ). - evacué vrb 1st con. trs. and int. (pr. / ev&cu'e / ).
If  trs.  it  uses  the  aux.  "avej ".  If  int.  it  uses  the  aux.  "esse".  -
sfolé vrb 1st con. trs. and int. (pr. / sful'e / ). If trs. it uses the
aux. "avej ". If int. it uses the aux. "esse".

evacuation - s. - evacuassion n. f. (pr. /ev&cu&si'u[ng]/ ) inv.
(in all the meanings). - sfolament n. m. (pr./sful&m'ænt/) inv.
- sfolagi n. m. (pr. /sful'&ji/)  inv.  E.g  "due to the flood, the
evacuation of the village was necessary për l'inondassion, lë sfolament
dël pais a l'é stàit necessari ".

evacuee - n. - sfolà n. (pr. /sful'&/) inv. in gnd. and nr.
evadable -  adj.  - evitàbil adj. (pr. /evit'&bil/) ms. plr. evitàbij,

fm. sng. evitàbil, fm. plr evitàbij.  - schiviàbil adj. (pr. /skivi'&bil
/) ms. plr. schiviàbij, fm. sng. schiviàbil, fm. plr schiviàbij.

to evade - v.t. - 1) - evade vrb  2nd con.  trs.  and  int.  (pr. /
ev'&de / ) (also in a fig. sense). When trs, it uses the aux, "avèj
", when int. it uses the aux. "esse". E.g. "to evade from one's worries

evade dai sò sagrin" ; "evade le tasse to evade taxes". - scapé vrb
1st con. int. (pr. / sc&p'e / ). It uses the aux. "esse". - 2) - evité
vrb 1st con. trs. (pr. / evit'e / ). - schivié vrb 1st con. trs. (pr. /
skivi'e / ). - scaforé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&fur'e / ). - elude
vrb 2nd con. trs. (pr. / el'[ue]de / ). E.g. "he managed in evading
police a l'é rivà a elude la polissìa".

evader - n. - evasor n. (pr. / ev&z'ur / ) ms. plr. evasor, fm. sng.
evasora, fm. plr evasore. - fraudeur n. (pr. / fr&ud'[oe]r / ) ms.
plr. fraudeur, fm.  sng. fraudeusa, fm. plr fraudeuse.  Also  in  the
spelling "frodeur" (pr. / frud'[oe]r / ).

to evaluate - v.t. - 1) - valuté vrb 1st con. trs. (pr. / v&l[ue]t'e/).
- 2) - calcolé vrb 1st con. trs. (pr. / c&lcul'e/). (math.).

evaluation - s. - 1) - valutassion n. f. (pr. / v&l[ue]t&si'u[ng]/)
inv. - stima n. f. (pr. / st'im& / ) plr. stime. - 2) - valutassion
n. f. (pr. / v&l[ue]t&si'u[ng]/) inv. (math.). - càlcol n. m. (pr. /
c'&lcul / ) plr. càlcoj. (math.).

to evanesce - v.i. - sparì vrb 3rd con. int. (pr. / sp&r'i / ). It uses
the aux. "esse". - dësparì vrb 3rd con. int. (pr. / d&sp&r'i / ). It
uses the aux. "esse". - svanì vrb 3rd con. int. (pr. / sv&n'i / ). It
uses the aux. "esse".

evanescence - s. - svaniment n. m. (pr. / sv&nim'ænt / ) inv. -
svanessensa n.  f.  (pr. / sv&nes'æ[ng]s& / ) plr. svanessense.
(also rad.). E.g. "yesterday we couldn't receive your transmission due to
a strong evanescence of the signal jér i l'oma nen podù arsèive vòstra
trasmission a rason ëd na fòrta svanessensa dël segnal ".

evanescent - adj. - svanì adj. (pr. / sv&n'i / ) ms. plr. svanì, fm.
sng. svanìa, fm. plr svanìe. - sbiajì adj. (pr. / zbi&y'i / ) ms. plr.
sbiajì, fm. sng. sbiajìa, fm. plr sbiajìe. - van adj. (pr. / v&[ng] / )
ms. plr. van, fm. sng. van-a, fm. plr van-e.

evangelic(al) -  adj.  - evangélich adj. (pr. / ev&nj'elic / ) ms.
plr. evangélich, fm. sng. evangélica, fm. plr evangéliche. (relig.).

evangelist -  n.  - evangelista n. (pr. / ev&njel'ist& / ) ms.  plr.
evangelìsta, fm.  sng. evangelìsta, fm. plr evangelìste. (relig.). -
predicator n. (pr. / predic&t'ur / ) ms. plr. predicator, fm. sng.
predicatriss, fm. plr predicatriss. (relig.).

Evangelist - s. - Evangelista n. m. (pr. / ev&njel'ist& / ) inv.
(one of the four). (relig.).

evangelistic - adj. - evangélich adj. (pr. / ev&nj'elic / ) ms. plr.
evangélich, fm.  sng. evangélica, fm. plr evangéliche. (relig.). - ëd
n'evangelista adj.  loc.  (pr. / &d n ev&njel'ist& / ) inv. in
gnd., at plr. dj'evangelista.  (relig.).

evangelization -  s.  - evangelisassion n. f. (pr. /
ev&njeliz&si'u[ng] / ) inv. (relig.).

to evangelize - v.t. - evangelisé vrb  1st con. trs. (pr. /
ev&njeliz'e / ). (relig.).



256

evangelizer - n. - evangelisator n. (pr. / ev&njeliz&t'ur / ) ms.
plr. evangelisator, fm.  sng. evangelisatriss, fm. plr evangelisatriss.
(relig.).

to evaporate - v.i. and v.t. - 1) - evaporé vrb 1st con. int. (pr. /
ev&pur'e / ).  It  uses  the  aux.  "esse". Also in the spelling
"svaporé " (pr. / zv&pur'e / ) (phys.). - 2) - svanì vrb 3rd con.
int. (pr. / zv&n'i / ). It uses the aux. "esse". (in a fig. sense). - 3)
- andé via vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / &nd'e v'i& / ). It uses
the aux. "esse". (person - in a fig. sense). - sparì vrb 3rd con. int.
(pr. /  sp&r'i  / ).  It  uses  the  aux.  "esse".  (person  -  in  a  fig.
sense). - 4) - fé evaporé vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. / f'e
ev&pur'e / ).  - vaporizé vrb  1st con. trs. and int. (pr. / f'e
v&puriz'e / ).  If  trs.  it  uses the aux.  "avej ".  If  int.  it  uses the
aux. "esse".

evaporization -  s.  - 1) - svaporassion n. f. (pr. /
zv&pur&si'u[ng] / )  inv.  Also in the spelling "evaporassion"
(pr. / ev&pur&si'u[ng] / ).  - svaporament n.  m.  (pr. /
zv&pur&m'ænt / )  inv.  - 2) - sparission n. f. (pr.
/sp&risi'u[ng]/)  inv.  - svaniment n. m. (pr. /zv&nim'ænt/)
inv. (in a fig. sense).

evaporator - s. - svaporator n. m. (pr./zv&pur&t'ur/) inv. Also
in the spelling "evaporator" (pr. / ev&pur&t'ur /) (techn.).

evasion - s. - 1) - evasion n. f. (pr. / ev&zi'u[ng] / ) inv. (also in
a fig. sense). - scaforament n. m. (pr. / sc&fur&m'ænt / ) inv.
E.g. "the evasion of one's duties is very dangerous to the social life lë
scaforament dij sò dover a l'é motobin danos a la vita social ".  - 2) -
pretest n. m. (pr. /  pret'est  / )  inv.  - scapatòri n.  m.  (pr. /
sc&p&t'ori / ) inv. - rinfna n. f. (pr. / r'i[ng]fn& / ) plr. rinfne.
E.g. "this is an evasion for not doing the work cost a l'é un pretést për
nen fé 'l travaj ".

evasive - adj. - evasiv adj. (pr. / ev&z'iu / ) ms. plr. evasiv, fm.
sng. evasiva, fm. plr evasive. - elusiv adj. (pr. / el[ue]z'iu / ) ms.
plr. elusiv, fm. sng. elusiva, fm. plr elusive. - nen ciàir adj. loc. (pr.
/ næ[ng] [ch]i'&ir / )  ms.  plr. nen ciàir, fm. sng. nen ciàira, fm.
plr nen ciàire.

evasiveness -  s.  - evasività n. f. (pr. / ev&zivit'& / )  inv.  -
mancansa 'd ciairëssa sbst. loc. fm. (pr. / m&[ng]c'&[ng]s&
d [ch]i&ir'&ss&  / ) plr. mancanse 'd ciairëssa. E.d. "in dealing
withhim, I can't put up with his evasìveness tratand con chièl i rivo nen
a soporté soa mancansa 'd ciairëssa".

Eve -  n.  f.  - Eva n.  f.  (pr. / 'ev& / ) inv.  (in case of need plr.
Eve). biblic name of the first woman. A not confirmed idea :
the word "eva" in Piedm. is one of the two names of "water" .
As  water  is  source  of  life,  Eve  was  the  mother  of  all  living
persons. The Piedm. word "eva  water  Eve Eva " could
reflect this situation.

eve - s. - vigìlia n. f. (pr. / vij'ili& / ) plr. vigìlie. E,g, "Christmas
eve vigìlia 'd Natal ".

even - 1) - adj. - 1) - pari adj. (pr. / p'&ri / ) inv. in gnd. and nr.
E.g "two is an even number doi a l'é un nùmer pari ". - seuli adj.
(pr. / s'[oe]li / )  ms.  plr. seuli, fm.  sng. seulia, fm. plr seulie.  -
piat adj. (pr. /  pi'&t  / )  ms.  plr. piat, fm. sng. piata, fm. plr
piate.  - regolar adj. (pr. / regul'&r / )  inv.  in  gnd.  and  nr.  -
ugual adj. (pr. / [ue]g[ue]'&l  / ) plr. uguaj, fm. sng. ugual, fm.
plr uguaj. - 2) - calm adj. (pr. / c&lm / ) ms. plr. calm, fm. sng.
calma, fm. plr calme. - tranquil adj. (pr. / tr&[ng][qu]'il / ) plr.
tranquil, fm. sng. tranquila, fm. plr tranquile. - 3) - giust adj. (pr.
/  c&lm  / )  ms.  plr. giust, fm. sng. giusta, fm. plr giuste.  -
imparsial adj. (pr. / imp&rsi'&l / ) ms. plr. imparsiaj, fm. sng.
imparsial, fm. plr imparsiaj. - 4) - precis adj. (pr. / c&lm / ) plr.
precis, fm. sng. precisa, fm. plr precise.

even - 2) - adv. - ëdcò adv. (pr. / &dc'o / ). Also in the spelling
"'dcò ; 'cò " (pr. / dc'o ;  c'o / ) according to the preceeding
word.  - fin-a adv. (pr. /  fi[ng]&  / ).  - diritura adv. (pr. /
dirit'[ue]r& / ). Also in the spelling "adiritura" (pr. /
&irit'[ue]r& / ).  - gnentemeno che adv.  loc.  (pr. /
[gn]æntem'enu ke / ).

even -  3)  -  s.  - sèira n. f. (pr. /  s'æir&  / ) plr. sèire. (poet.). -
véspr n. m. (pr. / v'espr / ) inv. (poet.).

to even - v.t. and v.i. - 1) - spiané vrb 1st con. trs. (pr. / spi&n'e
/ ). - livelé vrb 1st con. trs. (pr. / livel'e / ). E.g. "we need to even
the ground in front of the house i dovoma livelé 'l teren dnans a la cà ".
- 2) - paregé vrb 1st con. trs. - ugualié vrb 1st con. trs. - 3) -
traté a la pari vrbl. loc.  1st con. trs. - 4) - esse a la pari vrbl.
loc.   1st con.  int.  - saldé 'l cont vrbl.  loc.   1st con. int. -
livelésse vrb 1st con. refl.

evening - s. - 1) - sèira n. f. (pr. / s'æir& / ) plr. sèire. E.g. "good
evening, madam bon-a sèira, madamin". - seirà n. f. (pr. / sæir'&
/ ) inv. E.g. "we had a good evening, yesterday i l'oma avù na bona
seirà, jer ". - 2) - tramont n. m. (pr. / tr&m'unt / ) inv. - arcal
n. m. (pr. / &rc&l / ) plr. arcaj.  - decadensa n.  f.  (pr. /
dec&d'æ[ng]s& / ) plr. decadense.

evenings - adv. - ëd sèira adv. loc. (pr. / d s'æir& / ).
evenly -  adv.  - 1) - con regolarità adv.  loc.  (pr. / cu[ng]

regul&rit'& / ). - an manera uniforma adv. loc. (pr. / &[ng]
m&n'er& [ue]nif'urm& / ). E.g. "the snow covered evenly the ground

la fiòca a l'ha quatà an manera uniforma 'l teren".  - 2) - con
càlma adv. loc. (pr. / cu[ng] c'&lm& / ). E.g. "he works a bit too
evenly a travaja un pòch tròp con calma". - 3) - an manera giusta
adv. loc. (pr. / &[ng] m&n'er& ji'[ue]s& / ). E.g. "to divide st.
evenly, according to the need of each one divide  qc.  an  manera  giusta
second la necessità d'ognidun". - 4) - an part istésse adv. loc. (pr. /
&[ng] p&rt iet'ese / ). E.g. "the harvest was divided evenly between
the two farmers ël racòlt a l'é stàit dividù an part istésse fra ij doi
contadin".

evenness -  s.  - uniformità n. f. (pr. / [ue]nifurmit'& / ) inv.  -
regolarità n. f.  (pr. / regul&rit'& / )  inv.  - parità n. f. (pr. /
p&rit'& / ) inv.

event - s. - 1) - event n. m. (pr. / ev'ænt / ) inv. - circostansa n.
f. (pr. / [ch]ircust'&[ng]s& / ) plr. circostanse. - aveniment n. m.
(pr. / &venim'ænt / )  inv.  - 2) - ancàpit n.  m.  (pr. /
&[ng]c'&pit / ) inv. - eventualità n. f. (pr. / evæntu&lit'& / )
inv. - eveniensa n. f. (pr. / eveni'æ[ng]s& / ) plr. eveniense.

eventual - adj. - 1) - futur adj. (pr. / f[ue]t'[ue]r / ) ms. plr. futur,
fm. sng. futura, fm. plr future.  - 2) - final adj. (pr. / fin'&l / )
ms. plr. finaj, fm. sng. final, fm. plr finaj.  - sucessiv adj. (pr. /
s[ue][ch]es'iu / ) ms. plr. sucessiv, fm.  sng. sucessiva, fm. plr
sucessive.  - conseguent adj. (pr. / cu[ng]segu'ænt / )  ms.  plr.
conseguent, fm. sng. conseguenta, fm. plr conseguente.

eventuality - s. - eventualità n. f. (pr. / evæntu&lit'& / ) inv. -
ancàpit n. m. (pr. / &[ng]c'&pit / ) inv. - eveniensa n. f. (pr.
/ eveni'æ[ng]s& / ) plr. "eveniense". E.g. "we are equipped for every
eventuality i soma atressà për qualonque ancàpit ".

eventually -  adj.  - a  la  fin adv.  loc.  (pr. / & l& fi[ng] / ).  -
prima ò peuj adv. loc. (pr. / pr'im& o p[oe]y / ).

to eventuate - v.i. - sboché vrb 1st con. int. (pr. / zbuk'e / ). It
uses the aux. "esse". - arzulté vrb 1st con. int. (pr. / &rz[ue]lt'e
/ ). It uses the aux. "esse". - andé a finì vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / &nd'e & fin'i / ).  It  uses the aux.  "esse". E.g."many little
expenses out of control eventuated in a bad bankruptcy vaire cite spèise
fòra 'd contròl a son sbocà ant brut faliment ".

ever -  adv.  - 1) - mai adv. (pr. / m'&i / ). (interr. forms). E.g.
"have you ever been in Turin? = i seve mai stàit a Turin? ". - 2) - ëd
sempe adv. loc. (pr. / &d s'æmpe / ). Also in the spelling "ëd
sempre" (pr. / &d  s'æmpre  / ),  and  "ëd sèmper" (pr. / &d
s'æmpær / ). E.g. "I think today is the coldest day ever  i penso che
ancheuj a sia ëd lì pì frèid ëd semper".  - 3) - sempe adv. (pr. /
s'æmpe / ) (see note above). E.g. "he is ever sò stupid a l'é sempe
fòl parèj ". - 4) - për sempe adv. loc. (pr. / p&r s'æmpe / ) (see
note above). E.g. "these are things that you will ever remember coste
a son còse ch'it arcordras për sempe".

evergreen -  adj.  and  n.  - sempeverd adj. and n. (pr. /
sæmpev'ærd / )  ms.  plr. sempeverd, fm.  sng. sempevërda, fm. plr
sempevërde. (bot. and in a fig. sense).

everlasting - adj. - 1) - etern adj. (pr. / et'ærn / ) ms. plr. etern,
fm. sng. eterna, fm. plr eterne.  - eternal adj. (pr. / etærn'&l / )
ms. plr. eternaj, fm. sng. eternal, fm. plr eternaj. - sempitern adj.
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(pr. / sæmpit'ærn / ) ms. plr. sempitern, fm. sng. sempiterna, fm.
plr sempiterne. - imortal adj. (pr. / imurt'&l / ) ms. plr. imortaj,
fm. sng. imortal, fm. plr imortaj.  - 2) - continuà adj. (pr. /
cuntinu'&/)  inv.  in  gnd.  and  nr.  - contìnuo adj. (pr. /
cunt'in[ue]u/) ms. plr. contìnuo, fm. sng. contìnua, fm. plr contìnue.
- sensa réchie adj.  loc.  (pr. / s'æ[ng]s& r'ekie/) inv. in gnd.
and nr.

evermore -  adv.  - sempe adv. (pr. / s'æmpe / ).  - për sempe
adj. loc. (pr. / p&r s'æmpe / ). - an etern adj. loc. (pr. / &[ng]
et'ærn / ).

eversion -  s.  - eversion n. f. (pr. /  eversi'u[ng]  / )  inv.  -
bolversament n. m. (pr. / bulværs&m'ænt / ) inv.

eversive - adj. - eversiv adj. (pr. / evers'iu / ) ms. plr. eversiv, fm.
sng. eversiva, fm. plr eversive.  - bolversant -  adj.  (pr. /
bulværs'&nt / )  ms.  plr. bolversant, fm.  sng. bolversanta, fm. plr
bolversante.

to evert - v.t. - arvolté vrb 1st con. trs. (pr. / &rvult'e / ) (also in
a fig.  sense).  - anvërsé vrb 1st con.  trs.  (pr. / &[ng]værs'e / )
(also in a fig. sense). - bolvërsé vrb 1st con. trs. (pr. / bulværs'e
/ ) (also in a fig. sense).

every - adj. - ògni adj. (pr. / 'o[gn]i / ) inv. in gnd. and nr. - tut
adj. plr. (pr. / t'[ue]t / ) ms. plr. tuti, fm. sng. tuta, fm. plr tute.
E.g. "he comes every sunday a ven ògni duminica a  ven  tute  le
dumìniche " ; "every man is my brother tut òm a l'é mè frél ògni òm
a l'é mè frél tuti j'òmo a son mè fréj " (note that this is a syntax
difference with respect Italian, where the sng. "tutto",
corresponding to "tut", is not used in this meaning ). - minca
(pr. / m'i[ng]c& / ) inv. in gnd. and nr. E.g. "he comes every second
day a ven minca doi dì a ven ògni doi dì ".

everybody - prn. - ognidun indf. prn. sng. (pr. / u[gn]id'[ue][ng]
/) only sng., at fm. ognidun-a. - tuti indf. prn. plr. (pr./t'[ue]ti/)
only plr., at fm. tute. E.g. "everybody went to his place ognidun a l'é
andàit a sò pòst" ; "is everybody arrived? a son rivà tuti? ".

everyday - adj. - ëd tuti ij dì adj. loc. (pr./&d t'[ue]ti i d'i/) inv.
in gnd. and nr. - ëd minca dì - adj. loc. (pr./&d m'i[ng]c& d'i/)
inv. in gnd. and nr. - cotidian adj. (pr. / cutidi'&[ng] / ) ms.
plr. cotidian, fm.  sng. cotidian-a, fm. plr cotidian-e.  - comun adj.
(pr. /cum'[ue][ng] / )  ms.  plr. comun, fm. sng. comun-a, fm. plr
comun-e. E.g. "nothing particular, just an everyday lunch gnente 'd
particolar, giusta un disné 'd tuti ij dì ".

everyone - prn. - See everybody.
everything - prn. - ògni còsa prn. loc. fm. sng. (pr. / 'o[gn]i

c'oz&/) only fm. sng. - tut prn. (pr. / t[ue]t / ) ms. plr. tuti, fm.
sng. tuta, fm. plr tute.

everywhere - adv. - daspërtut adv. (pr. / d&sp&rt[ue]t / ) Also
in the spelling "dapërtut" (pr. / d&p&rt[ue]t / ).

to evict - v.t. - 1) - campé fòra vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. /
c&mp'e f'or& / ). - 2) - sfraté vrb 1st con. trs. (pr. / sfr&t'e /
).  - dé lë sfrat vrbl.  loc.  1st con. int. (pr. / d'e l& sfr&t / ). It
uses the aux. "avèj ". Constr.: "dé lë sfrat a...". E.g. "he evicted the
tenant who didn't pay the rent a l'ha sfratà l'inquilin che a pagava nen
l'afit a l'ha dàit lë sfrat a l'inquilin ch'a pagava nen l'afit ".

evictee - n. sfratà n. (pr. / sfr&t'& / ) inv. in gnd. and nr.
eviction - s. - sfrat n. m.  (pr. / sfr&t / ) inv.
evictor - n. - sfratador n. (pr. / sfr&t&d'ur / ) ms. plr. sfratador,

fm. sng. sfratadora, fm. plr sfratadore.
evidence - s. - evidensa n.f. (pr. / evid'æ[ng]s& / ) plr. evidense. -

preuva n.f. (pr. / pr'[oe]v& / ) plr. preuve. - testimoniansa n.f.
(pr. / tesrimuni'&[ng]s& / ) plr. testomonianse.

to evidence - v.t. - testé vrb 1st con. trs. (pr. / test'e / ). Also in
the  spelling  "atesté " (pr. /  &test'e  / ).  - testimonié vrb  1st

con. trs. (pr. / testimuni'e  / ).  - prové vrb 1st con. trs. (pr. /
pruw'e / ).

evident - adj. - ciàir adj. (pr. / [ch]i'&ir / ) ms. plr. ciàir, fm. sng.
ciàira, fm. plr ciàire.  - evident adj. (pr. /  evid'ænt  / )  ms.  plr.
evident, fm.  sng. evidenta, fm. plr evidente.  - vuajant adj. (pr. /
vu&y'&nt / ) ms. plr. vuajant, fm. sng. vuajanta, fm. plr vuajante.

evidential -  adj.  - probatòri adj. (pr. / prub&t'ori / )  ms.  plr.
probatòri, fm. sng. probatòria, fm. plr probatòrie. (leg.).

evil - 1) - s. - mal n. m. (pr. / m&l / ) plr. maj. - cativéria n. f.
(pr. / c&tiv'eri& / ) plr. cativérie.  - gramissia n.  f.  (pr. /
gr&m'is& / ) plr. gramissie.  - pecà n. m. (pr. / pec'&l / ) inv.
E.g. "...but deliver us from evil ... ma lìberne dal mal ".

evil - 2) - adj. - cativ adj. (pr. / c&t'iu / ) ms. plr. cativ, fm. sng.
cativa, fm. plr cative. - malign adj. (pr. / m&l'i[gn] / ) ms. plr.
malign, fm.  sng. maligna, fm. plr maligne. Also in the spelling
"malegn" (pr. / m&l'æ[gn] / ). - maléfich adj. (pr. / m&l'efic
/ ) ms. plr. maléfich, fm. sng. maléfica, fm. plr maléfiche. - përvers
adj. (pr. / p&rv'ærs / ) ms. plr. përvers, fm. sng. përversa, fm. plr
përverse.

to evince - v.t. - dimostré vrb 1st con. trs. (pr. / dimustr'e / ). -
prové vrb 1st con. trs. (pr. / pruw'e / ).

to eviscerate - v.t. - 1) - sbudlé vrb 1st con. trs. (pr. /zb[ue]dl'e
/). - dësventré vrb 1st con. trs. (pr. /d&zvæntr'e /). Also in the
spelling "sventré "  (pr. /zvæntr'e /).   - 2) - sveuidé vrb  1st

con. trs. (pr. / zv[oe]id'e /). (in a fig. sense).
evisceration -  s.  - sventrament n. m. (pr. /zvæntr&m'ænt /)

inv. - sbudlament n. m. (pr. /zb[ue]dl&m'ænt /) inv.
evocation - s. - evocassion n. f. (pr. /evuc&si'u[ng] /) inv.
to evoke - v.t. - 1) - evoché vrb 1st con. trs. (pr. /evuk'e /). E.g.

"to evoke the carefree past times evoche ij temp sensa pensé passà ". -
2) - provoché vrb 1st con. trs. (pr. /pruvuk'e /). - sussité vrb
1st con. trs. (pr. /s[ue]sit'e /). E.g. "to evoke curiosity sussité
curosità ". - 3) - arciamé vrb 1st con. trs. (pr. /&r[ch]i&m'e /).
E.g. "I evoked all my mathematical knowledges, but I couldn't solve the
problem i l'hai arciamà tute mie conossense matemàtiche ma i l'hai nen
podù arzòlve 'l problema".

evolution - s. - 1) - evolussion n. f. (pr. /evul[ue]si'u[ng] /) inv.
- acrobassìa n. f. (pr. /&crub&s'i& /) plr. acrobassìe. E.g. "the
evolutions of a dancer j'evolussion d'un danseur". - 2) - evolussion
n. f. (pr. /evul[ue]si'u[ng] /)  inv.  - progréss n.  m.  (pr.
/prugr'es /) inv. - svilup n. m. (pr. /zvil'[ue]p /) inv. E.g. "the
evolution of a project l'evolussion d'un progét ".

evolutional -  adj.  - evolutiv adj.  (pr. /evul[ue]t'iu /)  ms.  plr.
evolutiv, fm. sng. evolutiva, fm. plr evolutive.

evolutionism - s. - evolussionism n. m. (pr. /evul[ue]siun'izm
/) inv.

evolutionist -  n.  - evolussionista n. (pr. /evul[ue]siun'ist& /)
ms. plr. evolussionista, fm. sng. evolussionista, fm. plr evolussioniste.

evolutionistic -  adj  - evolussionìstich adj. (pr.
/evul[ue]siun'istic /)  ms.  plr. evolussionistich, fm.  sng.
evolussionistica, fm. plr evolussionistiche.

evolutive -  adj.  - evolutiv adj. (pr. /evul[ue]t'iu /)  ms.  plr.
evolutiv, fm. sng. evolutiva, fm. plr evolutive.

to evolve - v.t. and v.i. - 1) - svilupé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
zvil[ue]p'e /)  (also  used  in  refl.  form  with  int.  meaning).  -
evòlve vrb  2nd  con. trs. (pr. /  ev'olve  /) (often used in refl.
form). - 2) - svilupésse vrb 1st con. refl. (pr. / zvil[ue]p'ese /)
- trasformésse vrb  1st con. refl. (pr. /  tr&sfurm'ese  /).  -
evòlvse vrb 2nd  con. refl. (pr. / ev'olvse /).

ewe - s. - fèja n. f. (pr. / f'æy& /) plr. fèje.
ewer - s. - doja n. f. (pr. / f'æy& /) plr. doje. - picé n. m. (pr. /

pi[ch]'e /) inv. - caràfa n. f. (pr. / c&r'&f& /) plr. carafe.
to exacerbate -  v.t.  - 1) - esasperé vrb  1st con.  trs.  (pr. /

ez&sper'e /).  - esacerbé vrb 1st con.  trs.  (pr. / ez&[ch]ærb'e
/).  - irité vrb  1st con. trs. (pr. / iritr'e /). E.g. "this  event  will
further exacerbate an already non easy situation st'ancàpit a esaspererà
na sitassion già nen fàcil ".  - 2) - agravé vrb 1st con.  trs.  (pr. /
&gr&v'e /).

exacerbation -  s.  - 1) - esasperassion n.  f.  (pr. /
ez&sper&si'u[ng] /) inv. - iritassion n. f. (pr. / irit&si'u[ng] /)
inv. - 2) - agravament n. m. (pr. / &gr&v&m'ænt /) inv.

exact -  adj.  - 1) - precis adj. (pr. / pre[ch]'iz  / )  ms.  plr. precis,
fm. sng. precisa, fm. plr precise. - esat adj. (pr. / ez'&t / ) ms. plr.
esat, fm. sng. esata, fm. plr esate. - rigoros adj. (pr. / rigur'uz / )
ms. plr. rigoros, fm. sng. rigorosa, fm. plr rigorose.  E.g.  "we need
exact instructions i l'oma da manca d'istrussion precise".  - 2) -
esigent adj. (pr. / ezij'ænt / ) ms. plr. esigent, fm. sng. esigenta,



258

fm. plr esigente.  - sevér adj. (pr. /  sev'er  / )  ms.  plr. sever, fm.
sng. severa, fm. plr severe.

to exact - v.t. - esige vrb 2nd con. trs. (pr. / ez'ije / ). - pretende
vrb 2nd con. trs. (pr. / pret'ænde / ).

exacter - See exactor.
exaction -  s.  - estorsion n. f. (pr. /  estursi'u[ng]  / )  inv.  -

robarìa n. f. (pr. / rub&r'i& / ) plr. robarìe. - arcesta esagerà
sbst. loc. fm. (pr. / &r[ch]'est& ez&jer'& / ) plr. arceste esagerà.

exactly -  adv.  - esat adj.  used  as  adv.  (pr. /  ez'&t  / ) inv. (of
course). - precis adj. used as adv. (pr. / pre[ch]'iz / ) inv. (of
course). E.g. "the cost of this wine is exactly twice the cost of that one
ël cost dë sto vin a l'é prcis ël dobi dël cost ël col-lì ". - ëd precis adv.
loc. (pr. / &d  pre[ch]'iz  / ). E.g. "I  know  exactly  what  he  thinks
about this story i sai ëd precis còsa chiel a pensa dë sta stòria". - an
manera precisa adv. loc. (pr. / &n m&n'er& pre[ch]'iz& / ). -
precisament adv. (pr. / pre[ch]iz&m'ænt / ). Used italianism.

exactness -  s.  - precision n. f. (pr. / pre[ch]izi'u[ng] / )  inv.  -
esatëssa n. f. (pr. / ez&t'&ss& / ) plr. esatësse.

to exaggerate - v.t. and v.i. - esageré vrb 1st con. trs. and int.
(pr. / ez&jer'e / ).  It  uses always the aux.  "avèj ".  - angarndì
vrb  3rd con. trs. (pr. / &[ng]gr&nd'i / ).  - fé le còse gròsse
vrbl.  loc.  1st con.  int.  (pr. / f'e  le  c'oze gr'ose / ). It uses the
aux. "avèj ". E.g. "don't exaggerate too much! esàgera nen tròp! fà
nen tròp le còse gròsse! ".

exaggeration - s. - esagerassion n. f. (pr. / ez&jer&si'u[ng] /)
inv. E.g. "stop with all these exaggerations! basta con tute ste
esagerassion! ",

exaggerator -  n.  - esagerà n.  and  adj.  and  p.  p.  E.g.  "you are
always the habitual exaggerator it ses sempe 'l sòlit esagerà ".

to exalt - v.t. - esalté vrb 1st con. trs. (pr. / ez&lt'e /). - laudé
vrb 1st con. trs. (pr. / l&ud'e /). - magnifiché vrb 1st con. trs.
(pr. / m&[gn]ifik'e /). - onoré vrb 1st con. trs. (pr. /unur'e/).

exaltation - s. - esaltassion n. f. (pr. / ez&lt&si'u[ng] /) inv. -
elevassion n. f. (pr. / elev&si'u[ng] /) inv. - onor n. m. (pr. /
un'ur /) inv.

exam -  s.  - esame n. m. (pr. / ez'&me /)  inv.  -  See  also
examination.

examinant - n. - esaminator n. (pr. / ez&min&t'ur /) ms. plr.
esaminator, fm. sng. esaminatriss, fm. plr esaminatriss.

examination - s. - esàme n. m. (pr. / es'&me /) inv. - preuva
n. f. (pr. / pr'[oe]v& /) plr. preuve. - anàlisi n. f. (pr. / &n'&lizi
/)  inv.  (often  med.).  - vìsita n. f. (pr. / v'izit& /) plr. vìsite.
(med.). - contròl n. m. (pr. /  cuntr'ol  /) plr. contròj.  -
interogassion n.  f.  (pr. / intærug&si'u[ng] / )  inv.  -
interogatòri n. m. (pr. / intærug&t'ori / ) inv. - E.g. "entrance
examination esame d'amission"  ;  "examination in mathematics
esame 'd matemàtica" : "written examination preuva scrita".

to examine - v.t. - 1) - esaminé vrb 1st con. trs. (pr. / ez&min'e
/ ). - controlé vrb 1st con. trs. (pr. / cuntrul'e / ). - verifiché
vrb 1st con. trs. (pr. / verifik'e / ). - 2) - anteroghé vrb 1st con.
trs. (pr. /  &ntærug'e  / ).  - 3) - visité vrb  1st con. trs. (pr. /
vizit'e / ) (med.).

examinee - n. - candidà n. (pr. / c&ndid'& / ) inv. in gnd. and
nr. - esaminand n. (pr. / ez&min'&nd / ) ms. plr. esaminand,
fm. sng. esaminanda, fm. plr esaminande.

examiner -  n.  - esaminator n. (pr. / ez&min&t'ur / )  ms.  plr.
esaminator, fm. sng. esaminatriss, fm. plr esaminatriss.

exanthema -  s.  - esantema n.  m.  (pr. / ez&nt'em& / ) inv.
(med.). - sfògh n. m. (pr. / sf'og / ) inv. (pop.).

to exasperate - v.t. - 1) - esasperé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
ez&sper'e /).  - inasprì vrb  3rd con.  trs.  (pr. / in&spr'i /).  -
irité vrb 1st con. trs. (pr. / iritr'e /). - 2) - agravé vrb 1st con.
trs. (pr. / &gr&v'e /).

exasperation -  s.  - 1) - esasperassion n. f. (pr. /
es&sper&si'u[ng] /)  inv.  - 2) - agravament n.  m.  (pr. /
&gr&v&m'ænt /) inv.

to excavate -  v.t.  - scavé vrb  1st con. trs. (pr. /  sc&v'e  / ).  -
dëssotré vrb 1st con.  trs.  (pr. / d&ssutr'e  / ). E.g. "while doing

the tunnel they excavated a roman statue mentre a fasìo la galerìa a
l'han dëssotrà na stàtua roman-a".

excavation - s. - scav n. m. (pr. / sc'&u / ) inv. - gav n. m. (pr.
/ g'&u / ) inv.

excavator -  1)  -  n.  - terassin n. (pr. /  tær&s'i[ng]  / )  ms.  plr.
terassin, fm. sng. terassin-a, fm. plr terassin-e.  - terassié n. (pr. /
tær&si'e / ) ms. plr. terassié, fm. sng. terassiera, fm. plr terassiere. -
palant n. (pr. / p&l'&nt / ) ms. plr. palant, fm. sng. palanta, fm.
plr palante.  Note  that  this  job  is  usually  performed  by  men,
then the fm. forms are not usual.

excavator -  2)  -  s.  - scavatriss n. f. (pr. / sc&v&tr'is / ) inv.
(machine).

to exceed - v.t. and v.i. - 1) - ecede vrb  2nd con. int. (pr. /
e[ch]'ede / ). It uses the aux. "avèj ". - depassé vrb 1st con. trs.
(pr. / dep&s'e / ). - trapassé vrb 1st con. trs.  (pr. / tr&p&s'e
/ ). - oltretrapassé vrb 1st con. trs.  (pr. / ultretr&p&s'e / ). -
superé vrb  1st con.  trs.  (pr. / s[ue]per'e / ). - E.g. "he has
exceeded in drinking and now he has to go home on foot a l'ha ecedù
ant ël bèive e adess a venta ch'a vada a cà a pé " ; "your baggage exceeds
the allowed weigt tò bagagi a depassa 'l pèis consentì "  ;  "  - 2) -
esageré vrb 2nd con. int. (pr. / e[ch]'ede / ).  It  uses the aux.
"avèj ".  - spiché vrb 2nd con. int. (pr. / spik'e  / ). It uses the
aux.  "avèj ". E.g. "his preparation exceeds in all the matters soa
preparassion a spica an tute le matérie".

exceeding - adj. - ëd tròp adj. loc. (pr. / &d tr'op / ) inv. in gnd.
and nr. - ecedent adj. (pr. / e[ch]edent / ) ms. plr. ecedent, fm.
sng. ecedenta, fm. plr ecedente.  - esuberant adj. (pr. /
ex[ue]ber'&nt / )  ms.  plr. esuberant, fm. sng. esuberanta, fm. plr
esuberante.

to excel - v.i. and v.t. - 1) - spiché vrb 1st con. int. (pr. / spik'e /
). It uses the aux. "avèj ". - eclaté vrb 1st con. int. (pr. / ecl&t'e
/ ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - alvésse dzora tuti vrbl  loc.  1st

con. refl. (pr. / &lv'ese dz'ur& & t'[ue]ti / ).  E.g.  "he  excels  for
his cleverness chièl a spica për soa inteligensa".  - 2) - sorpassé vrb
1st con. trs. (pr. / surp&s'e / ). - superé vrb 1st con. trs. (pr. /
s[ue]per'e / ). E.g. "he excels his companions, in physics a supera ij
sò compagn, an fìsica".

excellence -  s.  - ecelensa n. f. (pr. / e[ch]el'æ[ng]s& / ) plr.
ecelense.  - bravura n. f. (pr. /  br&v'[ue]r&  / ) plr. bravure.  -
superiorità n. f. (pr. / s[ue]pæriurit'& / ) inv.

excellent - adj. - ecelent adj. (pr. / e[ch]el'ænt / ) ms. plr. ecelent,
fm. sng. ecelenta, fm. plr ecelente. - soasì adj. (pr. / su&z'i / ) ms.
plr. soasì, fm. sng. soasìa, fm. plr soasìe.

except -  prp.  and cng.  - 1) - foravìa prp. (pr. / fôr&v'i& / ).  -
meno prp. (pr. / m'enu / ). - meno che prp. loc. (pr. / m'enu
ke/ ). E.g. "I see him all the days except on sunday i lo vëddo tuti ij
dì meno la dumìnica". - 2) - foravìa che cng. loc. (pr. / fôr&v'i&
ke / ). - a meno che cng. loc. (pr. / & m'enu ke/ ). E.g. "I will
give you that book except if I've lost it it darai col lìber a meno che i
l'abia përdùlo".

to except - v.t. - gavé vrb 1st con. trs. (pr. / g&v'e/ ). - esenté
vrb 1st con. trs. (pr. / ezænt'e/ ). - ten-e fòra vrbl. loc. 2nd con.
trs. (pr. / t'æ[ng]e f'or&/ ). - fé ecession vrbl. loc. 1st con. int.
(pr. / f'e e[ch]esi'u[ng]/ ).  - esclude vrb  2nd con. trs. (pr. /
esc'[ue]de/ ).

excepted -  adj.  and p.  p.  - gavà adj. and p. p. (pr. / g&v'&/ )
inv.  in  gnd.  and  nr.  - esclus adj. (pr. / escl'[ue]z / )  ms.  plr.
esclus, fm. sng. esclusa, fm. plr escluse. This term is not also p. p.,
whiuch is instead "escudù ".

excepting - See except.
exception - s. - ecession n. f. (pr. / e[ch]esi'u[ng] / ) inv.
exceptional - adj. - ecessional adj. (pr. / e[ch]esiun'&l / ) ms.

plr. ecessionaj, fm. sng. ecessional, fm. plr ecessionaj. - straordinari
adj. (pr. / str&urdin'&ri / )  ms.  plr. straordinari, fm.  sng.
straordinària, fm. plr straordinàrie.

exceptionality - s. - ecessionalità n. f. (pr. /e[ch]esiun&lit'&/)
inv. - còsa ecessional sbst. loc. fm. (pr. / c'oz& e[ch]esiun'&l
/ ) plr. còse ecessionaj.
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excerpt -  s.  - estrat n. m. (pr. /estr'&t/) inv.  - sernìa n. f. (pr.
/særn'i&/) plr. sernìe.

to excerpt - v.t. - serne vrb 2nd con. trs. (pr. /s'ærne/).  - gavé
vrb 1st con.  trs.  (pr. /g&v'e/).   - estràe vrb  2nd con. trs. (pr.
/estr'&e/). - tiré fòra vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /tir'e f'or&/).

excess -  1)  -  s.  - 1) - ecess n. m. (pr. /e[ch]'es/)  inv.  -
esagerassion n.  f.  (pr. /ez&jer&si'u[ng] /)  inv.  - dësmisura
n. f.  (pr. /d&smiz'[ue]r&/) plr. dësmisure.  - intemperansa n. f.
(pr. /intæmper'&[ng]s&/) plr. intemperanse.  - 2) - surplù n. m.
(pr. /s[ue]rpl'[ue]/)  inv.  - dzorpì n. m. (pr. /dzurp'i/)  inv.  -
ecedensa n. f. (pr. /e[ch]ed'æ[ng]s&/) plr. ecedense.  (econ.  -
accounting).

excessive -  adj.  - ecessiv adj.  (pr. /e[ch]es'iu /)  ms.  plr. ecessiv,
fm. sng. ecessiva, fm. plr ecessive.  - esagerà adj. and p. p. (pr. /
ez&jer'& /) inv. in gnd. and nr.

exchange - s. - 1) - cambi n. m. (pr. /c'&mbi /) inv. - barata n.
f. (pr. /b&r'&t& /) plr. barate. - scambi n. m. (pr. /sc'&mbi /)
inv.  - sostitussion n. f. (pr. /sustit[ue]si'u[ng] /)  inv.  E.g.  "I
suggest you an exchange of this for that it propon-o un cambi dëd sòn
con lòn". - 2) - cambi n. m. (pr. /c'&mbi /) inv. (fin.). - borsa
n. f. (pr. /b'urs& /) plr. borse. (fin.). E.g. "Stock Exchange borsa
valor". - 3) - central n. f. (pr. /[ch]æntr'&l /) plr. centraj. (telec.).
- centralin n.  m.  (pr. /[ch]æntr&l'i[ng] /)  inv.  (telec.).  E.g.
"telephone exchange central telefònica".

to exchange -  v.t.  and  v.i.  - 1) - cambié vrb  1st con. trs. (pr.
/c&mbi'e /).  - baraté vrb  1st con.  trs.  (pr. /b&r&t'e /).  -
scambié vrb  1st con. trs. (pr. /sc&mbi'e /). E.g. "you can
exchange wine for beer it  peule  cambié  'l  vin  con la  bira".  - 2) - fé
càmbi vrbl.  loc.  1st con.  int.  E.g.  "I exchanged from a destination
into another i l'hai fàit cambi da na  destinassion a n'àutra". - 3) -
cambiésse vrb 1st con. refl. (pr. /c&mbi'ese /). (money). E.g.
"today euro exchanges with dollar better than yesterday ancheuj l'euro
as càmbia mej che jer con ël dòlar".

exchangeable - adj. - scambiabil adj. (pr. /sc&mbi'&bil /) ms.
plr. scambiàbij, fm. sng. scambiàbil, fm. plr scambiàbij. Also in the
spelling "cambiabil " (pr. /c&mbi'&lil /).

excisable -  adj.  - imponìbil adj. (pr. /impun'ibil /)  ms.  plr.
imponìbij, fm. sng. imponìbil, fm. plr imponìbij. - cotisàbil adj. (pr.
/cutiz'&bil /) ms. plr. cotisàbij, fm. sng. cotisàbil, fm. plr cotisàbij.
- sogét a dassi adj. loc. (pr. /suj'et & d'&si /) ms. plr. sogét a
dassi, fm. sng. sogéta a dassi, fm. plr sogéte a dassi.

excise - s. - taja indireta sbst. loc. fm. (pr. /t'&y& indir'et& /)
plr. taje indirete. - dassi n. m. (pr. / d'&si /) inv.

to excise -  v.t.  - 1) - cotisé vrb 1st con. trs. (pr. / cutiz'e  /).  -
buté un dassi vrbl.   loc.  1st con. int. (pr. / b[ue]t'e [un][ng]
d'&si /). It uses the aux. "avèj ". Constr. "buté un dassi su...". - 2)
- grevé con le taje vrbl.  loc. 1st con. trs. (pr. / grev'e cu[ng]le
t'&ye /). - ransoné vrb 1st con. trs. (pr. / r&[ng]sun'e /).

excitability -  s.  -  1)  - ecitabilità n.  f.  (pr. / e[ch]it&bilit'& /)
inv. (also phys.). - 2) - prontëssa n. f. (pr. / prunt'&ss& /) plr.
prontësse.

excitable -  adj.  - 1) - ecitàbil adj. (pr. / e[ch]it'&bil /)  ms.  plr.
ecitàbij, fm. sng. ecitàbil, fm. plr ecitàbij. (also phys.). - 2) - pront
adj. (pr. / prunt /) ms. plr. pront, fm. sng. pronta, fm. plr pronte. -
cissàbil adj. (pr. / [ch]is'&bil /)  ms.  plr. cissàbij, fm.  sng.
cissàbil, fm. plr cissàbij.

excitant - 1) - s. - ecitant n. m. (pr./e[ch]it'&nt/) inv. (pharm.).
excitant - 2) - adj. - 1) - ecitant adj. (pr. /e[ch]it'&nt/) ms. plr.

ecitant, fm. sng. ecitanta, fm. plr ecitante.  (also  phys.).  - 2) -
cissant adj. (pr. / [ch]is'&nt /) ms. plr. cissant, fm. sng. cissanta,
fm. plr cissante.  - stimolant adj. (pr. / stimul'&nt /)  ms.  plr.
stimulant, fm.  sng. stimulanta, fm. plr stimulante.  -  See  also  the
term excitative.

excitation - s. - 1) - ecitament n. m. (pr. /e[ch]it&m'ænt/) inv.
(also  phys.).  E.g.  "the  excitation  of  the  motor  is  given  by  a
permanent  magnet  =   - 2) - stìmol n. m. (pr. /st'imul/) plr.
stìmoj. - cissament n. m. (pr. /[ch]is&m'ænt/) inv. - ansigh n.
m. (pr. /&[ng]s'ig/) inv.

excitative - See excitant - 2).

to excite - v.t. - 1) - ecité vrb 1st con. trs. (pr. /e[ch]it'e/) (also
phys.). E.g. "a direct current excites the stator of the electric motor na
corent contìnua a écita lë stator dël motor elétrich ". - cissé vrb 1st con.
trs. (pr. /[ch]is'e/). E.g. "he was very excited by his new idea a l'era
bin cissà da soa neuva idèja".  - 2) - sussité vrb  1st con.  trs.  (pr.
/s[ue]sit'e/). - provoché vrb 1st con. trs. (pr. /pruvuk'e/). E.g.
"his proposal excited a lot of objections soa idèja a l'ha provocà un
mugg ëd protéste".

excitement -  s.  - ecitassion n. f. (pr. /e[ch]it&si'u[ng]/)  inv.  -
agitassion n. f. (pr. /&jit&si'u[ng]/) inv.

exciter - 1) - n. - cisseur n. (pr. /[ch]is'[oe]r/) ms. plr. cisseur, fm.
sng. cisseusa, fm. plr cisseuse.  - agitator n. (pr. / &jit&t'ur/) ms.
plr. agitator, fm. sng. agitatriss, fm. plr agitatriss. - ecitator n. (pr.
/ e[ch]it&t'ur/)  ms.  plr. ecitator, fm.  sng. ecitatriss, fm. plr
ecitatriss. (person).

exciter - 2) - s. - ecitator n. m. (pr. / e[ch]it&t'ur/) inv. (device -
elec., etc.).

exciting - adj. - cissant adj. (pr. /[ch]is'&nt/) ms. plr. cissant, fm.
sng. cissanta, fm. plr cissante.  - ecitant adj. (pr. / e[ch]it'&nt/)
ms. plr. ecitant, fm. sng. ecitanta, fm. plr ecitante. - emossionant
adj. (pr. / emusiun'&nt / )  ms.  plr. emossionant, fm.  sng.
emossionanta, fm. plr emossionante. E.g. "surely it's an exciting idea,
but not feasible, I'm afraid sicura ch'a l'é n'idèja cissanta, nen
realisàbil, i l'hai paura".

to exclaim - v.t. and v.i. - sclamé vrb 1st con. trs. and int. (pr. /
scl&m'e /). It uses always the aux. "avèj ". Also in the spelling
"esclamé " (pr. / escl&m'e /). - crijé vrb 1st con. trs. and int.
(pr. / criy'e  /).   It  uses always the aux.  "avèj ". Note that the
form to exclaim against is translated into anvetivé vrb  1st

con. int. (pr. / &[ng]vetiv'e /).  It uses the aux. "avèj ". - crijé
contra vrbl. loc. 1st con. trs.

exclamation -  s.  - 1) - esclamassion n.  f.  (pr. /
escl&m&si'u[ng] /) inv. (also gram.). - crìj n. m. (pr. / criy /)
inv.   -  n.  m.  - 2) - anvetìva n.  f.  (pr. / &[ng]vet'iv& /) plr.
anvetive.

exclamatory - adj. - esclamativ adj. (pr. / escl&m&t'iu /) ms.
plr. esclamativ, fm.  sng. esclamativa, fm. plr esclamative. (also
gram.).

to exclude - v.t. - esclude vrb 2nd con. trs. (pr. / escl'[ue]de /). -
arfudé vrb  1st con. trs. (pr. / &rf[ue]d'e /).  - scarté vrb  1st

con. trs. (pr. / &rf[ue]d'e /). E.g. "they  excluded  him  from  the
competition a l'han escludùlo da la gara" ; "I exclude the idea of going
there i scarto l'idèja d'andé ambelelà ".

exclusion - s. - esclusion n. m. (pr. / escl[ue]zi'u[ng] /) inv.
exclusive - adj. - 1) - esclusiv adj. (pr. / escl[ue]z'iu /) ms. plr.

esclusiv, fm.  sng. esclusiva, fm. plr esclusive.  - ùnich adj. (pr. /
'[ue]nic /) ms. plr. ùnich, fm. sng. ùnica, fm. plr ùniche. E.g. "an
exclusive model un model esclusiv"- 2) - esclusiv adj. (pr. /
escl[ue]z'iu /) ms. plr. esclusiv, fm. sng. esclusiva, fm. plr esclusive. -
riservà adj. (pr. / rizærv'& /) inv. in gnd. and nr. E.g. " a very
exclusive club un circol motobin esclusiv". - 3) - che a esclud adj.
loc. (pr. / ke & escl'[ue]d /) inv. in gnd., at plr. che a escludo. The
vrb. has to be conjugated. E.g. "the price is exclusive of delivery ël
préssi a esclud ël recàpit ".

exclusiveness - s. - esclusività n. f. (pr. / escl[ue]zivit'& /) inv.
exclusivism - s. - esclusivism n. m. (pr. / escl[ue]ziv'izm /) inv.
excusivist - n. - esclusivista n. (pr. / escl[ue]ziv'ist& /) ms. plr.

esclusivista, fm. sng. esclusivista, fm. plr esclusiviste.
to excogitate - v.t. - anventé vrb 1st con. trs. (pr. / &[ng]vænt'e

/). Also in the spelling "inventé "  (pr. / i[ng]vænt'e / ).  -
escogité vrb 1st con. trs. (pr. / escujit'e /). - ideé vrb 1st con.
trs. (pr. / ide'e /).

excogitation - s. - invension n. f. (pr./i[ng]væ[ng]si'u[ng]/) inv.
- trovada n. f. (pr. / truw'&d& /) plr. trovade.

to excommunicate - v.t. - scomuniché vrb 1st con.  trs.  (pr. /
scum[ue]nik'e /).

to escoriate -  v.t.  - 1) - splé vrb 1st con.  trs.  (pr. / spl'e  / ).  -
scortié vrb 1st con. trs. (pr. / scurti'e  / ).  - sgarogné vrb 1st

con. trs. (pr. / zg&ru[gn]'e / ). - 2) - crasé vrb 1st con. trs. (pr.
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/ cr&z'e / ). (in a fig. sense). - demolì vrb 3rd con. trs. (pr. /
demul'i / ). (in a fig. sense).

excoriation - s. - 1) - splura n. f. (pr. / spl'[ue]r& / ) plr. splure. -
scortiura n. f. (pr. / scurti'[ue]r& / ) plr. scortiure.  -
sgrafignura n. f.  (pr. / zgr&fi[gn]i'[ue]r& / ) plr. sgrafignure.  -
sgrafignon n. m. (pr. / zgr&fi[gn]'u[ng] / ). E.g. "in the crash he
just had some excoriation ant l'incident a l'ha giusta avù quàich
scortiura".  - 2) - demolission n.  f.  (in  a  fig.  sense).  - crìtica
sevéra sbst. loc. fm. (in a fig. sense).

excrement -  s.  - escrement n.  m.  (pr. /  escrem'ænt  / ) inv.
(physiology). - arfud n. m. (pr. / &f'[ue]d / ) inv. (generic). -
drugia n. m. . (pr. / dr'[ue]ji& / ) plr. (if any) druge. (animals). -
merdarìa n. f. (pr. / mærd&r'i& / ) plr. merdarìe (pop.).

excrescence -  s.  - 1) - chërsensa n. f. (pr. /  k&rs'æ[ng]s& / )
plr. chërsense. (also med.). - carnosità n. f. (pr. / c&rnuzit'& / )
inv.  - poret n. m. (pr. pur'æt  / )  inv.  - sporgensa n. f. (pr. /
spurj'æ[ng]s& / ) plr. sporgense.- 2) - gionta inùtil sbst. loc. fm.
(pr. / ji'unt& in'[ue]til / ) plr. gionte inùtij.

excreta - s. plr. - escrement n. m. plr. (pr. / escrem'ænt / ) only
plr. (physiology). - escression n. m. plr. (pr. / escresi'u[ng] / )
only plr. (physiology).

to excrete - v.t. - 1) - campé fòra vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. /
c&mp'e f'or& / ) (physiology). - 2) - esprime vrb 2nd con. trs.
(pr. / espr'ime / ) (physiology). - produve vrb 2nd con. trs. (pr.
/ prud'[ue]we / ) (physiology).

to excruciate - v.t. - crussié vrb 1st con. trs. (pr. / cr[ue]si'e / ).
- tormenté vrb 1st con. trs.  (pr. / turmænt'e / ).

excruciating -  adj.  - tormentos adj.  (pr. / turmænt'uz / ) ms.
plr. tormentos, fm. sng. tormentosa, fm. plr tormentose. - terìbil adj.
(pr. / tær'ibil / ) ms. plr. terìbij, fm. sng. terìbil, fm. plr terìbij. -
crudél adj. (pr. / cr[ue]d'el  / )  ms.  plr. crudéj, fm. sng. crudela,
fm. plr crudele. - ravass adj. (pr. / r&v'&s / ) ms. plr. ravass, fm.
sng. ravassa, fm. plr ravasse.

excruciation - s. - crussi n. m. (pr. / cr'[ue]si / ) inv. - torment
n. m. (pr. / turm'ænt / ) inv. - tortura n. f. (pr. / turt'[ue]r&/)
plr. torture. - sagrin n. m. (pr. / s&gr'i[ng] / ) inv.

to exculpate - v.t. - dëscolpé vrb 1st con. trs. (pr. / d&sculp'e/).
- giustifiché vrb  1st con.  trs.  (pr. / ji[ue]stifik'e/).  - assòlve
vrb 2nd con. trs. (pr. / &s'olve/).

exculpation - s. - dëscolpa n. f. (pr. / d&sc'ulp&/) plr. dëscolpe. -
giustifica n. f. (pr. / ji[ue]st'ific&/) plr. giustìfiche.  -
assolussion n. f. (pr. / &sul[ue]si'u[ng]/) inv.

exculpatory -  adj.  - giustificativ adj. (pr. / ji[ue]stifiv&t'iu / )
ms. plr. giustificativ, fm.  sng. giustificativa, fm. plr giustificative.  -
ch'a dëscolpa adj. loc. (pr. / c & d&sc'ulp& / ) inv. in gnd., ar
plr. ch'a dëscolpo. The vrb has to be conjugated.

to excurse - v.i. - dësvaghé vrb 1st con. int. (pr. / d&sv&g'e /).
Also in the spelling "divaghé "  (pr. / div&g'e /). It uses the
aux.  "avèj ".  - dësvarié vrb 1st con.  int.  (pr. / d&sv&ri'e /). It
uses the aux.  "avèj ".  - andé fòra dla carzà vrbl.  loc.  1st con.
int. (pr. / &nd'e f'or& dl& c&rz'& /).  It  uses  the  aux.  "esse".
(pop. way of saying).

excursion - s. - 1) - escursion n. f. (pr. / esc[ue]rsi'u[ng] /) inv.
- gita n. f. (pr. / j'it& /) plr. gite. E.g. "I had a fine excursion on
mout Chaberton i l'hai fait na bela escursion an sël mont Chaberton".
- 2) - escursion n. f. (pr. / esc[ue]rsi'u[ng] /)  inv.  (mech.).  -
ampiëssa 'd moviment sbst. loc. fm. (pr. / &mpi'&ss&  d
muvim'ænt /) (mech.). E.g. "the excursion  of the drilling tool can be
limited l'escursion dla ponta élica a peul esse limità ". - deviassion
n. f.  (pr. / devi&si'u[ng] /) inv. (astn.). - 3) - divagassion n. f.
(pr. / div&g&si'u[ng] /) inv. - dësvari n. m. (pr. / d&sv'&ri /)
inv. E.g. "Come to the point, without excursions ven al pont, sensa
divagassion".

excursional - adj. - escursionìstich adj. (pr./esc[ue]rsiun'istic/)
ms. plr. escursionìstich, fm.  sng. escursionìstica, fm. plr
escursionìstiche.

excursionist - n. - escursionìsta n. (pr./esc[ue]rsiun'ist&/) ms.
plr. escursionìsta, fm. sng. escursionìsta, fm. plr escursionìste.

excursive - adj. - digerssiv adj. (pr./digres'iu/) ms. plr. digressiv,
fm. sng. digressiva, fm. plr digressive.

excursus - s. - 1) - divagassion n. f. (pr./div&g&si'u[ng]/) inv.
- 2) - ucià d'ansema sbst.  loc.  fm.  (pr./[ue][ch]i'& d
&[ng]s'em&/)  inv.  - presentassion velòce sbst. loc. fm.
(pr./prezænt&si'u[ng] vel'o[ch]e/) inv. E.g. "let's first have an
excursus on the subjects we will deal with in this conference doma prima
n'uciada d'anséma a j'argoment ch'i trateroma an costa conferensa".

excusable -  adj.  - scusàbil adj. (pr./sc[ue]z'&bil/)  ms.  plr.
scusàbij, fm. sng. scusàbil, fm. plr scusàbij.

excusatory -  adj.  - giustigicativ adj. (pr./ji[ue]stific&t'iu/) ms.
plr. giustigicativ, fm. sng. giustigicativa, fm. plr giustigicative.

excuse -  s.  - 1) - scusa n.  f.  (pr. / sc'[ue]z& / ) plr. scuse.  -
giustificassion n. f. (pr. /ji[ue]stific&si'u[ng]/)  inv.  -  E.g.  "I
make my excuses in advance for the trouble i faso mie scuse an antìcip
për ël disturb ". - 2) - dispensa n. f. (pr. /disp'æ[ng]s& / ) plr.
dispense. - esenta n. f. (pr. /ez'ænt& / ) plr. esente. - esension n.
f. (pr. /ezæ[ng]si'u[ng] / ) inv. E.g. "for not doing gym, you need an
excuse signed by your parents për nen fé ginàstica it l'has da manca ëd
n'esenta firmà dai tò genitor".  - 3) - pretést n. m. (pr. /pret'est / )
inv. - rinfna n. f. (pr. /r'i[ng]fn& / ) plr. rinfne. E.g."stop looking
for excuses! you've to do the job an that is that basta sërché 'd rinfne! a
venta ch'it fase 'l travaj e basta parèj ".

to excuse - v.t. - 1) - scusé vrb 1st con. trs. (pr. /sc[ue]z'e / ). -
dëscolpé vrb 1st con. trs. (pr. / d&sculp'e / ). - giustifiché vrb
1st con. trs. (pr. / ji[ue]stifik'e / ).  - përdoné vrb 1st con.  trs.
(pr. / p&rdun'e / ). E.g. "we have to excuse him since he cannot know
all our rules i dovoma scusélo përchè a peul nen savèj tute nòstre régole".
- 2) - esoneré vrb 1st con. trs. (pr. / ezuner'e / ). - esenté vrb
1st con. trs. (pr. / ezænt'e / ). - dispensé vrb 1st con. trs. (pr. /
dispæ[ng]s'e / ). - condoné vrb 1st con. trs. (pr. / cundun'e / ).
E.g. "I excused him from coming at the meeting i l'hai esentalo da lë
vnì al rëscontr".

to excuse oneself - v.r. - 1) - scusésse vrb  1st con.  refl.  (pr.
/sc[ue]z'ese / ). - 2) - esse esentà vrb 1st con. pass. (pr. /'ese
esent'& / ).  - 3) - ciamé përméss vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/[ch]i&m'e p&rm'es / ). It uses the aux. "avèj ".

execrable - adj. - 1) - esecràbil adj. (pr. / ezecr'&bil / ) ms. plr.
esecràbij, fm. sng. esecràbil, fm. plr esecràbij. - detestàbil adj. (pr. /
detest'&bil / )  ms.  plr. detestàbij, fm. sng. detestàbil, fm. plr
detestàbij.  - odios adj. (pr. /  udi'uz  / )  ms.  plr. odios, fm.  sng.
odiosa, fm. plr odiose.  - 2) - orìbil adj. (pr. / ur'ibil / )  ms.  plr.
orìbij, fm. sng. orìbil, fm. plr orìbij. - péssim adj. (pr. / p'esim / )
ms. plr. péssim, fm. sng. péssima, fm. plr péssime. (superlative of
"gram").

to execrate -  v.t.  and  v.i.  - 1) - esecré vrb  1st con. trs. (pr. /
ezecr'e / ). - detesté vrb 1st con. trs. (pr. / detest'e / ). - odié
vrb.  1st con. trs. (pr. / udi'e / ). - avèj an ghignon vrbl. loc.
2nd con. trs. (pr. / &v'æy &[ng] gi[gn]'u[ng] / ). - 2) - maledì
vrb 3rd con. trs. and int. (pr. / m&led'i / ). It uses always the
aux. "avèj ". - ampreché vrb 1st con. int. (pr. / &mprek'e / ). It
uses  the  aux.  "avèj ".  Also  in  the  spelling  "impreché" (pr. /
imprek'e / ).

execration -  s.  - 1) - esecrassion n. f.  (pr. /ezecr&si'u[ng] / )
inv. - 2) - maledission n. f. (pr. /m&ledisi'u[ng] / ) inv.

executable -  adj.  - realisàbil adj. (pr. /re&liz'&bil / )  ms.  plr.
realisàbij, fm.  sng. realisàbil, fm. plr realisàbij.  - fatìbil adj. (pr.
/f&t'ibil / ) ms. plr. fatìbij, fm. sng. fatìbil, fm. plr fatìbij.

executant - n. - esecutor n. (pr. /ezec[ue]t'ur / ) ms. plr. esecutor,
fm. sng. esecutriss, fm. plr esecutriss.  (mus.).

to execute - v.t. - 1) - fé vrb 1st con. trs. (pr. /f'e / ). - realisé
vrb 1st con. trs. (pr. /re&liz'e / ) - eségue vrb 2nd con. trs. (pr.
ez'egue / ). Also in the for "eseguì " (pr. /ezegu'i / ) (vrb 3rd

con.  -  See  gram.  "Verb  Fosonant").   - 2) - giustissié vrb  1st

con. trs. (pr. /ji[ue]stisi'e / ) (leg. - old habit among barbarian
people). - 3) - rende esecutiv vrbl.  loc.  2nd con. trs. (pr.
/r'ænde esec[ue]t'iu / ) (leg.). - përfessioné vrb  1st con.  trs.
(pr. /p&rfesiun'e / ) (leg. - eg. a contract). - 4) - recité vrb 1st
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con. trs. (pr. /re[ch]it'e / ).  - interpreté vrb  1st con. trs. (pr.
/intærpret'e/) (theater, etc.).

execution - s. - 1) - esecussion n. f. (pr. /ezec[ue]si'u[ng]/) inv.
(all the Engl. meanings).

executive - 1) - adj. and n. - 1) - esecutiv adj. (pr./ezec[ue]t'iu/)
ms. plr. esecutiv, fm. sng. esecutiva, fm. plr esecutive. - diretiv adj.
(pr./diret'iu/)  ms.  plr. diretiv, fm. sng. diretiva, fm. plr diretive. -
2) - dirigent n. (pr./dirij'ænt/)  ms.  plr. dirigent, fm.  sng.
dirigenta, fm. plr dirigente.

executive -  2)  -  s.  - esecutiv n. m. (pr./ezec[ue]t'iu/)  inv.  -
govern n. m. (pr./guw'ærn ; go'ærn/) inv. Also in the spelling
"goèrn" (pr./ go'ærn/).

executor - n. m. - esecutor n.  m.  (pr./ezec[ue]t'ur/)  inv.   For
fm. see executrix.  - esecutor testamentàri sbst. loc. ms.
(pr./ezec[ue]t'ur tesr&mænt'&ri/) inv.  For fm. see executrix.

executrix -  n.  f.  - esecutriss n. f. (pr./ezec[ue]tr'is/) inv. For
ms. see executor.  - esecutriss testamentària sbst. loc. ms.
(pr./ezec[ue]tr'is tesr&mænt'&ri& /) plr. esecutriss testamentàrie.
For ms. see executor.

exegesis - s. - esegesi n. f. (pr./ezej'ezi/) inv.  - spiegassion n.
f. (pr./spieg&si'u[ng]/) inv.  - coment n. m. (pr./cum'æt/) inv.

exegete - n. - esegeta n. (pr./ezej'et&/) ms. plr. esegeta, fm. sng.
esegeta, fm. plr esegete. - comentator n. (pr./cumænt&t'ur/) ms.
plr. comentator, fm.  sng. comentatriss, fm. plr comentatriss.  -
anrèrpret n. (pr./&nt'ærpræt/)  ms.  plr. antèrpret, fm.  sng.
antèrpreta, fm. plr antèrprete.

exegetic(al) -  adj.  - esegétich adj. (pr./ezej'etic/)  ms.  plr.
esegetich, fm. sng. esegetica, fm. plr esegetiche.

exegetics -  s.  - esegética n.  f.  (pr./ezej'etic&/) plr. esegétiche.  -
esegesi n. f. (pr./ezej'ezi/) inv.

exemplar - s. - esemplar n. m. (pr./ezæmpl'&r/) inv. - modél
n. m. (pr./mud'el/) plr. modéj.

exemplary - adj. esemplar adj. (pr./ezæmpl'&r/) inv. in gnd.
and nr.

exemplification -  s.  - 1) - esemplificassion n. f. (pr. /
ezæmplific&si'u[ng] /)  inv.  - 2) - còpia autèntica sbst. loc.
fm. (pr. / c'opi& &ut'æntic& /) plr. còpie autèntiche.

to exemplify - v.t. - esemplifiché vrb  1st con. trs. (pr. /
ezæmplifik'e /). - fé n'esempi vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / f'e
n es'æmpi /). It uses the aux. "avèj ". Constr. "fé n'esempi ëd...". -
esse n'esempi vrbl. loc. 2nd con. int. (pr. / 'ese n es'æmpi /).
Constr. "ésse n'esempi ëd...". - fé na còpia autèntica vrbl. loc. 1st

con. int. (pr. / f'e n& c'opi& &ut'æntic& /).  It  uses  the  aux.
"avèj ". Constr. "fé na còpia autèntica ëd...".

exempt - n. and adj. - esentà n. and adj. (pr./ezænt'&/) inv. in
gnd. and nr. - esonerà n. and adj. (pr./ezuner'&/) inv. in gnd.
and nr.

to exempt -  v.t.  - esenté vrb  1st con.  trs.  (pr./ezænt'e/).  -
esoneré vrb  1st con.  trs.  (pr./ezuner'e/).  - dëspensé vrb  1st

con. trs. (pr./d&spæ[ng]s'e/). Also in the spelling "dispensé "
(pr./dispæ[ng]s'e/).

exemption - s. - 1) - esension n. f. (pr. /ezæ[ng]si'u[ng] /) inv.
- dispensa n. f. (pr./disp'æ[ng]s&/) plr. dispense.  - 2) -
franchisa n. f. (pr./fr&[ng]k'iz&/) plr. franchise. (fin.).

exequies - s. plr. - eséchie n. f. plr. (pr./ez'ekie/) only plr.
exercisable -  adj.  - esercitàbil adj. (pr. /ezær[ch]it'&bil /) ms.

plr. esercitàbij, fm. sng. esercitàbil, fm. plr esercitàbij.
exercise -  s.  - esercissi n.  m.  (pr. /  ezær[ch]'isi  / )  inv.  -

esercissi fìsich sbst. loc. ms. (pr. / ezær[ch]'isi f'izic/ ) inv. -
esercitassion n. f. (pr. / ezær[ch]it&si'u[ng] / ) inv. - còmpito
n. m. (pr. / c'ompitô / ) inv. (school). E.g. "your weakness comes
from lack of exescise toa fiaca a ven da la mancansa d'esercissi fìsich" ;
"take it as an exercise in patience pijlo coma n'esercissi 'd passiensa" ;
"in the area there are military exercises ant la zòna a-i son esercitassion
militar"  ;  "you have to attend at least four exescises in lab. = a venta
ch'it segoe almanch quatr esercitassion ëd laboratòri ".

to exercise -  v.t.  and v.i.  - 1) - esercité vrb 1st con. trs. (pr. /
ezær[ch]it'e / ). - dovré vrb 1st con. trs. (pr. / duvr'e / ). E.g.
"to exercise one's rights esercité ij sò dirit ". - 2) - esercité vrb 1st

con. trs. (pr. / ezær[ch]it'e / ). - alené vrb 1st con.  trs.  (pr. /
&len'e / ). E.g. "to exercise the mind esercité la ment" ; "to exercise
students to solve problems esercité jë student a arzòlve ij problema".  -
3) - esercitésse vrb  1st con. refl. (pr. / ezær[ch]it'ese / ).  -
alenésse vrb 1st con. refl. (pr. / &len'ese / ). E.g. "he exercises
all Sundays as alèn-a tute le dumìniche". Note that the pass. expr.
"to be exercised in..." can be traslated into the vrb 1st con trs.
"pratiché " (pr. / pr&tik'e / ). E.g. "to be exercised in charity
pratiché la carità ".

exercising - s. - esercitassion n. f. (pr. / ezær[ch]it&si'u[ng] / )
inv. - esercissi n. m. (pr. / ezær[ch]'isi / ) inv.

to exert - v.t. - esercité vrb 1st con. trs. (pr. / ezær[ch]it'e / ). -
apliché vrb 1st con. trs. (pr. / &plik'e / ). - dovré vrb 1st con.
trs. (pr. / duvr'e / ). E.g. " he exerted all his authority for solving the
problem a l'ha dovrà tuta soa autorità për arzòlve 'l problema" : "you
have to exert a pressure for a couple of seconds a venta ch'it àpliche na
pression për un pàira 'd second ".

to exert oneself - v.r. - sforsésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
sfurs'ese / ).  - désse da fé vrbl. loc. 1st con.  refl.  (pr. / d'ese
d& f'e / ). E.g. "you have to exert yourself if you want to succeed a
venta ch'it daghe da fé se it veule féjla".

exertion -  s.  - 1) - esercissi n.  m.  (pr. / ezær[ch]'isi / )  inv.  -
aplicassion n. f. (pr. / &plic&si'u[ng] / )  inv.  - usagi n. m.
(pr. /  [ue]z'&ji  / ) inv. E.g. "with the exertion of his authority he
could... con l'aplicassion ëd soa autorità chièl a l'ha podù...".  - 2) -
sfòrs n. m. (pr. / sf'ors / ) inv. E.g."in spite of his authority, all his
exertions were useless an barba a soa autorità tuti ij sò sfòrs a son stàit
inùtij ".

to exfoliate -  v.t.  and  v.i.  - 1) - sfrisé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
sfriz'e / ) (also geol.). - sfrangé vrb 1st con. trs. (pr. / sfr&nj'e
/ ). - scajé vrb 1st con. trs. (pr. / sc&y'e / ). - dësfeujé vrb 1st

con. trs. (pr. / d&sf[oe]y'e / ). - 2) - sfrisésse vrb 1st con. refl.
(pr. / sfriz'ese / )   (also geol.).  - sfrangésse vrb 1st con. refl.
(pr. / sfr&nj'ese / ).  - dëscajésse vrb  1st con.  refl.  (pr. /
d&sc&y'ese / ). (also med.). - dësfeujésse vrb 1st con. refl. (pr.
/ d&sf[oe]y'ese / ).

exfoliation - s. - dësfeuja n. f. (pr. / d&sf'[oe]& / ) plr. dësfeuje. -
scajura n. f. (pr. / sc&y'[ue]r& / ) plr. scajure. - sfrangiament
n. m. (pr. / sfr&nji&m'ænt / ) inv.

exhalation -  s.  - esalassion n. f.  (pr. / ez&l&si'u[ng] / )  inv.  -
arfiaj n. m. (pr. / &rfi'&y / ) inv. Also in the spelling "arfial "
(pr. / &rfi'&l / ).

to exhale - v.t. - esalé vrb 1st con. trs. (pr. / ez&l'e / ). - arfiajì
vrb 3rd con. trs. and int. (pr. / &rfi&y'i / ). It uses always the
aux. "avèj ". - fiarì vrb 3rd con. trs. and int. (pr. / fi&r'i / ). It
uses  always  the  aux.  "avèj ".  - svaporé vrb 1st con. int. (pr. /
zv&pur'e / ). It uses the aux. "esse".

exhaust - s. - aspirator n. m. (pr. / &spir&t'ur / ) inv. (exhaust
fan). - scàrich n. m. (pr. / sc'&ric / ) inv. (mech.). - tubo dë
scarich sbst. loc. ms. (pr. / t'[ue]bu d& sc'&ric / ) inv. (mech.).
- gas dë scàrich sbst.  loc.  ms.  (pr. / g&z d& sc'&ric / ) inv.
(mech.).

to exhaust - v.t. and v.i. - 1) - consumé vrb 1st con. trs. (pr. /
cu[ng]s[ue]m'e / ). - esaurì vrb 3rd con. trs. (pr. / ez&ur'i / ).
E.g. "now I'm exhasted my patience adéss i l'hai esaurì mia
passiensa". - frusté vrb 1st con. trs. (pr. / fr[ue]st'e / ). - straché
vrb  1st con.  trs.  (pr. / str&k'e / ). E.g. "you have exhaustd my
donkey it l'has ëstracà mè aso".- 2) - aspiré vrb 1st con. trs. (pr. /
&spir'e/ ).  - svoidé vrb  1st con. trs. (pr. /  zvuid'e  / ). E.g.
"these pomps can exhaust the pond ste pompe a peulo svodé l'armeuj ".
- 3) - dëscariésse vrb 1st con. refl. (pr. / d&sc&ri'ese / ).

exhausted - adj. and p. p. - esaurì adj. and p. p. (pr. /ez&ur'i/)
ms. plr. esaurì, fm. sng. esaurìa, fm. plr esaurìe. - sfinì adj. and p.
p. (pr. /sfin'i/)  ms.  plr. sfinì, fm. sng. sfinìa, fm. plr sfinìe. E.g.
"I'm  exhausted  for  hearing  his  continuous  chatter  = i son sfinì për soe
ciaciarà contìnue"

exhaustible -  adj.  - esaurìbil adj. (pr. /ez&ur'ibil/)  ms.  plr.
esaurìbij, fm. sng. esaurìbil, fm. plr esaurìbij.
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exhaustion -  s.  - esauriment n. m. (pr. /ez&urim'ænt/) inv.
E.g. "the exhaustion of the mine produced unemployment l'esauriment
dla minera a l'ha prodovù disocupassion".

exhaustive -  adj.  - esaurient adj. (pr. /ez&uri'ænt/)  ms.  plr.
esaurient, fm. sng. esaurienta, fm. plr esauriente. - complét adj. (pr.
/cumpl'et/) ms. plr. complet, fm. sng. completa, fm. plr complete.

exhibit -  s.  - 1) - mòstra n. f. (pr. /m'ostr&/) plr. mòstre.  -
esposission n. f. (pr. /espuzisi'u[ng]/) inv. - 2) - òpera d'art
sbst. loc. fm. (pr. /'oper& d &rt/) plr. òpere d'art. - euvra d'art
sbst.  loc.  fm.  (pr. /'[oe]vr& d  &rt/) plr. euvre d'art.  - ogét an
mòstra sbst.  loc.  ms.  (pr. /uj'et &[ng] m'ostr&/)  inv.  - 3) -
preuva n. f. (pr. /pr'[oe]v& /) plr. preuve. (leg.). - document n.
m. (leg.). (pr. /duc[ue]n'ænt/)  inv.  - repert n.  m.  (pr.
/rep'ært/) inv. (leg.).

to exhibit - v.t. and v.i. - 1) - mostré vrb  1st con. trs. (pr.
/mostr'e/).  - buté an mòstra vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr.
/b[ue]t'e &[ng] m'ostr&/).  - espon-e vrb  2nd con. trs. (pr.
/esp'u[ng]e/). E.g. "my friend Louis will exhibit his paintings, sooner
or later mè amis Luis a espon-rà sò quàder, prima ò peui ".  -
manifesté vrb 1st con. trs. (pr. /m&nifest'e/). E.g. "he exhibited
all the symptoms of a flu a manifestava tuti ij segn dl'influensa". - 2) -
produve vrb  2nd con. trs. (leg.). E.g. "to exhibit a document in
defence produve un document a dëscolpa".  - 3) - esibìsse vrb 3rd

con. refl. (pr. /ezib'ise/) (to exhibit oneself) - mostrésse vrb
1st con. refl. (pr. /mostr'ese/).

exhibition - s. - 1) - esposission n. f. (pr. /espuzisi'u[ng]/) inv.
- mòstra n. f. (pr. /m'ostr&/) plr. mòstre.  - salon n. m. (pr.
/s&l'u[ng]/) inv. E.g. "exhibition of furniture salon dël mòbil ". -
spetàcol n. m. (pr. /spet'&cul/) plr. spetàcoj. - 2) - esibission
n.  f.  (pr. / ezibisi'u[ng] / )  inv.  - dimostrassion n. f. (pr. /
dimustr&si'u[ng] / ) inv. E.g. "he gave a bad exhibition of his culture

a l'ha dàit na bruta esibission ëd soa coltura". - 3) - produssion n.
f. (pr. / prud[ue]si'u[ng] / ) inv. (leg.). E.g. "the production of an
evidence by the defense changed the result of the trial = la produssion ëd
na preuva da part dla difèisa a l'ha cambià l'arzultà dël procés".

exhibitionism -  s.  - esibissionism n. m. (pr. /ezibisiun'izm/)
inv. E.g. "that is not art, but just exhibitionism cola a l'é nen art, ma
giusta esibissionism".

exhibitionist -  n.  - esibissionìsta n. (pr. /ezibisiun'ist&/) ms.
plr. esibissionìsta, fm. sng. esibissionìsta, fm. plr esibissionìste.

exhibitionìstich -  adj.  - esibissionìstich adj. (pr. /
ezibisiun'istic/) ms. plr. esibissionìstich, fm. sng. esibissionìstica, fm.
plr esibissionìstiche.

exhibitor -  n.  - espositor n. (pr. /espuzit'ur/)  ms.  plr. espositor,
fm. sng. espositriss, fm. plr espositriss.

to exhilarate - v.t. - 1) - arlegré vrb 1st con. trs. (pr. /&rlegr'e/).
- amusé vrb 1st con.  trs.  (pr. / &m[ue]z'e/).  - esilaré vrb 1st

con. trs. (pr. /ezil&r'e/).  - 2) - rende eufòrich vrbl. loc. 2nd

con. trs. (pr. /r'ænde æuf'oric/). The adj. has to be inflected.
exhilarating - adj. - 1) - esilarant adj. (pr. /ezil&r'&nt/) ms. plr.

esilarant, fm. sng. esilaranta, fm. plr esilarante. - amusant adj. (pr.
/&m[ue]z'&nt/)  ms.  plr. amusant, fm.  sng. amusanta, fm. plr
amusante. - 2) - tònich adj. (pr. /t'onic/) ms. plr. tònich, fm. sng.
tònica, fm. plr tòniche.  - cissant adj. (pr. /[ch]is'&nt/)  ms.  plr.
cissant, fm.  sng. cissanta, fm. plr cissante.  - stimolant adj. (pr.
/stimul'&nt/)  ms.  plr. stimolant, fm.  sng. stimolanta, fm. plr
stimolante.

to exhort - v.t. - 1) - esorté vrb  1st con.  trs.  (pr. /ezurt'e/).  -
ansighé vrb  1st con.  trs.  (pr. /&[ng]sig'e/).  - consijé vrb  1st

con. trs. (pr. /cu[ng]siy'e/). Also in the spelling "consilié " (pr.
/cu[ng]sili'e/).   - 2) - sosten-e vrb  2nd con. trs. (pr.
/sust'æ[ng]e/). (e.g. an idea).

exhortation - s. - 1) - esortasson n. f. (pr. /ezurt&si'u[ng]/) inv.
- consèj n. f. (pr. /cu[ng]s'æy/) inv.  - amoniment n. m. (pr.
/&munim'ænt/) inv.  - 2) - prédica n. f.  (pr. /pr'edic&/) plr.
prédiche.

exhortative - adj. - ancoragiant adj. (pr. /&[ng]curaji'&nt/) ms.
plr. ancoragiant, fm. sng. ancoragianta, fm. plr ancoragiante.

exhumation - s. - dëssotrament n. m. (pr. /d&ssutr&m'ænt /)
inv. - esumassion n. f. (pr. /ez[ue]m&si'u[ng]/) inv.

to exhume - v.t. - dëssotré vrb 1st con. trs. (pr. /d&ssutr'e /). -
esumé vrb 1st con. trs. (pr. /ez[ue]m'e/).

exigence - s. - 1) - esigensa n. f. (pr. /ezij'æ[ng]s&/) plr. esigense.
- necessità n. f. (pr. /ne[ch]esit'&/)  inv.  - bzògn n. m. (pr.
/bz'o[gn]/) inv. - 2) - emergensa n. f. (pr. /emærj'æ[ng]s&/)
plr. emergense.  - 3) - urgensa n. f. (pr. /[ue]rj'æ[ng]s&/) plr.
urgense.

exigent -  adj.  - 1) - esigent adj. (pr. /ezij'ænt/) ms. plr. esigent,
fm. sng. esigenta, fm. plr esigente.  - 2) - urgent adj. (pr.
/[ue]rj'ænt/)  ms.  plr. urgent, fm. sng. urgenta, fm. plr urgente.  -
pressant adj. (pr. /  pres'&nt  /)  ms.  plr. pressant, fm. sng.
pressanta, fm. plr pressante. - cissant adj. (pr. / [ch]is'&nt /) ms.
plr. cissant, fm. sng. cissanta, fm. plr cissante.

exiguity -  s.  - citëssa n. f. (pr. / [ch]it'&ss&  /) plr. citësse.  -
minutarìa n. f. (pr. / min[ue]t&r'i& /) plr. minutarìe.

exiguous - adj. - cit adj. (pr. / [ch]it /) ms. plr. cit, fm. sng. cita,
fm. plr cite. - mnù adj. (pr. / mn[ue] /) ms. plr. mnù, fm. sng.
mnùa, fm. plr mnùe. - legér adj. (pr. / lej'er /) ms. plr. legér, fm.
sng. legera, fm. plr legere.

exile - 1) - s. - esili n. m. (pr. / ez'ili /) inv. - confin n. m. (pr. /
cu[ng]f'i[ng] /) inv.

exile - 2) - n. - esilià n., adj. and p. p. (pr. / ezili'& /) inv. in gnd.
and nr. - confinà n., adj. and p. p. (pr. / cu[ng]fin'& /) inv. in
gnd. and nr.

to exile - v.t. - esilié vrb 1st con. trs. (pr. / ezili'e /). Also in the
spellign "esilé " (pr. / ezil'e /). - confiné vrb 1st con. trs. (pr. /
cu[ng]fin'e /).  - bandì vrb  3rd con.  trs.  (pr. / b&nd'i /).  -
mandé an esili vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. / m&nd'e &[ng]
ez'ili /).

to exist - v.i. - 1) - esiste vrb 2nd con. int. (pr. / ez'iste /). It uses
the aux. "esse". Eg. "if the limit does not exist in a point, than in that
point the function is not continuous se ant un pont ël lìmit a esist nen,
antlora an col pont la fonsion a l'é nen contìnua" ; "natural elements does
not exixt having an atomic number higher than 92 a esisto nen element
naturaj  con  nùmer  atòmich  pì  àut  che  92".  - vive vrb  2nd con. int.
(pr. / v'ive /). It uses the aux. "esse", but it can find also using
the aux.  "avèj ".  E.g.  "in  Europe  lions  do  not  exist an Euròpa ij
leon a  vivo  nen".   - 2) - tiré anans vrbl.  loc.  1st con.  int.  (pr. /
tir'e &n'&[ng]s /). - vivoté vrb 1st con. int. (pr. / vivut'e /). It
uses the aux,  "esse",  but it  can find also using the aux.  "avèj ".
E.g. "he  is  very  poor,  he  can just  exist a l'é bin pòver, a peul giusta
vivoté ".

existence - s. - esistensa n. f. (pr. /ezist'æ[ng]s&/) plr. esistense. -
vita n. f. (pr. /v'it&/) plr. vite.

exixtent - adj. - esistent adj. (pr. /ezist'ænt/) ms. plr. esistent, fm.
sng. esistenta, fm. plr esistente.

existential - adj. - esistensial adj. (pr. /ezistæ[ng]si'&l/) ms. plr.
esistensiaj, fm. sng. esistensial, fm. plr esistensiaj. (phyl.).

existentialism - s. - esistentialism n. m. (pr./ezistæ[ng]si&l'izm
/) inv. (phyl.).

existentialist - n. - esistensialista n. (pr./ezistæ[ng]si&l'ist& /)
ms. plr. esistensialista, fm. sng. esistensialista, fm. plr esistensialiste.
(phyl.).

existing - See existent.
exit - s. - surtìa n.f. (pr./s[ue]rt'i& /) plr. surtìe.
to exit -  v.i. and v.t. - 1) - seurte vrb 2nd con. int. (pr./s'[oe]rte

/). It uses the aux. "esse". E.g. "tomorrow I will exit al eight o'clock
doman i seurtrai a eut ore".  - 2) - lassé vrb 1st con.  trs.  (pr. /

l&s'e /).  - abandoné vrb  1st con. trs. (pr./&b&ndun'e /).
E.g."for safety reasons you have to exit the house për rason ëd sicurëssa
i deuve lassé la cà ".

exodus - s. - surtìa n. f. (pr. /s[ue]rt'i& /) plr. surtìe. - partensa
n. f. (pr. /p&rt'æ[ng]s& /) plr. partense.

to exonerate -  v.t.  - 1) - dëscolpé vrb  1st con.  trs.  (pr. /
d&sculp'e/). E.g. "this evidence esonerates the butler costa preuva a
dëscolpa 'l mèstr ëd cà ".  - giustifiché vrb  1st con.  trs.  (pr. /
ji[ue]stifik'e/). - 2) - esoneré vrb 1st con. trs. (pr. / ezuner'e/).
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- dispensé vrb 1st con.  trs.  (pr. / dispæ[ng]s'e/).  - esìme vrb
2nd con. trs. (pr. / ez'ime/). E.g. "he is exonerated from military
service a l'é esonerà da la naja".

exoneration -  s.  - 1) - dëscolpa n. f. (pr. /  d&sc'ulp&/) plr.
dëscolpe. - giustìfica n. f. (pr. / ji[ue]st'ific&/) plr. giustìfiche. - 2)
- esension n. f. (pr. / ezæ[ng]si'u[ng]/)  inv.  - dëspensa n. f.
(pr. / d&sp'æ[ng]s& /) plr. dëspense. - esenta n. f. (pr. / ez'ænt&
/) plr. esente. - esònero n. m. (pr. / ez'onerô/) inv. (mil.).

exonerative - adj. - 1) - giustificativ adj. (pr. / ji[ue]stific&t'iu/)
ms. plr. giustificativ, fm.  sng. giustificativa, fm. plr giustificative.  -
ch'a dëscolpa adj. loc. (pr. / c & d&sc'ulp&/) inv. in gnd., at
plr. ch'a dëscolpo.  The  vrb.  has  to  be  conjugated.  - 2) - ch'a
esenta adj.  loc.  (pr. / c & ez'ænt&/)  inv.  in  gnd.,  at  plr. ch'a
esento. The vrb. has to be conjugated.

exorbitant -  adj.  - esorbitant adj. (pr. / ezurbit'&nt/)  ms.  plr.
esorbitant, fm.  sng. esorbitanta, fm. plr esorbitante.  - ecessiv adj.
(pr. / e[ch]es'iu/) ms. plr. ecessiv, fm. sng. ecessiva, fm. plr ecessive.
- esagerà adj. (pr. / ez&jer'& /) inv. in gnd. and nr.

to exorcise - See exorcize.
exorcism - s. - esorcism n. m. (pr. / ezur[ch]'izm /) inv.
exorcist - n. m. - esorcìsta n. m.  (pr. / ezur[ch]'ist& /) inv.
to exorcize - v.t. - esorcisé vrb 1st con. trs. (pr. /ezur[ch] iz'e/).
exordial -  adj.  - antrodutiv adj. (pr. /&ntrud[ue]t'iu/)  ms.  plr.

antrodutiv, fm.  sng. antrodutiva, fm. plr antrodutive. Also in the
spelling "introdutiv" (pr. /intrud[ue]t'iu/). - ëd preàmbol adj.
loc. (pr. /&d pre'&mbul/) inv. in gnd. and nr.

exordium -  s.  - esòrdi n. m. (pr. /ez'ordi/)  inv.  (general).  -
dësbut n. m. (pr. /d&zb'[ue]t/) inv. (general). - preàmbol n.
m. (pr. /pre'&mbul/) plr. preàmboj (mainly  referred  to
speeches). - achit n.  m.  (pr. /ak'it/) inv. (mainly referred to
books).

exoskeleton -  s.  - esoschéletro n. m. (pr. /ezusk'eletrô/) inv.
inv. (anat. - zoo.).

exosphere - s. - esosfera n. f. (pr. /ezusf'er&/) plr. (in case of
need) esosfere. (geog.).

exotic - adj. - esòtich adj. (pr. /ez'otic/) ms. plr. esòtich, fm. sng.
esòtica, fm. plr esòtiche.  - strangé adj. (pr. /str&nj'e/)  ms.  plr.
strangé, fm.  sng. strangera, fm. plr strangere.  - foresté adj. (pr.
/furest'e/) ms. plr. foresté, fm. sng. forestera, fm. plr forestere.

exotically -  adv.  - an manera esòtica adv.  loc.  (pr. /&[ng]
m&n'er& ez'otic&/).

exoticism - s. - esotism s. (pr. /ezut'izm/) inv. - ròba esòtica
sbst. loc. fm. (pr. r'ob& ez'otic&/) plr. ròbe esòtiche (in general).
- paròla esòtica sbst.  loc.  fm.  (pr. p&r'ol& ez'otic&/) plr.
paròle esòtiche (words).

to expand -  v.t.  and  v.i.  - 1) - slarghé vrb  1st con. trs. (pr.
/sl&rg'e/).  - spantié vrb  1st con. trs. (pr. /sp&nti'e/).  -
estende vrb 2nd con. trs. (pr. /est'ænde/). E.g. "in the last period
he expanded his field of interest ant l'ùltim perìod a l'ha spantià sò
camp d'interesse". - 2) - stende vrb 2nd con. trs. (pr. /st'ænde/). -
dëspieghé vrb 1st con. trs. (pr. /d&spieg'e/).  - dësdobié vrb
1st con.  trs.  (pr. /d&sdubi'e/). E.g. "the falcon expanded the wings
and made  a  long  flight  held  up by  the  wind ël farcon a l'ha dësdobià
j'ale e a l'ha fàit un longh vòl sostnù dal vent ". - 3) - svilupé vrb 1st

con. trs. (pr. /zvil[ie]p'e/). E.g. "expanding calculations you can
reach an important conclusion svilupand  ël  càlcol  it  peule  rivé  a  na
conclusion importanta".  - 4) - slarghésse vrb  1st con. refl. (pr.
/sl&rg'ese/). E.g. "your business expanded very well in this period ij
tò afé a son slargàsse motobin an sto perìod ".  - etc. - 5) - stendse
vrb 2nd con. refl. (pr. /st'ændse/). - etc. - 6) - duvertésse vrb
1st con. refl. (pr. /d[ue]wært'ese/)  (in  a  fig.  sense).  - dventé
espansiv vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /dvænt'e esp&[ng]s'iu/) (in
a fig. sense). It uses the aux. "esse".

expandable -  adj.  - slargàbil adj. (pr. /sl&rg'&bil/)  ms.  plr.
slargàbij, fm.  sng. slargàbil, fm. plr slargàbij.  - dilatàbil adj. (pr.
/dil&t'&bil/) ms. plr. dilatàbij, fm. sng. dilatàbil, fm. plr dilatàbij.

expanse - s. - 1) - distèisa n. f. (pr. /dist'æiz&/) plr. distèise. - 2)
- slargh n.  m.  (pr. /zl&rg/)  inv.  - slargament n. m. (pr.
/zl&rg&m'ænt/) inv.

expansibility -  s.  - spantiabilità n.  f.  (pr. /sp&nti&bilit'&/)
inv. - dilatabilità n. f. (pr. /dil&t&bilit'&/) inv.

expansible -  adj.  - spantiàbil adj. (pr. /sp&nti'&bil/)  ms.  plr.
spantiàbij, fm.  sng. spantiàbil, fm. plr spantiàbij.  - dilatàbil adj.
(pr. /dil&t'&bil/)  ms.  plr. dilatàbij, fm.  sng. dilatàbil, fm. plr
dilatàbij.

expansion -  s.  - espansion n. f. (pr. /esp&[ng]si'u[ng]/) inv.
(maily phys.). E.g. "an adiabatic expansion n'espansion adiabàtica".
- slargament n.  m.  (pr. /zl&rg&m'ænt/) inv. E.g. "the
expansion of the commercial offer lë slargament dl'oferta comersial ". -
spantiament n. m. (pr. /sp&nti&m'ænt/) inv. - dilatassion n.
f. (pr. /dil&t&si'u[ng]/)  inv.  (also phys.).  E.g.  "the expansion of
the iron rod with temperature la dilatassion dël perno 'd fer con la
temperatura". - 2) - aument n. m. (pr. /&um'ænt/) inv. E.g. "the
expansion of nuclear weapons l'aument dj'armament nuclear".  - 3) -
svilup n. m. (pr. /zvil'[ue]p/) inv.  E.g.  "look if  it  is  possible  the
expansion of this equation in simpler terms varda se a l'é possìbil lë
svilup ëd costa equassion an termo pì sempi ".

expansionism - s. - espansionism n. m. (pr. /esp&[ng]siun'izm
/) inv.

expansionistic -  adj.  - espansionìstich adj.  (pr. /
esp&[ng]siun'istic / )  ms.  plr. espansionìstich, fm.  sng.
espansionìstica, fm. plr espansionìstiche.

expansive - adj. - 1) - espansiv adj. (pr. / esp&[ng]s'iu / ) ms.
plr. espansiv, fm.  sng. espansiva, fm. plr espansive (also  phys.).  -
afetuos adj. (pr. / &fet[ue]'uz / )  ms.  plr. afetuos, fm.  sng.
afetuosa, fm. plr afetuose. - puss adj. (pr. / p[ue]s / ) ms. plr. puss,
fm. sng. pussa, fm. plr pusse. E.g. "she is a very expansive person,
even  a  bit  too  much,  I  dare  say  = chila a l'é na përson-a motobin
espansiva, fin-a un pòch tròp. im n'ancalo a dì " ; "the steam applies its
expansive force to the piston ël vapor a àplica soa fòrsa espamsiva al
piston".  - 2) - ampli adj.  (pr. / '&mpli / )  ms.  plr. ampli, fm.
sng. àmplia, fm. plr àmplie. Also in the spelling "ampi " (pr. /
'&mpi / ).  - largh adj. (pr. / l&rg / )  ms.  plr. largh, fm. sng.
larga, fm. plr larghe.   - 3) - a espansion adj. loc. (pr. /  &
esp&[ng]si'u[ng] / ) inv. in gnd. and nr.  (motor).

expansiveness - s. - espansività n. f. (pr. / esp&[ng]sivit'& / )
inv. - afetuosità n. f. (pr. / &fet[ue]uzit'& / ) inv.

to expatiate -  v.i.  - spantiésse vrb  1st con. refl. (pr. /
sp&nti'esse / ).  - spatarésse vrb  1st con. refl. (pr. /
sp&t&r'esse / ).

expatriate - adj. and n. - spatrià adj. and n. (pr./sp&tri'&/) inv.
in gnd. and nr. Also in the spelling "espatrià "(pr. / esp&tri'&
/).  - emigrà adj. and n. (pr./emigr'&/) inv.  in gnd.  and nr.  -
esilià adj. and n. (pr./ezili'&/) inv. in gnd. and nr.

to expatriate -  v.i.  and  v.t.  - 1) - spatrié vrb  1st con. int.
(pr./sp&tri'e/).  It  uses  the  aux.  "esse". Also in the spelling
"espatrié ""(pr. /  esp&tri'e  /).  - emigré vrb  1st con. int.
(pr./emigr'e/). It uses the aux. "esse". - 2) - bandì vrb 3rd con.
trs. (pr./b&nd'i/). - esilié vrb 1st con. trs. (pr./ezili'e/).

expatriation -  s.  - (lë) spatrié n.  m.  (pr./sp&tri'e/) inv. E.g.
"sometimes expatriation is the only solution dle vire l'espatrié a l'é la
sola solussion". - espatriassion n. f. (pr./esp&tri&si'u[ng]/) inv.

to expect -  v.t.  - 1) - speté vrb  1st con.  trs.  (pr./spet'e/).  -
supon-e vrb 2nd con. trs. (pr./s[ue]p'u[ng]e/). - antivëdde vrb
2nd con.  trs.  (pr./&ntiv'&dde/).  - prevëdde vrb  2nd con.  trs.
(pr./prev'&dde/). - E.g. "I expect his arrival for tomorrow i speto sò
ariv për doman".  - 2) - esige vrb  2nd con. trs. (pr./ez'ije/).  -
pretende vrb 2nd con. trs. (pr./pret'ænde/). - spetésse vrb 1st

con. refl. (pr./spet'ese/). E.g. "you expect too much fom him ti it
pretende tròp da chièl ".  - 3) - chërde vrb  2nd con.  trs.
(pr./k'&rde/). - supon-e vrb 2nd con. trs. (pr./s[ue]p'u[ng]e/). -
spetésse vrb 1st con. refl. (pr./spet'ese/). - E.g. "I don't expect so

i chërdo che 'd nò ".
expectance - s. - (lë) speté n. m. (pr./spet'e/) inv. - aspetativa

n. f. (pr./&spet&t'iv&/) plr. aspetative. (also stat.).
expectant -  1)  -  adj.  - pien d'anvìa adj. loc. (pr./pi'æ[ng] d

&[ng]v'i&/) ms. plr. pien d'anvìa, fm. sng. pien-a d'anvìa, fm. plr
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pien-e d'anvìa.  - speransos adj. (pr. / sper&[ng]s'uz/)  ms.  plr.
speransos, fm. sng. speransos, fm. plr speransose.

expectant -  2)  -  n.  - 1) - candidà n. (pr. / c&ndid'&/) inv. in
gnd.  and nr.  - 2) - chi a speta sbst. loc. (pr. / ki  & sp'et&/)
often used as inv., otherwise ms. plr. coj ch'a speto, fm. sng. cola
ch'a speta, fm. plr cole ch'a speto.  The vrb has to be conjugated.

expectation -  s.  - aspetativa n. f. (pr. / &spet&t'iv& /) plr.
aspetative. - prevision n. f. (pr. / previzi'u[ng] /) inv.

expectorant - 1) - adj. - spëttorant adj. (pr. / sp&ttur'&nt /) ms.
plr. spëttorant, fm. sng. spëttoranta, fm. plr spëttorante. Also in the
spelling "spetorant " (pr. / spetur'&nt /) (pharm.).

expectorant - 2) - s. - spëttorant n. m. (pr. / sp&ttur'&nt /) inv.
Also in the spelling "spetorant " (pr. / spetur'&nt /) (pharm.).

to expectorate - v.t. and v.i - spëttoré vrb 1st con. trs. and int.
(pr. / sp&ttur'e /).  It  uses  always  the  aux.  "avèj ". (med.). -
dëscataré vrb 1st con. trs. and int. (pr. / d&sc&t&r'e /). It uses
always the aux. "avèj "

expectoration - s. - 1) - spetorassion n. f. (pr. / spetur&si'u[ng]
/) inv. - spurgh n. m. (pr. / sp[ue]rg /) inv. - 2) - catar n. m.
(pr. / c&t'&r /) inv.

expedience - s. - 1) - conveniensa n. f. (pr./cu[ng]veni'æ[ng]s&
/) plr. conveniense. - ocasion n. f. (pr. / uc&zi'u[ng] /) inv. - 2) -
interésse përsonal sbst. loc. ms. (pr. / inter'ese p&rsun'&l /)
plr. interesse përsonaj.

expedient -  1)  -  adj.  - convenient adj. (pr./cu[ng]veni'ænt /)
ms. plr. convenient, fm. sng. convenienta, fm. plr conveniente.  - ùtil
adj. (pr./'[ue]til /)  ms.  plr. ùtij, fm.  sng. ùtil, fm. plr ùtij.  -
vantagios adj. (pr./v&nt&ji'uz /)  ms.  plr. vantagios, fm.  sng.
vantagiosa, fm. plr vantagiose.

expedient -  2)  -  s.  - spedient n. m. (pr./spedi'ænt /)  inv.  -
arsòrsa n.  f.  (pr./&rs'ors& /) plr. arsòrse.  - ripiegh n. m.
(pr./ripi'eg /) inv.

to expedite - v.t. - ampressé vrb 1st con. trs. (pr./&mpres'e/). -
aceleré vrb 1st con. trs. (pr./&[ch]eler'e/).  - dësbrojé vrb 1st

con. trs. (pr./d&zbruy'e/).
expedition - s. - 1) - spedission n. f. (pr. / spedissi'u[ng] /) inv.

- imprèisa n.  f.  (pr./impr'æiz& /) plr. imprèise.  -  E.g.  "an
expedition to mount Everest na spedission al mont Everest ".  - 2) -
prontëssa n. f. (pr. / prunt'&ss&/) plr. prontësse. - lestëssa n. f.
(pr. / lest'&ss&/) plr. lestësse.

expeditionary -  adj.  - dë spedission adj.  loc.  (pr. /  d&

spedissi'u[ng] /) inv. in gnd. and nr. E.g. "italian expedition alpine
aemy = còrp dë spedission alpin italian (Russia 2nd WW)".

expeditionist -  n.  - mèmber dla spedission sbst. loc. (pr. /
m'æmbær dl& spedissi'u[ng] /) inv. in gnd. and nr.

expeditious -  adj  - sbrigativ adj. (pr. / zbrig&t'iu/)  ms.  plr.
sbrigativ, fm. sng. sbrigativa, fm. plr sbrigative. - pront adj. (pr. /
prunt/) ms. plr. pront, fm. sng. pronta, fm. plr pronte. - lest adj.
(pr. / lest/) ms. plr. lest, fm. sng. lesta, fm. plr leste. - svicc adj.
(pr. / zvi[ch]/) ms. plr. svicc, fm. sng. svicia, fm. plr svice.

expeditiousness -  s.  - prontëssa n. f. (pr. / prunt'&ss&/) plr.
prontësse. - lestëssa n. f. (pr. / lest'&ss&/) plr. lestësse.

to expel - v.t. - scassé vrb 1st con.  trs.  (pr. / sc&s'e/).  - sbate
fòra vrbl. loc. 2nd con. trs. (pr. / zb'&te f'or&/). - taparé via
vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / t&p&r'e v'i&/). E.g. "for his ideas the
Party expelled him = për soe idèje ël Partì a l'à sbatulo fòra".

expellee -  n.  - scassà n.,  adj.  and p.  p.  (pr. / sc&s'&/) inb. in
gnd.  and  nr.  - sbatù fòra sbst. loc., adj. loc. and p. p. (pr. /
zb&t'[ue] f'or&/) ms. plr. sbatù fòra, fm. sng. sbatùa fòra, fm. plr
sbatùe fòra.

expellent -  1)  -  adj.  - espulsiv adj. (pr. / esp[ue]ls'iu/)  ms.  plr.
espulsiv, fm. sng. espulsiva, fm. plr espulsive. (pharm.). - taparant
adj. (pr. / t&p&r'&nt/) ms. plr. taparant, fm. sng. taparanta, fm.
plr taparante.

expellent -  2)  -  s.  - espulsiv n. m. (pr. /  esp[ue]ls'iu  / ) inv.
(pharm.).

to expend - v.t. - 1) - spende vrb 2nd con. trs. (pr. / sp'ænde / ).
E.g. "we expended a lot of money with this house i l'oma spendù un
mugg ëd sòld con sta cà ". - 2) - consumé vrb 1st con. trs. (pr. /

cu[ng]s[ue]m'e / ).  - fé passé vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e
p&s'e / ). E.g. "he exspends his time paying cards in a tavern a fà
passé sò temp giugand a carte an piòla".

expendable - adj. - 1) - spendìbil adj. (pr. / spænd'ibil / ) ms.
plr. spendìbij, fm. sng. spendìbil, fm. plr spendìbij.  - dovràbil adj.
(pr. / duvr'&bil / )  ms.  plr. dovràbij, fm.  sng. dovràbil, fm. plr
dovràbij.  (referred to things). - 2) - sacrificàbil adj. (pr. /
s&crific'&bil / )  ms.  plr. sacrificàbij, fm. sng. sacrificàbil, fm. plr
sacrificàbij.  (referred to persons).

expendables - s. plr. - material ëd consum sbst. loc. ms. (pr. /
m&teri'&l &d cu[ng]s'[ue]m / ) plr. materiaj ëd consum.

expenditure - s. - 1) - spèisa n. f. (pr. / sp'æiz& / ) plr. spèise.
often at plr. E.g. "you need to control your expenditures a venta che
it contòle toe spèise" - 2) - surtìa n. f. (pr. / s[ue]rt'i& / ) plr. surtìe.
often at plr. (fin. - accounting). E.g. "income must cover expenditure

j'intrade a venta che a cheurvo le surtìe". - 3) - consum n. m. (pr./
cu[ng]s'[ue]m/) inv. - dëspendi n. m. (pr. / d&sp'ændi / ) inv.
E.g. "the process implies a too high expenditure of energy ël procéss a
supon un consum d'energìa tròp àut ".

expense - s - spèisa n. f. (pr. / sp'æiz& / ) plr. spèise. - cost n.
m. (pr. /  cust  / ) inv. E.g. "sooner or later you will learn at your
expenses prima ò peui it ampareras a toe spèise" ; "these expenses will
be refuned sté spèise a saran rimborsà " : E.g. "you can have it with a
low expense it peule avèjlo a un cost bass".

expensive - adj. - costos adj. (pr. / cust'uz / ) ms. plr. costos, fm.
sng. costosa, fm. plr costose. - car adj. (pr. / c&r / ) ms. plr. car,
fm. sng. cara, fm. plr care. - dëspendios adj. (pr. / d&spændi'uz
/ ) ms. plr. dëspendios, fm. sng. dëspendiosa, fm. plr dëspendiose.

experience -  s.  - esperiensa n. f. (pr. / esperi'æ[ng]s& / ) plr.
esperiense. E.g. "it was a bad experience a l'é stàita na bruta
esperiensa " - pràtica n. f. (pr. / pr'&tic& / ) plr. (if any) pràtiche.
E.g. "for doing that the study does not help, you only need a lot of
experience për fé lòn lë studi a giuta nen, at serv mach tanta pràtica" ;
"a good experience in the field is required as ciama na bon-a esperiensa
ant ël camp".

to experience - v.t. - fé esperiensa vrbl. loc. 1st con. int. (pr. /
f'e esperi'æ[ng]s& / ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  Constr.  "fé
esperiensa ëd...". E.g. "our parents experienced the war ij nòstri genitor
a l'han fàit esperiensa dla guèra".  - sperimenté vrb  1st con.  trs.
(pr./ sperimænt'e / ) (in a fig. sense). - subì vrb 3rd con. trs.
(pr./ s[ue]b'i / ). - prové vrb 1st con. trs. (pr./pruw'e ; pruv'e/).
E.g. "in that occasion we experienced hunger an cola ocasion i l'oma
proà la fam".

experienced - adj. - espert adj. (pr. / esp'ært / ) ms. plr. espert,
fm. sng. esperta, fm. plr esperte.  - competent adj. (pr. /
cumpet'ænt / )  ms.  plr. competent, fm.  sng. competenta, fm. plr
competente.  - pràtich adj. (pr. / pr'&tic / )  ms.  plr. pràtich, fm.
sng. pràtica, fm. plr pràtiche.  - sperimentà adj. (pr. /
sperimænt'& / ) inv. in gnd. and nr.

experiential -  adj.  - empìrich adj. (pr. /  æmp'iric  / )  ms.  plr.
empìrich, fm. sng. empìrica, fm. plr empìriche. (phyl.).

experientialism - s. - empirìsm n. m. (pr. / æmpir'izm / ) inv.
(phyl.).

experientialist - n. - empirìsta n. (pr. / æmpir'ist& / ) ms. plr.
empirista, fm. sng. empirista, fm. plr empiriste. (phyl.).

experiment - s. - esperiment n. m. (pr. / esperim'ænt / ) inv. -
verìfica n. f. (pr. / ver'ific& / ) plr. verìfiche. - preuva n. f. (pr.
/pr'[oe]v&/) plr. preuve. - tentativ n. m. (pr. /tænt&t'iu /) inv.
E.g. "experiments are required for validating this theory a-i van
d'esperiment për convalidé costa teorìa".

to experiment -  v.t.  - sperimenté vrb  1st con. trs. (pr. /
sperimænt'e / ). - fé esperiment vrbl. loc. 1st con. int. (pr. / f'e
esperim'ænt / ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  Constr.  "fé esperiment
su..." or "fé esperiment con..." or "fé esperiment për..." (followed by
vrb).  E.g.  "we experimented a new type of aerial i l'oma sperimentà
un neuw tìpo d'anténa i l'oma fàit n'esperiment su un neuv tipo
d'antena".
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experimental -  adj.  - sperimental adj. (pr. / sperimænt'&l / )
ms. plr. sperimentaj, fm. sng. sperimental, fm. plr sperimentaj.  E.g.
"Galileo Galilei put the bases of experimental physics Galileo Galilei a
l'ha butà le base dla fìsica sperimental ".

experimentation -  s.  - sperimentassion n.  f.  (pr. /
sperimænt&si'u[ng] / ) inv.

experimenter - n. - sperimentator n. (pr./sperimænt&t'ur/) ms.
plr. sperimentator, fm. sng. sperimentatriss, fm. plr sperimentatriss.

expert -  adj.  and n.  - espert adj. and n. (pr./esp'ært /)  ms.  plr.
espert, fm.  sng. esperta, fm. plr esperte.  - competent adj.
(pr./cumpet'ænt /)  ms.  plr. cumpetent, fm.  sng. cumpetenta, fm.
plr cumpetente. - perito n. (pr./per'itô /) ms. plr. perito, fm. sng.
perita, fm. plr perite. (leg. - school).

expertise -  s.  - competensa n. f. (pr./cumpet'æ[ng]s& /) plr.
competense.  - perìssia n.  f.  (pr./per'isi& /) plr. perìssie. E.g. "he
has not the required expertise for that job a l'ha nen la necessaria
competensa për col travaj ".

to expiate -  v.t.  - spurghé vrb 1st con. trs. (pr./sp[ue]rg'e /).  -
sconté vrb 1st con. trs. (pr./scunt'e /). - espié vrb 1st con. trs.
(pr. /espi'e /).

expiation - s. - espiassion n. f. (pr. /espi&si'u[ng] /) inv.
expiatory -  adj.  - espiatòri adj. (pr. /espi&t'ori /) ms. plr.

espiatòri, fm. sng. espiatòria, fm. plr espiatòrie.
expiration - s. - 1) - espirassion n. f. (pr. /espir&si'u[ng] /) inv.

(anat.). - 2) - termo n. m. (pr. /t'ærmu /) inv. - scadensa n. f.
(pr. /sc&d'æ[ng]s& /) plr. scadense.

to expire - v.i. and v.t. - 1) - espiré vrb 1st con. trs. and int. (pr.
/ espir'e /). It uses always the aux. "avéj ". (anat.). - 2) - spiré
vrb 1st con. int. (pr. / spir'e /). It uses the aux. "esse ". - meuire
vrb 2nd con. int. (pr. / m'[oe]ire /). It uses the aux. "esse ". - 3) -
scade vrb 2nd con. int. (pr. / sc'&de /). It uses the aux. "esse ".
E.g. "the available time is expired ël temp disponìbil a l'é scadù ". -
finì vrb 3rd con. int. (pr. / fin'i /). It uses the aux. "esse ". - 4) -
dësmortésse vrb 1st con. refl. (pr. / d&smurt'ese /) (fire, etc.).

expiry - 1) - s. - 1) - termo n. m. (pr. /t'ærmu /) inv. - scadensa
n. f. (pr. /sc&d'æ[ng]s& /) plr. scadense. E.g. "the expiry has beeb
postponed of three days la scadensa a l'é stàita armandà ëd tre dì ". -
2) - (lë) spiré n. m. (pr. / spir'e /) inv.

expiry - 2) - adj. as an attr. - dë scadensa (pr./d& sc&d'æ[ng]s&
/) inv. in gnd. and nr. E.g. "expiry date data dë scadensa".

to explain -  v.t.  and  v.i.  - 1) - spieghé vrb  1st con. trs. (pr.
/spieg'e/).  - s-ciairì vrb  3rd con. trs. (pr. /s[ch]i&ir'i/).  -
mostré vrb  1st con. trs. E.g. "he explained us his idea a l'ha
spiegane soa idèja".  - 2) - dé spiegassion vrbl.  loc.  1st con. int.
(pr. /  d'e  spieg&si'u[ng]  / ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  -
giustifichésse vrb 1st con. refl. (pr. /ji[ue]stifik'ese/).

explainàble -  adj.  - spiegàbil adj. (pr. / spieg'&bil  / )  ms.  plr.
spiegàbij, fm.  sng. spiegàbil, fm. plr spiegàbij.   E.f.  "the stability of
atoms is only expainable with quantum theory la stabilità dj'àtomo a
l'é mach spiegàbil con la teorìa quantìstica".

explanation - s. - spiegassion n. f. (pr. / spieg&si'u[ng] / ) inv.
E.g. "surely your exlpanation was perfect, but I've understood nothing
sicura che toa presentassion a l'era përféta, ma mi i l'hai capì gnente". -
s-ciairiment n. m. (pr. / s[ch]i&irim'ænt / ) inv. E.g. "we need
some explanations about your presentation i l'oma da manca ëd quàich
s-ciairiment su toa presentassion"  - giustificassion n.  f.   (pr. /
ji[ue]stific&si'u[ng] / ) inv. E.g. "your explanation is not acceptable

toa giustificassion a l'é nen acetàbil ".
explanatory - adj. - esplicativ adj. (pr. / esplic&t'iu / ) ms. plr.

esplicativ, fm. sng. esplicativa, fm. plr esplicative.  - dë spiegasion
adj. loc. (pr. / d& spieg&si'u[ng] / ) inv. in gnd. and nr.  - ch'a
spiega adj. loc. (pr. / c & spi'eg& / ) inv. in gnd., at plr. ch'a
spiego. The vrb has to be conjugated.

explicable - adj. - 1) - spiegàbil adj. (pr. / spieg'&bil / ) ms. plr.
spiegàbij, fm.  sng. spiegàbil, fm. plr spiegàbij.  - 2) - dësbrojàbil
adj. (pr. /  d&zbruy'&bil / )  ms.  plr. dësbrojàbij, fm.  sng.
dësbrojàbil, fm. plr dësbrojàbij.

to explicate - v.t. - 1) - spieghé vrb 1st con. trs. (pr. / spieg'e /).
- 2) - dësbrojé vrb 1st con. trs. (pr. / d&zbruy'e /).

explication - s. - spiegassion n. f. (pr. / spieg&si'u[ng] / ) inv.
- s-ciairiment n. m. (pr. / s[ch]i&irim'ænt / ) inv.

explicative - adj. - esplicativ adj. (pr. / esplic&t'iu / ) ms. plr.
esplicativ, fm. sng. esplicativa, fm. plr esplicative.

explicit - adj. - ciàir adj. (pr. / [ch]i'&ir /) ms. plr. ciàir, fm. sng.
ciàira, fm. plr ciàire.  - esplìcit adj. (pr. / espl'i[ch]it /)  ms.  plr.
esplìcit, fm.  sng. esplìcita, fm. plr esplìcite.  - franch adj. (pr. /
fr&[ng]c /) ms. plr. franch, fm. sng. franca, fm. plr franche.

explicitness -  s.  - ciairëssa n. f. (pr. / [ch]i&ir'&ss&  /) plr.
ciairësse. - franchëssa n. f. (pr. / fr&[ng]k'&ss& /) plr. franchësse.

to explode -  v.i.  and  v.t.  - 1) - s-ciopé vrb  1st con. int. (pr. /
s[ch]iup'e /).  It  uses  the  aux.  "esse".  - scopié vrb  1st con. int.
(pr. / scupi'e /). It uses the aux. "esse". - esplòde vrb 2nd con.
int. (pr. /  espl'ode  /).  It  uses  the  aux.  "esse". E.g. "the bomb
exploded on the bridge la bomba a l'é s-ciopà an sël pont ". - 2) - fé
s-ciopé vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e s[ch]iup'e /).  - fé
esplòde vrbl.  loc.  1st con. trs. (pr. / f'e espl'ode /). E.g. "for
making the road they had to explode many mines për fé la strà a l'han
dovù fé s-ciopé vàire min-e".  - 3) - scredité vrb 1st con trs. (pr. /
scredit'e /).  - dimostré fàuss vrbl. loc. 1st con.  trs.  (pr. /
dimustr'e f'&us /).  The  adj.  has  to  be  inflected.  E.g.  "this
experiment explodes the previous hypothesis st'esperiment a dimostra
fàusa l'ipòtesi 'd prima".

exploder - s. - detonador n. m. (pr. / detun&d'ur /) inv.
exploding - adj. - ch'a s-ciòpa adj. loc. (pr. / c & s[ch]i'op& /)

inv. in gnd., at plr. ch'a s-ciopo. The vrb has to be conjugated. -
esplodent adj. (pr./esplud'ænt /)  ms.  plr. esplodent, fm.  sng.
esplodenta, fm. plr esplodente.

exploit -  s.  - imprèisa n.  f.  (pr. / impr'æiz& /) plr. imprèise.  -
bravura n. f.  (pr. / br&v'[ue]r& ; br&w'[ue]r& /) plr. bravure.

to exploit - v.t. - utilisé vrb 1st con. trs. (pr. / [ue]tiliz'e /). E.g.
" you have to exploit all your resources a venta ch'it utilise tute toe
arzorse". - sfruté vrb 1st con. trs. (pr. / sfr[ue]t'e /). E.g. "nobles
exploited hardly their farmers, who were considered like slaves ij nòbij a
sfrutavo dur sò contadin, che a j'ero considerà coma s-ciav".

exploitable - adj. - sfrutàbil adj. (pr. / sfr[ue]t'&bil  /)  ms.  plr.
sfrutàbij, fm. sng. sfrutàbil, fm. plr sfrutàbij. - utilisàbil adj. (pr. /
[ue]tiliz'&bil /)  ms.  plr. utilisàbij, fm.  sng. utilisàbil, fm. plr
utilisàbij.

exploitation - s. - sfrutament n. m. (pr. / sfr[ue]t&m'ænt /) inv.
- utilisassion n. f. (pr. / [ue]tiliz&si'u[ng] /) inv.

exploiter -  n.  - sfrutador n. (pr. / sfr[ue]t&d'ur /)  ms.  plr.
sfrutador, fm. sng. sfrutadòira, fm. plr sfrutadòire.

explorable - adj. - esploràbil adj.  (pr. / esplur'&bil /)  ms.  plr.
esploràbij, fm. sng. esploràbil, fm. plr esploràbij.

exploration - s. - esplorassion n. f. (pr. / esplur&si'u[ng] /) inv.
explorative - adj. - esplorativ adj. (pr. / esplur&t'iu /) ms. plr.

esplorativ, fm. sng. esplorativa, fm. plr esplorative.
to explore - v.t. and v.i. - 1) - esploré vrb 1st con.  trs.  and int.

(pr. / esplur'e /). It uses always the aux. "avèj ". - esaminé vrb
1st con. trs. (pr. / ez&min'e /). - scrutiné vrb 1st con. trs. (pr.
/ scr[ue]tin'e /). - 2) - fé d'arserche vrbl. loc. 1st con. int. (pr.
/ f'e d &rs'ærke /). It uses the aux. "avèj ".

explorer -  n.  - esplorator n. (pr. / esplur&t'ur /)  ms.  plr.
esplorator, fm. sng. esploratriss, fm. plr esploratriss.

explosion - s. - s-ciòp n. m. (pr. / s[ch]i'op /) inv. - crèp n. m.
(pr. / cræp /) inv. - esplosion n. f. (pr. / espluzi'u[ng] /) inv.

explosive - 1) - s. - esplosiv n. m. (pr. / espluz'iu /) inv.
explosive -  2)  -  adj.  - esplosiv adj. (pr. / espluz'iu /)  ms.  plr.

esplosiv, fm.  sng. esplosiva, fm. plr esplosive.  - esplodent adj.
(pr./esplud'ænt /)  ms.  plr. esplodent, fm. sng. esplodenta, fm. plr
esplodente.

exponent -  1)  -  s.  - esponent n. m. (pr. / espun'ænt / ) inv.
(math.). E.g. "the highest exponent of the variable indicates the degree of
the equation ël pì àut esponent dla variàbil a ìndica ël gré
dl'equassion".
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exponent - 2) - n. - 1) - esponent n. (pr. / espun'ænt / ) ms. plr.
esponent, fm.  sng. esponenta, fm. plr esponente.  - rapresentant n.
(pr. /  r&prezent'&nt  / )  ms.  plr. rapresentant, fm.  sng.
rapresentanta, fm. plr rapresentante.  - 2) - sostenitor n. (pr. /
sustenit'ur / )  ms.  plr. sostenitor, fm.  sng. sostenitriss, fm. plr
sostenitriss. - fautor n. (pr. / f&ut'ur / ) ms. plr. fautor, fm. sng.
fautriss, fm. plr fautriss.

exponential - adj. - esponensial adj. (pr. / espunæ[ng]si'&l / )
ms. plr. esponensiaj, fm. sng. esponensial, fm. plr esponensiaj. (math.
and in a fig. sense).

export -  s.  - esportassion n. f. (pr. / espurt&si'u[ng] / ) inv.
E.g. "export article artìcol d'esportassion" .

to export - v.t. - esporté vrb 1st con. trs. (pr. / espurt'e / ).
exportation -  s.  - esportassion n. f. (pr. /  espurt&si'u[ng]  / )

inv. E.g "exportation is increasing l'esportassion a stà chërsend ".
exporter -  n.  - esportator n. (pr. /  espurt&t'ur  / )  ms.  plr.

esportator, fm. sng. esportatriss, fm. plr esportatriss.
exporting - adj. - esportator adj. (pr. / espurt&t'ur / ) ms. plr.

esportator, fm. sng. esportatriss, fm. plr esportatriss.
to expose - v.t. - 1) - espon-e vrb 2nd con. trs. (pr. / esp'u[ng]e

/ ). E.g. "they exposed only a part of the paintings a l'han esponù
mach na part dij quàder". - 2) - denunsié vrb 1st con. trs. (pr. /
den[ue][ng]si'e / ). - smascré vrb 1st con. trs. (pr. / zm&scr'e /
).  (in  a  fig.  sense).  E.g.  "the detective could expose the swindle
l'investigador a l'ha podù smascré la trufa". - 3) - ampressioné vrb
1st con. trs. (pr. / &mpresiun'e / ). (photo).

to expose oneself -  v.r.  - esponse vrb  2nd con. refl. (pr. /
esp'u[ng]se / ). E.g. "he exposed himself to the risk of being
considered... chièl a l'é esponùsse al rìsigh d'esse considerà...".   -
dëspatanuésse vrb 1st con. refl. (pr. d&spat&n[ue]'ese / ).

exposition - s. - 1) - esposission n. f. (pr. espuzisi'u[ng] / ) inv.
- spiegassion n. f. (pr. spieg&si'u[ng] / )  inv.  - 2) -
esposission n. f. (pr. espuzisi'u[ng] / ) inv. - mòstra n. f. (pr.
m'ostr& / ) plr. mòstre.  - 3) - esposission n. f. (pr.
espuzisi'u[ng] / )  inv.  - presentassion n. f. (pr. /
prezent&si'u[ng] / ) inv. - descrission n. f. (pr. /descrisi'u[ng]
/ ) inv.

expositive -  adj.  - espositiv adj. (pr. /espuzit'iu / )  ms.  plr.
espositiv, fm. sng. espositiva, fm. plr espositive. - esplicativ adj. (pr.
/esplic&t'iu / )  ms.  plr. esplicativ, fm. sng. esplicativa, fm. plr
esplicative.  - interpretativ adj. (pr. /intærpret&t'iu / )  ms.  plr.
interpretativ, fm. sng. interpretativa, fm. plr interpretative.

expositor - n. - espositor n. (pr. /espuzit'ur/ ) ms. plr. espositor,
fm. sng. espositriss, fm. plr espositriss.  - comentator n. (pr.
/cumænt&t'ur/ )  ms.  plr. comentator, fm.  sng. comentatriss, fm.
plr comentatriss.

exposure - s. - 1) - esposission n. f. (pr. /espuzisi'u[ng]/ ) inv.
E.g. "a room with western exposure na stansa con esposission a òvest"
;  "this photo was made with a wrong exposure costa foto a l'é stàita
fàita con n'esposission sbalià " ; "in this lab pay attention at exposure to
X-rays an sto laboratòri fà atension a l'esposission ai ragg X ".  - 2) -
denunsia n. f. (pr. /den'[ue][ng]si&/ ) plr. denunsie.  -
rivelassion n. f. (pr. /rivel&si'u[ng]/ ) inv. - E.g. "exposure of a
crime rivelassion d'un delit ".

to expound - v.t. - espon-e vrb 2nd con. trs. (pr. /esp'u[ng]e/). -
esprime vrb 2nd con. trs. (pr. /espr'ime/).

express - 1) - adj. - 1) - esplicit adj. (pr. /espl'i[ch]it/) ms. plr.
esplìcit, fm.  sng. esplìcita, fm. plr esplìcite.  - ciàir adj. (pr.
/[ch]i'&irt/)  ms.  plr. ciàir, fm.  sng. ciàira, fm. plr ciàire.  -
evident adj. (pr. /evid'ænt/)  ms.  plr. evident, fm.  sng. evidenta,
fm. plr evidente. - precis adj. (pr. /pre[ch]'iz/) ms. plr. precis, fm.
sng. precisa, fm. plr precise.  - 2) - velòce adj. (pr. /vel'o[ch]e/)
inv. in gnd. and nr.

express -  2)  -  adv.  - për espréss adv. loc. (pr. /  p&r espr'es/)
(delivery).

express - 3) - s. - espréss n. m. (pr. / espr'es/) inv. (train - bus -
letter - etc.).

to express - v.t. - 1) - esprime vrb 2nd con. trs. (pr. / espr'ime/).
- manifesté vrb 1st con. trs. (pr. / m&nifest'e/). - declaré vrb

1st con.  trs.  (pr. / decl&r'e/).  - 2) - spërme vrb  2nd con.  trs.
(pr. / sp'&rme/). - schissé vrb 1st con. trs. (pr. / skis'e/). - 3) -
mandé për espréss vrbl. loc.  1st con. trs. (pr. / m&nd'e p&r
espr'es/).

to express oneself -  v.r.  - esprimse vrb  2nd con. refl. (pr. /
espr'imese/).

expressible -  adj.  - esprimìbil adj. (pr. / esprim'ibil/)  ms.  plr.
esprimìbij, fm. sng. esprimìbil, fm. plr esprimìbij.

expression - s. - 1) - espression n. f. (pr. / espresi'u[ng] /) inv.
(also math.). - 2) - spërmiura n. f. (pr. / sp&rmi'[ue]r&/) plr.
spërmiure.

expressionism -  s.  - espressionism n. m. (pr. / espresiun'izm
/) inv. (art).

expressionist -  n.  and  adj.  - espressionista n.  m.  (pr. /
espresiun'ist& /) ms. plr. espressionista, fm. sng. espressionista, fm.
plr espressioniste. (art).

expressionistic -  adj.  - espressionìstich n.  m.  (pr. /
espresiun'istic /)  ms.  plr. espressionistich, fm.  sng. espressionistica,
fm. plr espressionistiche. (art).

expressionless - sensa espression adj. loc. (pr. / s'æ[ng]s&
espresi'u[ng] /) inv. in gnd. and nr.

expressive -  adj.  - espressiv adj. (pr. /  espres'iu  /)  ms.  plr.
espressiv, fm.  sng. espressiva, fm. plr espressive.  - significativ adj.
(pr. / si[gn]ific&t'iu /)  ms.  plr. significativ, fm.  sng. significativa,
fm. plr significative. E.g. "what  you  say  is  not  so  correct,  but  it  is
expressive of what you think lòn ch'it dise a l'é nen vàire giust, ma a l'é
significativ ëd lòn ch'it pense".

expressiveness - s. - espressività n. f. (pr. / espresivit'& /) inv.
to expropriate - v.t. - esproprié vrb 1st con. trs. (pr./esprupri'e/)

(also leg.).
expropriation -  s.  - espropriassion n. f. (pr./esprupri&si'u[ng]

/) inv. - espròpi n. m. (pr./espr'opi /) inv. Also in the spelling
"espròpri " (pr./espr'opri /).

expulsion - s. - espulsion n. f. (pr./esp[ue]li'u[ng] /) inv.
expulsive -  adj.  - espulsiv adj. (pr./esp[ue]ls'iu /)  ms.  plr.

espulsiv, fm. sng. espulsiva, fm. plr espulsive.
to expurgate - v.t. - purghé vrb 1st con. trs. (pr./p[ue]rg'e /) (in

a  fig.  sense).  - censuré vrb  1st con.  trs.  (pr./[ch]æ[ng]s[ue]r'e
/).  - tajé vrb  1st con. trs. (pr./t&y'e /). E.g. "you  will  have  to
expurgate your book if you want to publish it a ventrà ch'it purghe tò
lìber s'it lo veule publiché ".

expurgation -  s.  - purga n.  f.  (pr./p'[ue]rg& /) plr. purghe.  -
censura n. f. (pr. / [ch]æ[ng]s'[ue]r& /) plr. censure. - revision
n. f. (pr./revizi'u[ng] /) inv.

exquisite -  adj.  - 1) - squisì adj. (pr./s[qu]iz'i /)  ms.  plr. squisì,
fm. sng. squisìa, fm. plr squisìe.  - soasì adj. (pr./su&z'i /) ms.
plr. soasì, fm.  sng. soasìa, fm. plr soasìe.  - delissios adj.
(pr./delisi'uz /)  ms.  plr. delissios, fm.  sng. delissiosa, fm. plr
delissiose. - soagnà adj. (pr./su&[gn]'& /) inv. in gnd. and nr. -
arsercà adj. (pr./&rsærc'& /) inv.  in gnd.  and nr.  - splèndid
(pr./spl'ændid /)  ms.  plr. splèndid, fm.  sng. splèndida, fm. plr
splèndide. (in a fig. sense). - 2) - squisì adj. (pr./s[qu]iz'i /) ms.
plr. squisì, fm.  sng. squisìa, fm. plr squisìe.  - gustos adj.
(pr./g[ue]st'uz /) ms. plr. gustos, fm. sng. gustosa, fm. plr gustose.

exquisiteness -  s.  - squisitëssa n. f. (pr./s[qu]izit'&ss& /) plr.
squisitësse. - dlicatëssa n. f. (pr./dlic&t'&ss& /) plr. dlicatësse.

to exscind -  v.t.  - strompé vrb 1st con.  trs.  (pr./strump'e /).  -
transié vrb 1st con. trs. (pr./tr&[ng]si'e /). Also in the spelling
"trancé "(pr./tr&n[ch]'e /).   - ranché vrb  1st con.  trs.
(pr./r&[ng]k'e /). - dësreisé vrb 1st con. trs. (pr./d&sræiz'e /).

to exsect - v.t. - asporté vrb  1st con.  trs.  (pr./&spurt'e /).
(med.). - gavé vrb 1st con. trs. (pr./g&v'e /). (med.).

to exsiccate - v.t. - sëcché vrb 1st con. trs. and int. (pr./s&kk'e
/). If trs. it uses the aux. "avèj ". when int it uses the aux, "esse".
E.g. "last year I exsiccated some tomatoes l'ann passà i l'hai sëccà ëd
tomàtiche" ; "tomatoes exsiccated in the son le tomàtiche a son seccà al
sol ".  - sué vrb 1st con. trs. and int. (pr./s[ue]'e /). Also in the
spelling "suvé (same  pr.).  - fé suvé vrbl. loc. 1st con.  trs.  -
arsuvé vrb 1st con. trs. (pr./f'e s[ue]'e /).
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exsiccation - s. - dëssëccament n. m. (pr./d&ss&cc&m'ænt /).
inv. - sùa n. f. (pr./s'[ue]& /) plr. sùe.

extemporaneous - adj. - improvisà adj. (pr./impruwiz'& /) inv.
in gnd. and nr. - a l'improvista adj. loc. (pr. /& l impruw'ist&
/) inv. in gnd. and nr. - d'achit adj. loc. (pr. /d &k'it /) inv. in
gnd. and nr.

extemporaneousness -  s.  - improvisassion n. f. (pr. /
impruwiz&si'u[ng] /) inv.

extemporary - See extemporaneous.
extemporarization - See extemporaneousness.
to extemporize - v.t. and v.t. - improvisé vrb 1st con. trs. and

int. (pr./impruwiz'e /). It uses always the aux. "avèj ".
to extend -  v.t.  and  v.i.  - 1) - estende vrb  2nd con. trs. (pr./

est'ænde /).  - stende vrb  2nd con. trs. (pr./  st'ænde  /).  -
dëstende vrb 2nd con. trs. (pr./ d&st'ænde /). - angrandì vrb
3rd con. trs. (pr./ &[ng]gr&nd'i /).  - slonghé vrb 1st con.  trs.
(pr./ zlu[ng]g'e /). - slarghé vrb 1st con. trs. (pr./ zl&rg'e /). -
2) - estendse vrb  2nd con. refl. (pr./  est'ændse  /).  -
angrandìsse vrb  3rd con.  refl.  (pr./ &[ng]gr&nd'ise /).  -
slonghësse vrb 1st con. refl. (pr./ zlu[ng]g'ese /). - etc.

extended -  adj.  and  p.  p.  - estèis adj. (pr./  est'æiz  /)  ms.  plr.
estèis, fm. sng. estèisa, fm. plr estèise. (only adj., the p. p. of the
vrb  "estende"  is  "estendù").  - estendù p. p. (pr./ estænd'[ue]  /)
ms. plr. estendù, fm. sng. estendùa, fm. plr estendùe. (only p. p., the
related adj. is "estèis ").  - angrandì adj. and p. p. (pr./
&[ng]gr&nd'i /)  ms.  plr. angrandì, fm.  sng. angrandìa, fm. plr
angrandìe.  - slongà adj.  and  p.  p.  (pr. / zlu[ng]g'& / ) inv. in
gnd.  and  nr.  - slargà adj.  and  p.  p.  (pr. /  zl&rg'e  / ) inv. in
gnd. and nr.

extendible - adj. - estendìbil adj. (pr. / estænd'ibil / ) ms. plr.
estendìbij, fm. sng. estendìbil, fm. plr estendìbij. - slongàbil adj. (pr.
/ zlu[ng]g'&bil / )  ms.  plr. slongàbij, fm.  sng. slongàbil, fm. plr
slongàbij. - etc.

extensibility -  s.  - estendibilità n. f. (pr. / estændibilit'& / )
inv. - slongabilità n. f. (pr. / zlu[ng]g&bilit'& / ) inv. - etc.

extensible - See extendible.
extension - s. - 1) - estension n. f. (pr. / estæ[ng]si'u[ng] / ) inv.

- 2) - espansion n. f. (pr. / esp&[ng]si'u[ng] / )  inv.  -
slargament n.  m.  (pr. / zl&rg&m'ænt / )  inv.  - 3) -
diferiment n. m. (pr. / diferim'ænt / ) inv. - prolongh n. m.
(pr. / prul'u[ng]g / ) inv. - pròroga n. f. (pr. / pr'orug& /) plr.
pròroghe. E.g. "an extension of the deadline nà pròroga dla scadensa".
- 4) - estension n.  f.  (pr. / estæ[ng]si'u[ng] / ) inv. (med.). -
trassion n.  f.  (pr. / tr&si'u[ng] / ) inv. (med.). - 5) - nùmer
intern sbst. loc. ms. (pr. / n'[ue]mær int'ærn / ) inv. (telec.). -
6) - raferma n. f. (pr. / r&f'ærm& /) plr. raferme. (mil.).

extensive -  adj.  - estensiv adj. (pr. /  estæ[ng]s'iu  / )  ms.  plr.
estensiv, fm. sng. estensiva, fm. plr estensive.

extent - s. - 1) - estension n. f. (pr. / estæ[ng]si'u[ng] / ) inv. -
ampleur n. f. (pr. / &mpl'[oe]r/ ) inv. - ampiëssa n. f. (pr. /
&mpi'&ss&/ ) plr. ampiësse.  - grandor n. f.  (pr. / gr&nd'ur/ )
inv.  - dëstendùa n. f. (pr. / d&stænd'[ue]&/ ) plr. dëstendùe.  -
vastità n. m. (pr. / v&stit'& / ) inv. E.g. "a large extent of ground

na gròssa estension ëd teren"  ;  " the  extent  of  his  power  is  a  bit  too
much l'ampleur ëd sò podèj a l'é un pòch tròp".  - 2) - lìmit n. m.
(pr. / l'imit / ) inv. - pont n. m. (pr. / p'unt / ) inv. - gré n. m.
(pr. / gr'e / ) inv. - portà n. f. (pr. / purt'& / ) inv. - mira n. f.
(pr./m'ir&/) plr. mire. E.g. "to some extent fin-a a na dàita mira".

to extenuate - v.t. - moderé vrb 1st con. trs. (pr. / muder'e / ). -
diminuì vrb 3rd con. trs. (pr. / dimin[ue['i / ).

extenuation - s. - 1) - atenuansa n. f. (pr. / &tenu'&[ng]s& / )
plr. atenuànse. - moderassion n. f. (pr. / muder&si'u[ng] /) inv.
- 2) - giustificassion n. f. (pr. / ji[ue]stific&si'u[ng] /) inv.

extenuative - adj. - atenuant adj. (pr. / &tenu'&nt / ) ms. plr.
atenuant, fm. sng. atenuanta, fm. plr atenuante. - giustificativ adj.
(pr. / ji[ue]stific&t'iu /) ms. plr. giustificativ, fm. sng. giustificativa,
fm. plr giustificative.

exterior - 1) - adj. - 1) - esterior adj. (pr. / estæri'ur / ) ms. plr.
esterior, fm. sng. esteriora, fm. plr esteriore, but also used as inv. in

gnd. and nr. - 2) - estern adj. and n. (pr. / est'ærn / ) ms. plr.
estern, fm. sng. esterna, fm. plr esterne.

exterior - 2) - s. - estern n. m. (pr. / est'ærn / ) inv.
exteriority -  s.  - esteriorità n. f. (pr. /  estæriurit'&  / )  inv.  -

aparensa n. f. (pr. / &p&r'æ[ng]s& / ) plr. aparense.
exteriorization -  s.  - esteriorisassion n. f. (pr. /

estæriuriz&si'u[ng] / )  inv.  - esternassion n. f. (pr. /
estærn&si'u[ng] / ) inv.

to exteriorize -  v.t.  - esteriorisé vrb  1st con. trs. (pr. /
estæriuriz'e / ) - esterné vrb 1st con. trs. (pr. / estærn'e / ). -
manifesté vrb 1st con. trs. (pr. / m&nifest'e / ).

to exterminate - v.t. - sterminé vrb 1st con. trs. (pr./ stærmin'e
/). - distrùe vrb 2nd con. trs. (pr./ distr'[ue]e /). - dësblé vrb
1st con. trs. (pr./ d&sbl'e /) (in a fig. sense). - crasé vrb 1st con.
trs. (pr./ cr&z'e /).

exterminator -  1)  -  n.  -  1)  - distrutor n. (pr. /  distr[ue]t'ur  /)
ms. plr. distrutor, fm.  sng. distrutriss, fm. plr distrutriss.  -
sterminator n. (pr. / stærmin&t'ur /)  ms.  plr. sterminator, fm.
sng. sterminatriss, fm. plr sterminatriss.

exterminator -  2)  -  s.  - dësanfestant n.  m.  (pr. /
d&z&[ng]fest'&nt /) inv. (chem.).

external -  adj.  - 1) - esterior adj. (pr. /  estæri'ur  / )  ms.  plr.
esterior, fm. sng. esteriora, fm. plr esteriore, but also used as inv. in
gnd. and nr. - 2) - estern adj. and n. (pr. / est'ærn / ) ms. plr.
estern, fm. sng. esterna, fm. plr esterne.

externality -  s.  - esteriorità n. f. (pr. /  estæriurit'&  / )  inv.  -
superficialità n. f. (pr. / s[ue]pærfi[ch]i&lit'& / ) inv.

externalization - s. - esternassion n. f. (pr. / estærn&si'u[ng] /)
inv.  - manifestassion n. f. (pr. / m&nifest&si'u[ng] /)  inv.  -
espression n. f. (pr. / espresi'u[ng] /) inv.

to externalize - v.t. - esterné vrb 1st con. trs. (pr. / estærn'e /). -
esprime vrb 2nd con. trs. (pr. / espr'ime /).  - manifesté vrb
1st con. trs. (pr. / m&nifest'e /).

externals -  s.  plr.  - esteriorità n.  f.  plr.  (pr. /  estæriurit'&  / )
only plr. - aparense n. f. plr. (pr. / &p&r'æ[ng]se / ) only plr.

extinct - adj. - 1) - dëstissà adj. and p. p. (pr. / d&stis'& / ) inv.
in gnd. and nr. - dësmortà adj. and p. p. (pr. / d&smurt'& / )
inv. in gnd. and nr. - finì adj. and p. p. (pr. / fin'i / ) ms. plr.
finì, fm. sng. finìa, fm. plr finìe. - mòrt adj. and p. p. (pr. / m'ort
/ )  ms.  plr. mòrt, fm. sng. mòrta, fm. plr mòrte.  - 2) - an disus
adj. loc. (pr. / &[ng] diz'[ue]z / ) inv. in gnd. and nr.

extinction -  s.  - estinsion n. f. (pr. / esti[ng]si'u[ng] / )  inv.  -
dësmortament n. m. (pr. / d&zmurt&m'ænt / ) inv.

to extinguish - v.t. - 1) - dësmorté vrb 1st con. trs. - dëstissé
vrb 1st con. trs. E.g. "extinguish the fire carefully dëstissa 'l feu con
cura".  - 2) - scancelé vrb  1st con.  trs.  E.g.  "at last I could
extinguish the mortage a la fin i l'hai oudù scancelé l'ipoteca". - finì
vrb  3rd con.  trs.  - finì 'd paghé vrbl.  loc.  3rd con.  trs.  - 3) -
dëstruve vrb 2nd con.  trs.  - eliminé vrb 1st con. trs. E.g. "she
extinguished his hopes chila a l'ha dëstruvù soe speranse".

extinguishable - adj. - dësmortàbil adj. (pr. / d&zmurt'&bil /)
ms. plr. dësmortàbij, fm. sng. dësmortàbil, fm. plr dësmortàbij.  -
scancelàbil adj. (pr. / sc&n[ch]el'&bil /)  ms.  plr. scancelàbij,
fm. sng. scancelàbil, fm. plr scancelàbij.

extinguisher - s. - 1) - estintor n. m. (pr. / estint'ur/) inv. - 2) -
dësmorteur n. m. (pr. / d&zmurt'[oe]r /)  inv.  - stopalum n.
m. (pr. / stup&l'[ue]m /) inv. (candles, etc.).

extinguishment - s. - estinsion n. f. (pr. / esti[ng]si'u[ng]/) inv.
- dësmortament n. m. (pr. /  d&zmurt&m'ænt /)  inv.  -
amortisassion n. f. (pr. / &murtiz&si'iu[ng] /) inv.

to extort -  v.t.  - estòrze vrb  2nd con. trs. (pr. / est'orze / ).  -
s-cianché via vrbl. loc. 1st con. trs. (pr./s[ch]i&[ng]k'e v'i&/).

extortion - s. - estorsion n. f. (pr. / estursi'u[ng] / ) inv.
extortioner - s. - strossin n. (pr. / strus'i[ng] / ) ms. plr. strossin,

fm. sng. strossin-a, fm. plr strossin-e. - usuré n. (pr. / [ue]z[ue]r'e
/ ) ms. plr. usuré, fm. sng. usurera, fm. plr usurere. - chi a estòrz
sbst. loc. (pr. / ki  & est'orz / )  inv.  in gnd.  and nr.,  but also
ms. plr. coj ch'a estòrzo, fm.  sng. cola ch'a estòrz, fm. plr cole ch'a
estòrzo.
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extra -  1)  -  adj.  - 1) - adissional adj. (pr. / &disiun'&l / ) ms.
plr. adissionaj, fm. sng. adissional, fm. plr adissionaj. - giontà adj.
(pr. / jiunt'&/ ) inv.  in gnd.  and nr.  - 2) - ecelent adj. (pr. /
e[ch]el'ænt / ) ms. plr. ecelent, fm. sng. ecelenta, fm. plr ecelente. -
ecessional adj. (pr. / e[ch]esiun'&l / )  ms.  plr. ecessionaj, fm.
sng. ecessional, fm. plr ecessionaj.

extra - 2) - adv. - an manera escessional adv. loc. (pr. / &[ng]
m&n'er& e[ch]esiun'&l / ).

extra -  3)  -  s.  - gionta n. f. (pr. / ji'unt& / ) plr. gionte.  -
suplement n. m. (pr. / s[ue]ploem'ænt / ) inv.

extra... -  4)  -  prefix  - stra... prefix (pr. / str&... / ).  - estra...
prefix (pr. / estr&... / ). This prefix is, in Piedm., exactly what
is in Engl., with the meaning of "out..., outside...", indicating st.
which  is  superior  of  the  usual.  Some  examples  in  the
following.

extract - s. - 1) - estrat n. m. (pr. / estr'&t / ) inv. - essensa n. f.
(pr. / es'æ[ng]s& / ) plr. essense. (e.g. of herbs). - 2) - resumé n.
m. (pr. / rez[ue]m'e / )  inv.  - compendi n. m. (pr. /
cump'ændi / ) inv. E.g. "this is an extract of the book cost a l'é un
compèndi dël lìber".

to extract -  v.t.  - 1) - estràe vrb 2nd con. trs. (pr. / estr'&e /).
E.g. " to extract the square root of a number estràe la radis quadrà
d'un nùmer" : "to extract a tooth estràe un dent" ; "to exra ct copper
from a mine estràe aram da na minera". - 2) - oten-e vrb 2nd con.
trs. (pr. /ut'æ[ng]e/). - arcavé vrb 1st con. trs. (pr./&rc&v'e/).
E.g. "to extract information from the photos arcavé informassion da le
fòto".  - 3) - serne vrb  2nd con. trs. (pr. /  s'ærne  /).  E.g.  "to
extract dome parts of a book serne quàich part da un lìber".

extraction - s. - 1) - estrassion n. f. (pr. / estr&si'u[ng] /) inv.
(e.g.  of  a  tooth).  - 2) - estrassion n. f. (pr. / estr&si'u[ng]  /)
inv. - orìgin n. f. (pr. / ur'iji[ng] /) inv. (e.g. social).

extractive - adj. - estrativ adj. (pr. / estr&t'iu /) ms. plr. estrativ,
fm. sng. estrativa, fm. plr estrative.

extractor - s. - estrator n. m. (pr. / estr&t'ur /) inv. (mech. and
med. tool).

to extradite - v.t. - stradé vrb 1st con. trs. (pr. / str&d'e /) (leg.).
Also in the spelling "estradé " (pr. / estr&d'e /).

extradition - s. - stradission n. f. (pr./str&disi'u[ng]/) inv. Also
in the spelling "estradission" (pr./estr&disi'u[ng]/) (leg.).

extragalactic - adj. - estragalàtich adj. (pr. / estr&g&l'&tic / )
ms. plr. estragalàtich, fm.  sng. estragalàtica, fm. plr estragalàtiche.
(astn.).

extramarital - adj. - estraconiugal adj. (pr. /estr&cuni[ue]g'&l
/) ms. plr. estraconiugaj, fm. sng. estraconiugal, fm. plr estraconiugaj.

extramundane - adj. - ultrateren adj. (pr. / [ue]ltr&trr'æ[ng] /)
ms. plr. ultrateren, fm. sng. ultrateren-a, fm. plr ultrateren-e.

extraneity -  s.  - nen përtinensa sbst. loc. fm. (pr. / næ[ng]
p&rtin'æ[ng]s& /) plr. (if any) nen pertinense. - nen competensa
sbst. loc. fm. (pr. / næ[ng] cumpet'æ[ng]s& /) plr. (if any) nen
competense.  - nen implicassion sbst.  loc.  fm.  (pr. / næ[ng]
implic&si'u[ng] /) inv.

extraneous - adj. - strangé adj. (pr. / str&nj'e / ) ms. plr. strangé,
fm. sng. strangera, fm. plr strangere. - nen përtinent adj. loc. (pr.
/  n&[ng] pærtin'ænt / )  ms.  plr. strangé, fm.  sng. strangera, fm.
plr strangere.  - nen implicà adj.  loc.  (pr. / n&[ng] implic'& / )
inv. in gnd. and nr.

extraordinariness -  s.  - strasordinarietà n.  f.  (pr. /
str&zurdin&riet'&/) inv. Also in the spelling
"straordinarietà " (pr. / str&urdin&riet'& /).

extraordinary - adj. - strasordinari adj. (pr. / str&zurdin'&ri/)
ms. plr. strasordinari, fm. sng. strasordinària, fm. plr strasordinàrie.
Also in the spelling "straordinari " (pr. / str&urdin'&ri/).

to extrapolate - v.t. - estrapolé vrb  1st con trs. (pr. /
estr&pul'e/) (math. and fig.).

extrapolation - s. - estrapolassion n. f. (pr. / estr&pul&si'u[ng]
/) inv. (math. and fig.).

extra-urban - adj. - fòra sità adj. loc. (pr. / f'or& sit'& /) inv. in
gnd. and nr.

extravagance -  s.  - 1) - drolarìa n. f. (pr. / drul&r'i& /) plr.
drolarìe.  - stravagansa n. f. (pr. / str&v&g'&[ng]s& /) plr.
stravaganse.  - strambarìa n. f. (pr. /  str&mb&r'i&  /) plr.
strambarìe.  - 2) - sgàir n. m. (pr. /  zg'&ir  /)  inv.  Also  in  the
spelling "sgèir" (pr. /  zg'æir  /).  - sgairada n. f. (pr. /
zg&ir'&d& /) plr. sgairade.  - 3) - esagerassion n.  f.  (pr. /
ez&jer&si'u[ng] /) inv. - ecéss n. m. (pr. / e[ch]'es /) inv.

extravagant -  adj.  and  n.  - 1) - stravagant adj.  and  n.  (pr. /
str&v&g'&nt /)  ms.  plr. stravagant, fm. sng. stravaganta, fm. plr
stravagante. - dròlo adj. and n. (pr. / dr'olu /) ms. plr. dròlo, fm.
sng. dròla, fm. plr dròle. - esagerà adj. and n. (pr. / ez&jer'& /)
inv. in gnd. and nr. - 2) - grandios adj. (pr. / gr&ndi'uz /) ms.
plr. grandios, fm.  sng. grandiosa, fm. plr grandiose.  - sfarsos adj.
(pr. / sf&rs'uz /)  ms.  plr. sfarsos, fm. sng. sfarsosa, fm. plr
sfarsose.

extreme -  1)  -  adj.  - 1) - ùltim adj. (pr. / '[ue]ltim /)  ms.  plr.
ùltim, fm. sng. ùltima, fm. plr ùltime.  - final adj. (pr. / fin'&l/)
ms. plr. finaj, fm.  sng. final, fm. plr finaj.  - estrém adj. (pr. /
estr'em/) ms.  plr. estrém, fm. sng. estréma, fm. plr estréme.  - 2) -
estremìstich adj. (pr. / estrem'istic/)  ms.  plr. estremìstich, fm.
sng. estremìstica, fm. plr estremìstiche.

extreme - 2) - s. - estrem n. m. (pr. / estr'em/) inv. (also math.).
- pont final sbst. loc. ms. (pr. / punt fin'&l/) plr. pont finaj.

extremism - s. - estremism n. m. (pr. / estrem'izm /) inv.
extremist -  n.  - estremista n. (pr. /  estrem'ist&  /)  ms.  plr.

estremìsta, fm. sng. estremìsta, fm. plr estremìste.
extremity - s. - 1) - ponta n. f. (pr. / p'unt&/) plr. ponte. - broa

n. f. (pr. / br'u&/) plr. broe. - estrém n. m. (pr. / estr'em/) inv.
- estremità n. f. (pr. / estremit'&/) inv. (also anat.). - cò n. m.
(pr. / co/) inv. - sima n. f. (pr. / s'im&/) plr. sime. - 2) - ecéss
n. m. (pr. / e[ch]'es/) inv. - estrem n. m. (pr. / estr'em/) inv. -
3) - situassion estrema sbst. loc. ms. (pr. / situ&si'u[ng]
estr'em& /) plr. situassion estréme.  - frangent n.  m.  (pr. /
fr&nj'ænt/) inv.

to extricate - dësgavigné vrb  1st con.  trs.  (pr. /d&zg&vi[gn]'e
/).  - dëscarbojé vrb  1st con. trs. (pr. /d&sc&rbuy'e /).  -
dësbrojé vrb  1st con. trs. (pr. /d&zbruy'e /).  - liberé vrb  1st

con. trs. (pr. /liber'e /).
extrication - s. - ël dësbrojé sbst. loc. ms. (pr. /&l d&zbruy'e /)

plr. ij dësbrojé. - liberassion n. f. (pr. /liber&si'u[ng] /) inv.
extrinsic - adj. - esterior adj. (pr. / estæri'ur / ) ms. plr. esterior,

fm. sng. esteriora, fm. plr esteriore,  but  also used as inv.  in gnd.
and nr. - estern adj. and n. (pr. / est'ærn / ) ms. plr. estern, fm.
sng. esterna, fm. plr esterne.

extroversion -  s.  - estroversion n.  f.  (pr. /estruværsi'u[ng] /)
inv. (psyc.).

extrovert - adj. and n. - estrovers adj. and n. (pr. /estruv'ærs /)
ms. plr. estrovers, fm.  sng. estroversa, fm. plr estroverse. (psyc.). -
estravertì adj. and n. (pr. /estr&vært'i /) ms. plr. estravertì, fm.
sng. estravertìa, fm. plr estravertìe. (psyc.).

to extrude - v.t. - estrude vrb 2nd con. trs. (pr. /estr'[ue]de / )
(mech. - metal). - possé fòra vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. /pus'e
f'or& / ).  - mandé fòra vrbl.  loc.  1st con.  trs.  (pr. /m&nd'e
f'or& / ).

extrusion -  s.  - estrusion n. f. (pr. /estr[ue]zi'u[ng] / ) inv.
(metal. - geol.). - espulsion n. f. (pr. /esp[ue]lzi'u[ng] / ) inv.

extrusive -  adj.  - estrusiv adj. (pr. /estr[ue]z'iu / )  ms.  plr.
estrusiv, fm.  sng. estrusiva, fm. plr estrusive. (metal. - geol.) E.g.
"extrusive rocks ròche estrusive". - espulsiv adj. (pr. /esp[ue]lz'iu
/ ) ms. plr. espulsiv, fm. sng. espulsiva, fm. plr espulsive.

exuberance - s. - abondansa n. f. (pr. /&bund'&[ng]s&/ ) plr.
(if any) abondanse. - esuberansa n. f. (pr. /ex[ue]ber'&[ng]s&/)
plr. (if any) esuberanse. - vitalità n. f. (pr. / vit&lit'&/ ) inv.

exuberant - adj. - bondos adj. (pr. /bund'uz/ ) ms.  plr. bondos,
fm. sng. bondosa, fm. plr bondose.  - abondant adj. (pr.
/&bund'&nt/ )  ms.  plr. abondant, fm.  sng. abondanta, fm. plr
abondante.  - esuberant adj. (pr. / ez[ue]ber'&nt/ ) ms. plr.
esuberant, fm.  sng. esuberanta, fm. plr esuberante.  - pien ëd vita
adj. loc. (pr. / pi'æ[ng] &d v't&/ ) ms. plr. pen ëd vita, fm. sng.
pen-a ëd vita, fm. plr pen-e ëd vita.
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to exuberate - v.i. - 1) - strabondé vrb  1st  con.  int.  (pr. /
str&bund'e/ ).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  - sovrabondé vrb  1st

con. int. (pr. / suvr&bund'e/ ). Also in the spelling
"surabondé " (pr. / s[ue]r&bund'e/ ). It uses the aux. "avèj ". -
fosoné vrb 1st  con. int. (pr./fuzun'e/). It uses the aux. "avèj ".
- 2) - esse esuberant vrbl.  loc.  2nd con.  int.  (pr. / 'ese
ez[ue]ber'&nt/ ).  The  adj.  has  to  be  inflected.  E.g.  "the girls
exuberated in everything le fije a j'ero esuberante an tut".

exudation - s. - strassuassion n. f. (pr. / str&s[ue]&si'u[ng] / )
inv. (also med.).

exudative -  adj.  - strassuant adj. (pr. /  str&s[ue]'&nt  / ) ms.
plr. strassuant, fm.  sng. strassuanta, fm. plr strassuante (med.). -
strassudativ adj. (pr. / str&s[ue]d&t'iu / ) ms. plr. strassudativ,
fm. sng. strassudativa, fm. plr strassudativ e(med.).

to exude -  v.t.  and v.i.  - 1) - strassué vrb.  1st con. trs. and int.
(pr. / str&s[ue]'e / ).  Also in the spelling  "strasudé " (pr. /
str&s[ue]d'e / ).  - 2) - dagné vrb.  1st con.  trs.  and int.  (pr. /
d&[gn]'e / ). - perde vrb. 2nd con. trs. and int. (pr. / p'ærde / ).
(in a fig. sense).

to exult - v.i. - argiojì vrb 3rd con. int. (pr. / &rjiuy'i / ). It uses
the aux, "avèj ". - esulté vrb 1st con. int. (pr. / ez[ue]lt'e / ). It
uses  the  aux,  "avèj ".  - arlegrésse vrb  1st con. refl. (pr. /
&rlegr'ese / ).

exultancy - s. - gòj n. f. (pr. / g'oy / ) inv. - argioissansa n. f.
(pr. / &rjiuis'&[ng]s&/ ) plr. argioissanse. - esultansa n. f. (pr. /
ez[ue]lt'&[ng]s&/ ) plr. esultanse. - letìssia n. f. (pr. / let'isi&/ )
plr. letìsie.

exultant -  adj.  - esultant adj. (pr. / ez[ue]lt'&nt/) ms. plr.
esultant, fm. sng. esultanta, fm. plr esultante - content adj. (pr. /
cunt'ænt/) ms. plr. content, fm. sng. contenta, fm. plr contente.

exultation - See exultancy.
eye - s. - 1) - euj n. m. (pr. / [oe]y/) inv. - sguard n. m. (pr. /

zgu'&rd/) inv. - vista n. f. (pr. / v'ist&/) plr viste. - 2) - cass n.
m. (pr. / c&s/) inv. (needle). - 3) - botonera n. f. (pr. /
butun'er&/) plr botonere. - angassin n. m. (pr. / &[ng]g&s'i[ng]
/) inv.  - 4) - euj n. m. (pr. / [oe]y/) inv. - but n. m. (pr. /
b[ue]t/) inv. (bot.). - Some expressions : "the eye must be pleased

l'euj a veul soa part " ; "before my eyes sota ij mè euj sota mè nas
an sla fàcia " ; "to see st. with half an eye capì qc. a prima vista" ;

"with one'e eyes shut a euj sarà a la catòrba".
eye - Compound words -  A)  - eye-catching adj. voajant

adj. (pr. / vu&y'&nt/). - vistos adj. (pr. / vist'uz/). - spicant
adj. (pr. / spic'&nt/). - B) - eye-doctor n. oculista n. (pr. /
uc[ue]l'ist&/) (med.). - C) - eye-drops s. coliri n. m. (pr. /
cul'iri/) (pharm.). - meisin-a dj'euj sbst.  loc.  ms.  (pr. /
mæz'i[ng]& dy '[oe]y /) (pharm. - pop.).  - D) - eye-glass s.
ucial n. m. (pr. / [ue][ch]i'&l/). - E) - eye-opener s. lòn
ch'a fà duverté j'euj sbst.  loc.  ms.  (pr. / l'o[ng] c & f'&
d[ue]wært'e y [oe]y/).  - lòn ch'a fà capì sbst.  loc.  ms.  (pr. /
l'o[ng] c & f'& c&p'i/).  - F) - eye-socket s. cassia dl'euj
sbst.  loc.  fm. (pr. / c'&si& dl  '[oe]y /).  -  G) - eye tooth s.

ujé n. m. (pr. / [ue]y'e/). - dent ujé sbst. loc. ms. (pr. / dænt
[ue]y'e/).

to eye - v.i. - vardé vrb 1st con. trs. (pr. / v&rd'e/). - guardé vrb
1st con. trs. (pr. / gu&rd'e/).  - beiché vrb 1st con. trs. (pr. /
bæik'e/). - osservé vrb 1st con. trs. (pr. / usærv'e/). E.g. "to eye
narrowly vardé da davzin". - 2) - ten-e d'euj vrbl. loc. 2nd con.
trs. (pr. / t'æ[ng]e d [oe]y/). - 3) - miré vrb 1st con. int. (pr. /
mir'e/).  It  uses  the  aux.  "avèj ".  Constr.  "miré a...".  - serché
d'oten-e vrbl. loc. 1st con. trs. (pr. / særk'e d ut'æ[ng]e/).

eyeball - s. - glòbo dl'euj sbst. loc. ms. (pr. / gl'obu dl [oe]y/)
inv. (anat.)

eyebright - s. - erba dj'euj sbst. loc. fm. (pr. / 'ærb& dy [oe]y/)
plr. (if required) erbe dj'euj. (bot. - Euphrasia alpina).

eyebrow - s. - sign n. m. (pr. / si[gn]/) inv. - sursign n. m. (pr.
/ s[ue]rs'i[gn]/)  inv.  - sorsij n. m. (pr. / surs'iy/)  inv.  E.g.  "to
knit one's eyebrows fé ij sign ariss".

eyed -  adj.  - con j'euj adj. loc. (pr. / cu[ng]  y  [oe]y / ) inv. in
gnd. and nr. - con n'euj adj. loc. (pr. / cu[ng] n [oe]y / ) inv.
in gnd. and nr. E.g. "brown-eyed con j'euj maròn" ; "one-eyed con
n'euj sol ".

eyehole -s. - cassia dl'euj sbst. loc. fm. (pr. / c'&si& dl '[oe]y /)
plr. cassie dl'euj.

eyelash - s. - parpèila n. f. (pr. / p&rp'æil& /) plr. parpèile.
eyeless - n. - bòrgno n. (pr. / b'or[gn]u /)  ms. plr. bòrgno, fm.

sng. bòrgna, fm. plr bòrgne.
eyelet - s. - 1) - botonera n. f. - 2) - ànsola n. f. - 3) - fusiliera n.

f. - mortrera n. f. (mil.) - 4) - arfial n. m.
eyelid -  s.  - parpèila n. f. (pr. / p&rp'æil& /) plr. parpèile.  -

parpera n. f. (pr. / p&rp'er& /) plr. parpere.
eyepiece - s. - ucial n. m. (pr. / [ue][ch]i'&l /) plr. uciaj.
eyeshade - s. - visiera n. f. (pr. / vizi'er& /) plr. visiere.
eyeshot - s. - portà d'euj sbst. loc. fm. (pr. / purt'& d [oe]y /)

inv. - vista n. f. (pr. / v'ist& /) plr. viste. E.g. "within eyeshot a
portà d'euj an vista" ;  "don't go too far, remain within eyeshot va
nen tròp lontan, resta a portà d'euj ".

eyewash - s. - colìri n. m. (pr. / cul'iri /) inv. (pharm.). - stisse
për j'euj sbst. loc. fm. plr. (pr. / st'ise p&r y [oe]y /) only plr.
(pharm.).

eyewater - s. - 1) - lerme n. f. plr. (pr. / l'ærme /) used only ar
plr. in this meaning. - 2) - colìri n. m. (pr. / cul'iri /) inv.
(pharm.). - stisse për j'euj sbst. loc. fm. plr. (pr. / st'ise p&r y
[oe]y /) only plr. (pharm.).

eyewink -  n.  - 1) - parpignà n. f. (pr. / p&rpi[gn]'& /)  inv.  -
bate d'euj sbst. loc. ms. (pr. / b'&te d [oe]y /) inv.  - 2) - ocin
n. m. (pr. / u[ch]'i[ng] /)  inv.  - sghicià d'euj sbst. loc. fm.
(pr./ zgi[ch]i'& d [oe]y /) inv.

eyewitness -  n.  - testimòni ocular sbst. loc. (pr./ testim'oni
uc[ue]l'&r /) inv. in gnd. and nr. (leg.).

eyrie - s. - nì d'aghìa sbst. loc. fm. (pr./ ni d &g'i& /) inv. - nì
d'òja sbst. loc. fm. (pr./ ni  d 'oi& /) inv.  - nì d'àquila sbst.
loc. fm. (pr./ ni d '&[qu]il& /) inv.
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